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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. G‘arb va Sharq
adabiyoti hamda madaniyatlarining o‘zaro adabiy an’analari, ularning badiiy
sintezi va o‘zaro ta’sirini yuzaga keltiruvchi ma’naviy-ma’rifiy omillar zamonaviy
jahon adabiyotshunosligining digqat markazidan o‘rin olgan. Yozuvchi, dramaturg
E.-E. Shmitt nasrida globalizatsiya, polimadaniy va etnokonfessional alogalar,
tolerantlik kabi odam va olam muammolari kontekstida sayyoraning turli
burchaklarida yashovchi zamonaviy inson, ya’ni zamondoshimizning yangicha
nigohi badilty aks etgan. E.-E. Shmitt ijodini o‘rgangan kitobxon, tadqiqotchi
nafagat zamonaviy fransuzzabon adabiyot, balki butun dunyo muammolari bilan
yuzlashadi, E.-E.Shmittning falsafiy mulohazalari negizida ularga yechim izlaydi.

Dunyo adabiyotshunosligida tarixida alohida o‘rin tutgan fransuz adabiyoti —
klassitsizm beshigi, Ma’rifatchilik davri, romantizm hamda XX asrning bir qator
adabiy yo‘nalishlari va oqimlarining yuzaga kelishiga zamin bo‘lgan. XIX-XX,
XX-XXI asrlar chegarasidagi fransuz adabiyoti uchun estetik va etik ideallarni
qayta baholash xosdir. Zero, ushbu burilish davrlarining yorqin iste’dod sohiblari
jjodida insonlarning madaniy ongi gqanday o‘zgarganligini aniqlash o‘ziga xos
yondashuvni taqozo qiladi. Shu asnoda zamonaviy fransuz yozuvchisi Erik-
Emmanyuel Shmitt ijodi muhim ahamiyat kasb etadi. E.-E. Shmittning kitoblari
dunyoning ellikdan ortiq tillariga tarjima qilingan. Ularda ko‘tarilgan ijtimoiy-
ma’naviy muammolar hamda qahramon ruhiyatining murakkab qatlamlari ifodasi
zamonaviy kitobxon uchun uning tili va yashayotgan mamlakatidan gat’iy nazar
dolzarb hisoblanadi. E.-E. Shmitt ijodida Sharq va G‘arb o‘rtasidagi sivilizatsiyalar
mushtarakligi, adabiy, ilmiy-ta’limiy paradigmada madaniyatlararo munosabatlar
badiiy aks etgan. Yozuvchi ularning qadriyatlaridagi farglarini o‘z ijodi bilan
murosaga keltirish hamda o‘zaro tushunish uchun umumiy jihatlarni topishga
harakat qildi. E.-E. Shmitt ijodini o‘rganish ham umumgumantistik, ham tor
ma’noda tarixiy-qiyosiy adabiyotshunoslik jihatdan dolzarbdir.

Mustaqilligimizning so‘nggi yillarida jahon adabiyoti va san’ati sohasidagi
tadqiqotlarga alohida e’tibor qaratilmoqda, xususan, “2022-2026-yillarda Yangi
O‘zbekistonni rivojlantirish strategiyasi’ning yettita ustuvor yo‘nalishlaridan biri
“ma’naviyat taraqqiyotini ta’minlash va ushbu sohani yangi bosqichga ko‘tirish™ !
bo‘lib, ushbu yo‘nalishda mazkur ilmiy ishning kelajak avlodni milliy o‘zlikni
anglash hamda “bag‘rikenglik va umuminsoniy qadriyatlarga hurmat bilan
yondoshish’? ruhida tarbiyalash jarayonidagi o‘ziga xos ahamiyati tanlangan
tadgiqot mavzusining dolzarbligini belgilaydi.

Mazkur tadqiqot O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil
20-apreldagi  “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PQ-2909-sonli, 2019-yil 8-oktyabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi
oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish Kontseptsiyasini tasdiglash

! Vka3 I[pesunenra Pecyonuku Y3oekucran “O Crpateruu paszsutus HoBoro Y30ekucrana va 2022-2026 romsr”,
ot 28.01.2022. Ne YII-60 // https://lex.uz/ru/pdfs/5841077
2 Vka3 Ilpesunenta Pecnyosnuku Y3oekucran “O Crparterun pa3utis HoBoro Y3oekucrana xa 2022-2026 romst”,
ot 28.01.2022. Ne VII-60. — https://lex.uz/ru/pdfs/5841077
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to‘g‘risida”gi PF-5847-sonli, 2020-yil 29-oktyabrdagi “Ilm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish Kontseptsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-6097-sonli, 2020-yil
6-noyabrdagi “O‘zbekistonning yangi taraqiyot davrida ta‘lim-tarbiya va ilm-fan
sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6108-sonli, 2020-yil
2-martdagi “2017-2021 yillarda O°‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning
beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha Harakatlar strategiyasini “Ilm, ma’rifat va
raqamli iqtisodiyotni rivojlantirish yili”da amalga oshirishga oid davlat dasturi
to‘g‘risida”gi PF-5953-sonli farmonlari, 2020-yil 6-noyabrdagi “Ta’lim-tarbiya
tizimini yanada takomillashtirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi
PQ-4884-sonli, 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirishni faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib
chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5117-sonli, 2021-yil 1-apreldagi “Ilm-
fan sohasidagi davlat siyosati va innovatsion rivojlantirishdagi davlat boshqaruvini
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5047-sonli qarorlari
hamda ta‘lim mazmuni sifatini takomillashtirishga doir boshqa me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda muayyan darajada xizmat
qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi’. Erik-
Emmanuyuel Shmitt ijodi, asarlari problematikasi va poetikasi madaniyatlararo
mulogot nuqtayi nazaridan hozirga qadar izchil va tizimli amalga oshirilmagan. E.-
E. Shmitt ijodi bo‘yicha A.S. Sorokina dissertatsiya himoya gqilgan; 1.V. Abel,
K.A. Varaksina, Y.D. Kononova, O.0. Lenkova, M.I. Logvinenko, S.N. Roman,
E.F. Shafranskaya kabi olimlarning maqolalari chop etilgan (Ural Federal
universiteti, Yekaterinburg; Rossiya davlat gumanitar universiteti, Rossiya;
Belorus davlat universiteti, Belorusiya). G‘arb adabiyotshunosligida ushbu
mavzuga fransuz tadqiqotchilari Yvonn Hsieh va Sophie Lamaisonlarning ishlari
bag‘ishlangan (Kanada Universitet va kollejlar fransuz tili o‘qituvchilari
assotsiatsiyasi (CAUCTF), Kanada), ularda asosan E.-E. Shmitt dramaturgiyasi,
uning intertekstual aloqalari tahlil qilingan. Bolgariyalik tadqiqotchi Antoaneta
Robova ishlarida ekfrastik hikoya va rassomlar obrazlariga urg‘u berilgan (Xalqaro

3Sharh  veb-saytlardagi ma’lumotlar asosida taqdim etildi: https://elar.urfu.ru/handle/10995/40830;
http://www.gramota.net/materials/3/2013/1-2/25.html;  https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/30934/1/215-218;
https://books.google.co.uz/books/about/Eric_ Emmanuel Schmitt ou la_philosophie.html?hl=fr&id=JgH3QPt3CT4

C&redir_esc=y; https://www.decitre.fr/livres/etude-sur-eric-emmanuel-schmitt-la-nuit-de-valognes-
9782729825003.html; https://czasopisma.kul.pl/index.php/qgl/article/view/5020; https:/ni-

rs.academia.edu/NikolaBjeli%C4%87; https://www.amazon.ft/Eric-Emmanuel-Schmitt-ou-identit%C3%A9s-
boulevers%C3%A9es/dp/2226151664;  https://www.acronymfinder.com/Canadian-Association-of-University-and-
College-Teachers-of-French-(Ontario%2C-Canada)-(CAUCTF).html;
https://www.scopus.com/record/display.uri?eid=2-s2.0-

85181704871 &origin=inward&txGid=627cfce3b012f4e1fe12095bb29cfcab
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qiyosiy adabiyotshunoslik assotsiatsiyasi, Oksford), serbiyalik adabiyotshunos
Nikola Bjeli¢ning dissertatsiyasida E.-E. Shmitt dramaturgiyasi, obrazlarning
tarixiy genezisi, zamon va makon kategoriyasi, qahramonlar psixologizmi
muammolari tadqiq qilingan (Nis universiteti, Serbiya). Faqatgina Michel Meyer
monografiyasida E.-E. Shmittning nasriy va dramatik asarlari batafsil tahlilga
tortilgani bois ishni keng gamrovli deb tan olsa bo‘ladi, ammo dissertatsiyada
ko‘tarilgan madaniyatlararo muloqot muammosi aks ettirilmagan.

Yugorida keltirilgan ilmiy ishlarda yozuvchi ijodi umumiy poetika emas,
emas, balki E.-E. Shmittning muayyan asarlari kontekstida xususiy poetika
mezonlariga ko‘ra tadqiq etilgan. Himoyaga taqdim etilgan dissertatsiya
zamonavily fransuzzabon adabiyoti va madaniyatlararo o‘zaro bog‘liglik
muammolari yaxlit konseptual tahlil qilingan birinchi tadqiqot hisoblanadi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jadal rivojlanayotgan dunyo adabiy
tafakkurining bir qismi bo‘lgan fransuz adabiyotining rivojlanish muammolarini
komparativistika nuqtayi nazaridan tahlil qilganda, mamlakatimizning
E.A. Karimov, N.V. Vladimirova, N.F.Karimov, B. Kasimov, B. Sarimsakov,
I. Gafurov, M.N. Xolbekov, S. Mirvaliyev, B.A. Nazarov, M.M. Rasuli,
G.Sh. Abdullayeva va boshga olimlar ishlarining nazariy ahamiyatini qayd etish
lozim. Ularda XX asr o‘zbek adabiyotini jahon adabiy jarayonining retseptiv
maydonida ko‘rib chiqishga va badiiy an’ana jahon adabiyoti tarkibida “milliy
adabiyotlararo birdamlik™ sifatida tushunishga urg*‘u berilgan.

Shu nuqtayi nazardan “Oco0Oble MeXIUTEpaTypHBbIE OOUTHOCTH — 5, JIMOHU3
Jropumma u  komiektuB”  (Tamkxent, 1993) to‘plamiga kiritilgan o°zbek
filologlarining o‘zbek adabiyotining xorijiy madaniyatlarga, insoniyat
tamaddunining o°‘zga madaniy asoslari muammosiga qiziqishi tufayli jahon adabiy
jarayoni va milliy adabiy hamjamiyatni o‘zaro bog‘lash tamoyillarini nazariy va
uslubiy jihatdan asoslagan asarlariga murojaat qilish muhim ahamiyatga ega.

Tadqgigotimiz uchun nafagat adabiyotlararo ijodiy munosabatlarning o‘ziga
xos jihatlarini o‘rganish bo‘yicha umumiy nazariy maqolalar, balki jahon
adabiyotiga Sharq mavzusining aks etishi hamda jahon adabiyoti xususiyatlarining
o‘zbek adabiyotiga adabiy-estetik o‘zlashtirilishi, bir-birini uzviy to‘ldirgan
tarjimalar va retsepsiyalarning o‘ziga xosligi muammolariga bag‘ishlangan ilmiy
ishlar dolzarblik kasb etadi. Misol uchun, G*. Salomov va X. Karamatovlarning
“Tparequsi Kpucrodepa Mapno “Tamepnan Benukuii” B MeXIUTEpaTypHOM
nporecce” maqgolasida mualliflar qahramonlar tizimi metaforikasini ingliz
adabiyoti badiiy tarixshunoslik va Temur tarixi bilan o‘zaro bog‘liglik darajalari
prizmasi orqali ko‘rib chiqishgan. Unda “tarixiy faktlar va miflar badiiy obrazga
aylanib, ushbu obraz yaratilishining diaxronik ifodasida adabiyotlararo ta’sir
jarayoni rivojini kuzatib borishga imkon beradi™*. Tadqiqotda bunday yondashuv
G‘arb va Sharq adabiyoti va madaniyati o‘zaro ta’sirining konseptual muammosi
bilan belgilanadi, uning doirasida zamonaviy fransuz yozuvchisi E.-E. Shmitt 1jodi
o‘rganiladi.

4 Camsvos I'., Kapamaros X. Tparemus Kpuctodepa Mapio «Tamepinan Benukuiny B MEXKIUTEPATYPHOM MPOIIECCE
// Ocobple MexnuTepaTypHble obmuocTH — 5. — TamkenT: @an, 1993. — C. 109.
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XX asr o‘zbek adabiyoti kontekstida “adabiyotlararo umumiyliklar’ning
turli tizimlarining tarixiy-adabiy o‘zaro uzviyligi haqidagi uslubiy savollar
dissertatsiyamiz uchun muhim bo‘lgan o‘zbek adabiyotshunoslarining quyidagi
individual va jamoaviy monografiyalarida ham keltirilgan: “Milliy adabiyotlar
o‘zaro bog‘liglik, o‘zaro ta’sir, o‘zaro boyitishda” (tuz. G.Sh. Abdullayeva.
Toshkent, 1991); “O‘zaro ta’sir milliy adabiyotni boyitish manbayi sifatida”
(P.M. Mirza-Axmedovaning tahriri ostida. Toshkent, 2007); P.M. Mirza-
Axmedova, “O‘zaro ta’sir jihatidan klassik va zamonaviylik” (Toshkent, 2008);
M.O. Sharafutdinova, A.X. Saidov, P.M. Mirza-Axmedova, “Milliy va jahon
an’analari  kontekstida badily va tanqidiy fikr” (Toshkent, 2009);
M.O. Sharafutdinova, “XX asr o‘zbek nasri jahon adabiyoti kontekstida”
(Toshkent, 2008).

1970-yilning oxirlaridan boshlab o‘zbek filologlari o‘zbek adabiyoti va turli
milliy adabiy jamoalarning adabiy jarayonning yagona “jahon maydoni”da birga
bo‘lish gonuniyatlarini o‘rganishga e’tibor garatdilar.

O‘zaro ta’sir muammosining nazariy-uslubiy asoslari qatorida o‘zbek va
jahon adabiyoti asarlari “tipologik silsilasi” darajalarining matnlar bog‘ligligining
o‘ziga xosligini ochib beruvchi tadqiqotlarni alohida ta’kidlash joiz. Xususan,
bunday ishlarga M.M. Rasulining “Rus va o‘zbek adabiyotlarining o‘zaro ta’siri va
o‘zaro boyitilishi muammosi” (Toshkent, 1978); R.M. Sobirovaning “Zamonaviy
o‘zbek nasrida yangi an’analarni tasdiglashda rus adabiyotining roli” (Tashkent,
1985); S.G. Gofurjonovaning “O‘zbekistonning zamonaviy bolalar va o‘smirlar
adabiyotida badiiy konflikt (Komil Tkramov va Timur Po‘latov asarlari asosida)”
(Toshkent, 1987); E.F. Shafranskayaning “Rus tilida so‘zlashuvchi yozuvchilar
jjodida milliy xarakter yaratish (T. Pulatov, Ch. Guseinov, A. Alimjonov nasri
asosida)” (Toshkent, 1988); Z.T. Boboyevaning “Zamonaviy romanning badiiy
tuzilishida konflikt (70-80-yillardagi zamonaviy romanlar asosida)” (Toshkent,
1988); G.T. Garipovaning ‘“Zamonaviy adabiyotda shaxs tushunchasi (rus va
o‘zbek nasriy asarlar asosida)” (Toshkent, 1997); Z.A. Qosimovaning “Milliy va
jahon adabiyoti an’analari prizmasida inson dunyosi konsepsiyasi” (Toshkent,
2008); M. Sharafutdinovaning “Jahon adabiyoti kontekstida XX asr o‘zbek
romaninida roviylik xususiyatlari” (Toshkent, 2010); N.V. Vladimirovaning “XX
asr o‘zbek nasrining rivojlanishi va badiiy tarjima masalalari” (Toshkent, 2011);
D.T. To‘raeva va D.D. To‘raevalarning ‘“Zamonaviy o‘zbek nasridagi jahon
adabiyoti an’analari” (Qozon, 2015); S.E. Komilovaning “XX asr oxiri — XXI asr
boshlarida rus va o‘zbek adabiyotida hikoya janri poetikasining rivojlanishi”
(Toshkent, 2016) kabi qator tadqiqotlar kiradi.

Muallifning dunyo tasviri va/yoki zamonaviy o‘zbek yozuvchilarining milliy
mavzuga oid asarlarining dolzarb estetik matn tizimlari tahlil etilgan tadqiqotlarda
xorijiy etnik-madaniy, millatlararo muammolar G arbiy Yevropa ta’siri va G arbiy
Yevropa sintezi hodisasi sifatida garaladi®.

5> MupBanue C. Poman Ba 3amoH. — Tamxkent: ®an, 1983. — 56 6.; Mup3aes N.A. Uenoseueckuii dakrop u
XYAO’KeCTBeHHOe MbInuieHre. OCHOBHBIE TEHACHINH Pa3BUTHSI COBPEMEHHON y30ekckoi npo3bl. — Tamkent, 1990.
— 85 c.; Paxumos A. Y36ek poMaHH MOdTHKAcH (CIOXKET Ba KOHGIHKT): Guiion. Gami. A-pHu ... Juc. aBTOped. —
Tomxkenr, 1993. — 52 6.; TammymatoB I'.I. HpaBcTBeHHBIE HCKaHHS B COBPEMEHHOH Y30€KCKOW ITOBECTH
(M.M. Jocrt, T. Mypog, I'. XaramoB): aBToped. auc. ... kKanA. ¢puron. Hayk. — TamkeHT, 1993. — 25 c.; ConmkoHOB
M. XX acpunar 80-90 — itminapy y36ex Hacpuaa Gaanuii HyTK MOSTHKACH: GUION. (aH. A-pH ... auc. TOIIKEHT,

8



Oriyentalizm muammosi bo‘yicha mahalliy olimlarning ishlari ham biz
uchun alohida qizigish uyg‘otmoqda. 1960-1970-yillardanoq bu muammoning
dolzarbligi jahon adabiyotini o‘rganish borasida o‘zbek adabiyotshunoslari uchun
yangi yondashuvlarni qo‘llash uchun asos bo‘ldi, bunda syujetli yoki obrazli
narrativlarning sharqona tamoyillariga asosiy e’tibor qaratilgan. Masalan, O‘zSSR
FA A.S. Pushkin nomidagi Til va adabiyot institutining “O‘zbekiston rus adabiyoti
tarixi ocherklari” nomli ikki jildli monografiyasida (mas’ul muharrir va kirish
magqola muallifi P.I. Tartakovskiy. Toshkent, 1967-1971) rus va chet el adabiyoti
asarlarida oriyentalistika yozuvchining mental xususiyati, milliy va millatlararo
ko‘pgatlamlilikning o‘ziga xos poetikasi sifatida ko‘rib chiqilgan.

O‘zbek-fransuz  adabiy  alogalari  bo‘yicha  zamonaviy  o‘zbek
tadqgiqotchilarning maqolalari ham qiziqish uyg‘otadi.

Xususan, Sh.N. Ahmedovaning “O‘zbek va fransuz adabiyotshunosligida
portret tasvirining taraqqiyoti” nomli ishida o‘zbek va fransuz portretini tasvirlash
strategiyasi qiyosiy-tipologik jihatdan tahlil gilingan. Muallif A. Moruaning adabiy
portretlarini M. Koshchanovning portretli narrativ modellari bilan o‘zaro
qiyoslaydi va bunday komparativ yondashuv “portret yozishning o‘ziga xos
tamoyillarini ochib berishda muhim rol o‘ynaydi”, deya ta’kidlaydi.°

Tadqgiqotchi Y.A. Nasirdinovaning “XX asr oxiri va XXI asr boshida
o‘zbek-fransuz adabiy aloqalari” nomli maqolasida XX-XXI asr o‘zbek-fransuz
aloqalari tarixi yoritilgan. Ularda Zahiriddin Muhammad Boburning “Boburnoma”
avtobiografik xotiralari, Jan-Pol Runing “Baber” tarixiy asari, o‘zbek folklor
namunalari va Alisher Navoiy chistonlarining sharqshunos Remi Dor tomonidan
fransuz tiliga tarjimasi tarixiy-qiyosiy jihatdan o‘rganilgan.’

Shuni ta’kidlash kerakki, Erik-Emmanuel Shmitt ijodi, uning muammolari
va poetikasining madaniyatlararo muloqot jihatidan xususiyatlarini o‘rganish
nafaqat o‘zbek, balki rus adabiyotshunosligida ham izchil va tizimli tadqiq
mavzusi bo‘lmagan.

XX asr oxiri — XXI asr boshidagi adabiy jarayonning xilma-xilligida fransuz
tanqidi quyidagi asosiy mafkuraviy paradigmalarni ajratib ko‘rsatadi: bir
tomondan, postmodernizmning “inttho” g‘oyasi ustunligi bo‘lsa, boshqa
tomondan, kelajak va o‘tmish manzaralarini o‘zida aks ettirgan tarixni anglash,
adabiyot tadriji, yangilanish poydevori sanalgan an’analar uzviyligi g‘oyasini qayta
tiklash masalalari yuzaga chiqarilgan™®. Erik-Emmanuel Shmittning ijodi bunga
misol bo‘la oladi. Uning romanlari, qissalari, falsafiy esselari, dramatik asarlari
keng kitobxonlarda qiziqish uyg‘otgan, adabiy tanqid obyektiga aylangan.

2002. — 249 6.; KapumoB H.®. XX acp y30ek anaOuéru TapakKUETHHHHT Y3Mra XOC XyCyCHSTIapH Ba MHJUTHIA
ucTuKiI0a Madkypacu: duion. ¢an. a-pu ... auc. aBroped. — Tomkent, 1993. — b. 49; INapmaesa 3.0K. baauwuii
3CTETUK Ta(akKyp PUBOXKHU Ba ¥30eK pOMaHUWIUTH // AnaOuii-TaHKUAWN Makoyaigap TYIuiamMud. — TOmKeHT: SIHru
acp aBnomn, 2002. — b.5-12; TTapnaesa 3.0K. Y36ek pomamu mostikacy. — TomkenT: Xank Mepocy Hampuét, 2003.
148 6; PacynoB A. Taukuz, tankuH, Oaxomam. — Tomkent: ®an, 2006. 293 6.; EKyﬁoB U.A. V36ek poMaHu
tagpwkn. — Tomkent: ®ax Ba Texnomorus, 2006. — 164 6.

6 Axmenosa IILH. PasBurtme mnoprperonmcanus B y30eKCKOM U (DPaHIy3CKOM JIMTEPATYpPOBEJIECHUU //
MexayHapoaHblil JKypHa HCKYCCTBa CJIOBA. T. 3. - Ne 6. 2020. URL:
https://tadqigot.uz/index.php/art/article/view/3424 (mata obpamenus 12.01.2021).

7 HacupmuroBa E.A. Y36excko-(paHIly3ckue TUTepaTypHbIe B3aMMOCBsA3M B KoHIe XX u B Havane XXI Bexos //
Hayxka, Texauka u oopasoBanue. 2018. — Ne 4 (45). — C.72-74

8 Ileppammmse B.B. 3amagnoespomeiickas nurepatypa XX Beka: Yuel. mocobme. — Mocksa: Hayka, 2010. —
C. 236.
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Shuni ta’kidlash kerakki, E.-E. Shmittning nasriy va dramatik asarlari
bilan bog‘liq fundamental monografik tadqiqotlar mavjud emas.

G‘arb va Shargning o‘zaro ta’siri, jahon adabiyotidagi ko‘p madaniyatli
muammolar, klassik va zamonaviy fransuz adabiyotining madaniyatlararo o‘zaro
ta’siri muammolarini o‘rganishning metodologik bazasi sifatida A.A. Andreeva’,
R.F. Bekmetov'?, A. Vamberi!, G.T. Garipova'?, Ye.Ye. Dmitrieva',
P. Kazanov'¥, N.I. Konrad'®, V.A.Lukov va VI Lukov'®, A.I. Neklessa!’,
E.V.Said'®,  N.T. Paxsaryan'’,  V.V. Shervashidze’®,  E.F. Shafranskaya?!,
E.N. Shevyakova,”> M. Espanya?> va boshqa mualliflar asarlarini e’tirof etish
mumkin.

° AmngpeeBa A.A. «®DpoHTHp» KakK KyJIbTYypHO-HCTOpUYecKas Kareropus // BecTHuk MalKoICKoro

TOCyIapCTBEHHOTO TEXHOJIOTHUECKOTo yHuBepcuteTa. 2014, — Ne 3. — C.11-15.
10 Bexmero P.®. Mexmy 3amanoM 1 BocTOKOM: 0 MO3THKE «IMTEPATypHBIX BeTpew» // Kazanckas mayka. 2017. —
Ne 2. — C. 8-15; On xe. Pycckas mureparypa 1830—60-x To10B B 3epKajne BOCTOUHBIX (OYAOMIICKAX U JAOCCKHX)
TpaguImi: auc. ... A-pa ¢mron. Hayk. Kazans, 2018. — 412 c.
" Bambepu A. Ilyremectsue no Cpenneit Asuu / Ilox pen., npeauci. B.A. Pomoguna; iep. ¢ Hem. 3. /1. [ony6eBoii.
— Mocksa: Boct. mutep., 2003. — 320 c.
12 Tapunoa T'.T. TIpUHLMIIBL MHPOMOJIENMPOBAHUS B pycckoil mpoze XX Beka (HEKIaccudeckas MapajurMa
XY/I0’)KECTBEHHOCTH): JIUC. ... A-pa Guiios. HayK. Bnagumup, 2021. — 612 c.
13 Imutpuera E.E. Teopust KyJIbTypHOrO TpaHc(epa M KOMIAPATHBHBIN METOJ B TyMaHHMTapHBIX MCCIIEN0BAHMSAX:
OTIIO3UIIMS WK IpeeMcTBeHHOCTH? // Bonpocs! nureparypsl. 2011. — Ne 4. Urons-aBrycr. — C.302-313
14 Kazanosa I1. Muposas pecryOnuka nurepatypsl / Ilep. ¢ ¢pp. M. Koxesnukosoii u M. Jletaposoii-I'ucrep. —
Mocksa: U3a-Bo uM. CabamnukoBsix, 2003. — 416 c.
15 Konpan H.W. 3anan u Boctok. — Mocksa: Hayka, 1972. 496 c.; On xe. U36pannbie Tpyapl. Jluteparypa u tearp.
— Mocksa: Hayka, 1978. — 462 c.;
16 Jlykos B.A. HcTopus nurepaTyphl. 3apyOeKHas TUTepaTypa OT HCTOKOB [0 HAaIMX JHeH. — Mocksa: Academia,
2003. — 511 c.; JIyxos B.A., JIykoB Bn. Konnenmms kypca « MupoBast KyJIbTypa»: Te3aypoJorndeckuii moaxon //
[Memgarorngeckoe obpazosanue. 1992. — Ne 5. — C.8-14.
17 TnoGansHOe cOOOIECTBO: HOBAsK CHCTEMA KOOPAMHAT (MOAX0AbI K mpobneme) / Pyk. mpoekTa u oTB. pex. A.U.
Hexnecca. Cankr-Ilerepoypr: Anereiis, 2000. — C.206-252.
18 Camp D. Opuenranusm: 3anagusie kouunenuuu Bocroka / Ilep. ¢ amr. A.B. T'osopynosa. Cankr-IletepGypr:
Pycckuii Mips, 2006. — 637 c. On xe. Kynbrypa u umnepuanusm. Cankr-IlerepOypr: Bramumup Jans, 2012. — 734
c.
19 3apy6esxnas muTeparypa BToporo Teicsuenerus. 1000-2000: Yue6. nocobue / JL.T. Anzgpees, I'.K. Kocuxos, H.T.
IMaxcapbsin u np.; nmox pexa. JL.I. Annpeea. M.: Beicu. mkonma, 2001. — 335 c.; ITaxcapesi H.T. Hasug XK.
[Mpuszpaku I'ére: meramop¢o3bl «MupoBoi Jureparypbi». David J. Spectres de Goethe. Les Métamorphoses de la
“littérature mondiale”. P.: Les prairies ordinaires, 2011. — 306 p // CommanpHblec W TyMaHHTapHBIC HAYKH.
OteuecTBeHHast U 3apyOexHas nureparypa. Cepust 7: Jlureparyposenenue. — Mocksa: MHUOH. 2014. — Ne 1. —
C.55-62; ITaxcappsn H.T. JlonucsiBasi KIACCUKY: COBPEMEHHBIE MPOAOIDKEHHS dMHUCTOIsIpHOTO poMaHa Ilonepno
ne Jlakmo «Omacueie ca3uw» (K. Bapom, JI. ne I'peB) // Meramopo3sl xaHpa B COBpeMeHHOH nmreparype: CO.
Hayd. TpynoB. — Mocksa: PAH, 2015. — C.120-137; Hosetimmas 3apy6esxHas iurepatypa / Peaxon.: C.B. AnanbeBa
u np. Ammater: JKubek xombr, 2011. 582 c.; Ilaxcapesa H.T. Bomstep m Poccus B pomane B.II. AxceHoBa
«BonbTeprsaHIBI U BOTBTEPHIHKN» // BomsTepoBckue utenns: C6. Hayd. TpynoB. Brm. 4. Canxr-IlerepOypr: PHB,
2017. - C.211-221.
20 Illeppammnze B.B. 3anagroeBponeiickas nureparypa XX Beka: Yue6. mocobue. — Mocksa: Hayka, 2010. — 267 c.
2! lladpanckas D.®. A.B. Hukonaes — Ycro MyMuH: cyab0a B MCTOPHM U KyJbType (PEKOHCTPYKUHUS Ouorpaduu
xynoxuuka). Cankr-Iletepoypr, 2014. — 170 c.; Ona »xe. TypkecTaHCKHH TEKCT B PYCCKOH KyJIbType:
KononmanpHast mnpoza Hwukomas Kapasuna (MCTOPHUKO-IUTEPATYpHBIH UM KyJIBTYpHO-3THOTpaYeCcKHUil
komMmeHTapuii). Cankr-IletepOypr, 2016. 370 c.; Ona xe. CoBpeMeHHas pyccKast IUTepaTypa: HHO3THOKYJIbTypHas
npobiiemMaTHka: y4eOHHK 11 By30B. — Mocksa: FOpaiir, 2020. — 194 c. u ap.
22 [1lessixosa D.H. TloaTnka coBpeMeHHOMN (paHIry3ckoii mpo3sl: MoHorpadus. — Mocksa: Mock. ToC. yH-T TIe4aTH,
2002. — 225 c.; Ona xe. CoBpemeHHas (hpaHIly3cKasi Ipo3a pyOexxa BEKOB: MOAM(MUKALNS POMAHHON (OPMBIL: JTUC.
. A-pa ¢wunon. Hayk. MockBa, 2009. — 473 c.; Ona xe. CoBpeMeHHasi (paHIly3cKasi 1po3a pyOeka BEKOB:
Mo uduKanys poManHo# ¢popmbl: MoHorpadus. — Mocksa: MI'YII, 2009. — 587 c.
2 Dcmams M. McTopus nmuBwiIn3anmii Kak KyasTypHbIH Tparcdep / Ilep. ¢ ¢p.; mox obm. pex. E.E. JIMurpresoii;
Betyt. cr. E.E. Jlmutpuesoii. — Mocksa: HoBoe nureparypHoe o6o3perue, 2018. — 816 c.
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Adabiyot va madaniyat nazariyasi borasida jahon miqyosida yuksak
maqomga ega bo‘lgan M.M. Baxtin®*, Ye.E. Bertels®>, A.N. Veselovskiy?®,
LR. Galperin®’, V.M. Jirmunskiy?®, L.P. [lin*, S. Krjijanovskiy*’, Yu.M. Lotman’®!,
Ye.M. Meletinskiy*? va boshga tadqgiqotchilarning asarlari asosiy manbalar sifatida
xizmat qildi.

XXI asrda bu tipdagi tadqiqotlar davom etmoqda: jahon kontekstida
adabiyotlarning o‘zaro ta’siri va adabiy muloqot bo‘yicha bir qator maqolalar
to‘plamlari, 2000-yillarda oliy o‘quv yurtlari uchun darsliklar va o‘quv
qo‘llanmalari nashr etildi*>.

Tadqiq etilayotgan muammoni mashhur olim I.S. Braginskiy ham ko‘rib
chigqan va u “Sharq-G*‘arb sintezi” *ning turli jihatlariga e’tibor qaratgan, buni
“sermahsul va istigbolli” *deb bilgan va Pushkin matnlarini tahlil qilishda
mumtoz Sharq poetikasi mezonlariga tayangan.

24 Baxtua M.M. TeopuectBo ®pancya PaGne u napoanas kyierypa CpenHeBekoBbs U Peneccanca. — Mocksa:
Xynox. nmutep., 1990. — 543 c.
2 Beprensc E.D. CyQusm u cyduiickas mureparypa. — Mocksa: Hayka, 1965. — 522 c.
26 Becenosckmit A.H. Vcropuueckas mostuka / Berym. cr. UK. Topckoro; coct., koMmMeHT. B.B. Mouanosoif. —
Mocksa: Beicmr. mxomna, 1989. — 404 c.
27 T'anpepun U.P. TekeT Kak 00BEKT IMHTBUCTHYECKOTO HecaenoBanms. — Mocksa: Hayxka, 1981. — 140 c.
B Kupmynckuii B.M. Teopms smreparypel. Ilostmka, ctwimctuka. Jlemmnrpam: Hayka, 1977; Om xe.
CpasuutenpHOe TuTeparyposenenue. Jleannrpan: Hayka, 1979. — 407 c.
2 Wnbun W.IL. I[TocTMOAEPHU3M OT UCTOKOB JI0 KOHIIA CTOJIETHS: SBOJIONHMS HayuHoro muda. — Mocksa: UuTpana,
1998. 255 c.; On xxe. Merapacckas // 3anagHoe nuteparyposenaenue XX Beka: Duiukioneaus / ['n. vayd. pea. E.A.
I{ypranoBa. — Mocksa: Intrada, 2004. — C.251-253.
30 Kpsxwmxanosckuii C. TlosTuka 3arnasuii. — Mocksa: Hukuturckue cy600THHKH, 1931, — 36 c.
31 Jlorman IO.M. Cratbn no cemuotuke KyibTypwl / Cocr. P.I. T'puropnesa, npen. C.M. Jlanusns. CaHkr-
[MetrepOypr: Axagemudeckuii npoekt, 2002. — 544 c.
32, Menetunckuii E.M. U36pannsie cratbu. Bocmomunanus / Ots. pen. E.C. HoBuk. — Mocksa: Poccuiick. roc.
ryMaHur. yH-T, 1998. 576 c.; On xe. Ot muda k mureparype: Kypc nexuuii «Teopust muda u ucropuueckas
nostuka». — Mocksa: Poccuiick. roc. rymanur. yu-1, 2001. 170 c.
33 JTuanor KynbTyp — KyJbTypa auanora: C6. nayd. cr. k 70-neruto H.C. ITanoBoii / Coct. u pen. H.A. Bakum. —
Mocksa: PITY, 2002. 421 c.; BzaumoneiicTBue JmTeparyp B MHPOBOM JIMTEpaTypHOM Ipouecce. [Ipobiemsl
TEOPETHYECKOH W UCTOPHUYECKON MOITHKK: Martepuaisl MexayHap. Hayd. koH(., 1-3 oxr. 2002 r., I'pogHo: B 2 4. /
Ots. pen.: A.C. Cmupnos, T.E. AsryxoBuu. I'ponno: I'poan. roc. yH-T uM. fAnxu Kynanst, 2003. 247 c.; Boctok B
pycckoit mureparype XVIII — Hawana XX Beka (3HakoMctBO. [lepeBoapl. Bocmpustue). — Mocksa: UMJIN,
2004. 253 c.; B3aumoneiicTBUE W B3aUMOBJIUSHHME SI3BIKOB M JuTepaTyp HapoaoB I[loBoinkbs u Ilpuypainbs:
Matepuansl MeXperroH. Hayd. KoH(Q., mocBsm. 100-metuto co mus pokneHus akan. [layms Apucts / OTB. pen.
M.B. Mocun. Capanck: Kpacnsrit Oxts6pp, 2006. 526 c.; [IpeeMCTBEHHOCTH JHTEPaTypHOTO Ppa3BUTHS H
B3aMMoOJIeiicTBHe JHTepaTyp: Yueb. mocobue mius CTYACHTOB BBICHI. y4uel. 3aBeNeHHH, OOyYaloUmIuxcs IO
HanpasieHuro «Punonorus». — Mocksa: Breicm. mkoina, 2009. 287 c.; BzaumoseiicTBre mutepaTyp B MHOTOMEPHOM
MOJIMJIMHTBAILHOM MIPOCTPAHCTBE: Y4eO. nocodue Jyis aclipaHToB Mo clienuanbHocTn «JIureparypa Haponos PO
(ocetunckas nureparypa)» / Hayu. pen. JI.B. KenexcaeBa. Brnaaukaskasz: M3a-so COI'Y um. K.JI. Xerarypoga,
2011. 282 c.; Jpyx0Ooii cBs3yloLlMe HUTH: BCTPEYM PYCCKMX W sAKyTckux mnwucareineid: CO. crareir / Cocr.
H.A. JIyrunos, H.H. PrikyHoB. SkyTck: buuuk, 2012. 109 c.; bexmeros P.®. Mexny 3amagom u Bocrokom: o
MOATHKE «JIMTEpaTypHBIX BeTpew» // Kazanckas Hayka. 2017. — Ne 2. — C.8-15; Mcropuko-iureparypHble CBS3U
Poccun n Y30ekncrana v nepcrieKTHBEI T'yMaHUTapHOTO COTPYAHMYECTBA B COBpeMEHHbIH neproa: CO. Marepuanos
MeXayHap. HayuH. KoH}. — Tamkenr, 26-27 okrsaops 2018 r. Cepust: «EBpasuiickuii nepexpectok». Bpim. 10.
OpenOypr: Yuusepcuret, 2018. 207 c.; Berpeua Bocroka u 3anmana. BzaumoneiicTsue aurepaTyp W Tpaauiui /
Ots. pen. A.C. banaxosckas. — Mocksa: UMJIN PAH, 2020. —333 c.
34 Pbparunckuit U1.C. 3aMeTku O 3amajHO-BOCTOYHOM cuHTe3e B jupuke [lymikuna // Hapomst Asum u Adpuku.
1965. — Ne 4. — C.117-126; bparnnckuii 1.C. 3ameTku o 3amagHO-BOCTOYHOM CHHTEe3¢ B jupuke Ilymkuna //
Haponbr Aznu u Appuku. 1966. — Ne 4. — C.139-146; Bparunckuit U.C. IIpoGneMsr BOCTOKOBeIeHH. AKTyaJIbHEIC
BOTIPOCHI BOCTOYHOTO JIUTEpaTypoBeneHns. — Mocksa: Hayka, [PBJIL, 1974. — 495 c.
35 Bparunckuit U.C. TIpoOnembl BOCTOKOBEICHUs. AKTyalbHbIE BOMPOCHI BOCTOYHOIO JHTEPATYPOBEICHHUS. —
Mocksa: Hayka, I'PBJI, 1974. — 495 c.
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Sovet tarixi davrida madaniyatlararo muloqot ba’zi hollarda targ‘ibot
sifatida ishlatilgan bo‘lsa, boshqalarida madaniy aloqalar va o‘zaro ta’sirlarni
o‘rganishda chinakam samarali bo‘lib, adabiy jarayonda o‘z aksini topdi va
adabiyot tarixining haqiqatiga aylandi. (Buni ko‘plab ilmiy ishlar tasdiglaydi; biz
ulardan bugungi kungacha o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan ayrimlarini, Xususan,
O‘zbekiston olimlarining ishlarini keltiramiz — ular hanuzgacha zamonaviy
tadgiqotlarning igtiboslar bazasidan o‘rin olgan*®.

G‘arbiy Yevropa adabiyotshunosligida madaniyatlararo o‘zaro ta’sir
muammosi quyidagi ilmiy ishlarda yoritilgan: Valéry P. La liberté de 1’esprit.
Regards sur le monde actuel [“Ruh erkinligi. Bugungi dunyoga qarashlar’]
(Oeuvres, Paris, 1960); Guimbaud L. Les Orientales de Victor Hugo [“Viktor
Gyugoning “Sharqona motivlari”] (Amiens, 1928, 1978); Jameson F.
Postmodernism or, The cultural logic of late capitalism [“Postmodernizm yoki
kech kapitalizm madaniyati mantig‘i”] (Durham, 1991); Casanova P. La
République Mondiale des Lettres [“Jahon adabiyotining respublikasi”] (Paris,
1999); Cadot M. Victor Hugo et I’Orient (Victor Hugo lu par Russes) [Viktor
Gyugo va Sharq. (Viktor Gyugo ruslar nazarida)] (Paris, 2001); Chamarat-
Malandaiu J. Victor Hugo et I’Orient, un voyage dans le voyage [“Viktor Gyugo
va Sharq, sayohat olamiga sayohat”] (Paris, 2001); Gontar M. Le postmodernisme
en France: Définition, critéres, périodisation [“Fransiyada postmodernizm: ta’rif,
mezonlar, davriylik”] (Rennes, 2001); Blanckeman V., Millois J.-Cl. Le Roman
frangais aujourd'hui: transformations, perceptions, mythologies [“Fransiya romani
bugun: transformatsiya, idrok, mifologiya”] (Paris, 2004); Viart D., Vercier B. La
littérature frangaise au présent. Héritage, modernité, mutations [“Zamonaviy
fransuz adabiyoti. Meros, zamonaviylik, o‘zgarishlar”] (Paris, 2005).

Ko‘rish mumkinki, E.-E. Shmitt ijjodi va madaniyatlararo o‘zaro aloqalarni
o‘rganishga asoslangan tadqiqot muammolari sintezi ilk marta amalga
oshirilmoqda.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya O‘zbekiston davlat jahon
tillari universiteti rus adabiyoti va o‘qitish metodikasi kafedrasining zamonaviy
fransuz tilidagi adabiyot tarixining ilmiy yo‘nalishlari va dolzarb muammolari,
shuningdek, badiiy tahlil usullari, tamoyillari va uslublari mavzusidagi ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi zamonaviy fransuzzabon adabiyoti kontekstida
Erik-Emmanuel Shmitt nasrining qadriyat yo‘nalishlari va madaniy-axloqiy
munosabatlarini tizimlashtirishdan iborat.

36 BocTok B pycckoil coBeTckoi mureparype 20—40-x TOIOB: HEKOTOpbIe MPOOIEMbI B3aUMOICHCTBUS
HaIMOHAJBHBIX KyJNbTyp (Ha MaTepuane TBopuectBa A. Ananuc, B. SIna, C. Mapkosa). — Tamxkent: ®an, 1979.
135 c.; Boctok B pycckoif coBeTckoi nureparype. — Tamkent: @an, 1988. 95 c.; TaprakoBckwuii [I.U. Pycckas
noa3us u Bocrok. 1800-1950. Oneir 6ubnmorpadumn. — Mocksa: Hayka, ['PBJI, 1975. 180 c.; On xe. Pycckas
coBerckas mo33usa 1920-x — Havana 30-X rooB U XyJOKECTBEHHOM Hacienue HapoJoB Bocroka. — Tamkent: ®an,
1977. 336 c.; On xe. IToat. Poccus. BocTok: k BOMpOCY O 3amagHO-BOCTOYHOH KOHIennuu B. XmeOHHMKOBa B
noaMme «Xamku-Tapxan» / Bompocsr murepatypsl. 1987. — Ne 6. — C. 94-121; On xe. ConnanbHO-3CTETHYCCKHHA
ombIT Hapo#oB Boctoka u mo33us Xmneornkosa. 1900—1910 1. — Tamkent: @an, 1987. 250 c.; Taprakosckuit I1.11.,
Karanosuu C.JI. Pycckos3pranas moa3ust Y30eKkucTana Ha cOBpeMeHHOM 3tarne. — Tamkent: @an, 1991. 239 c.
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Tadqiqotning vazifalari:

madaniyat va adabiyot makonida madaniyatlararo o‘zaro ta’sir darajasini
aniqlash;

oriyentalizm tushunchasini zamonaviy adabiyotshunoslik nuqtayi nazardan
tadqiq qilish;

E.-E.Shmitt nasrida oriyentalizmning o‘ziga xos xususiyatlarini aniglash;

E.-E. Shmitt ijjodini mavzu jihatdan va o zgalik muammosi doirasida tahlil
etish; o‘zgalik shakllarini aniqlash; E.-E. Shmitt va jahon adabiy jarayoniga
daxldor boshga zamonaviy mualliflar ijodida o zgalik mahsuli bo‘lgan panoh
motivini ko‘rib chiqish;

E.-E. Shmitt ijodida asosiy mohiyat kasb etgan kattalar olamidagi bola
mifologemasini tahliliy sharhlash;

E.-E. Shmitt ijjodining jahon klassikasi, shu jumladan, fransuz klassikasi
bilan intertekstual aloqalarini kuzatish;

Fransiya zamonaviy yozuvchilarining ijodini (mavzu, motiv, obrazlar) E.-E.
Shmitt ijodi bilan tipologik kesishuv nuqtayi nazaridan ko‘rib chiqish (A. Notomb,
A. Maaluf, K. Boben, J. Tussen).

Tadqiqotning obyektini zamonaviy fransuzzabon adabiyoti kontekstida
Erik-Emmanuel Shmittning ijodi tashkil qgiladi.

Tadqiqotning predmeti sifatida zamonaviy G‘arbiy Yevropa adabiyotidagi
dolzarb tendensiyalarning aksi sifatida E.-E.Shmitt ijodidagi madaniyatlararo
muloqot belgilangan.

Tadiqotning usullari. Tadqiqot jarayonida badily matnni yaxlit tahlil
qilish, qiyosiy-tipologik, tarixiy-madaniy, germenevtika tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ongli va ongsiz (metatmatn) paradigmatikaning madaniyatlararo muloqot
darajalari E.-E. Shmitt ijjodi misolida bir-biriga uzviy holda ko‘rib chiqilib, jahon
klassikasi va zamonaviy adabiyotda Shmitt badilty olami tipologik jihatdan
qiyoslangan;

zamonaviy davr ko‘p hollarda postoriyentalistik yoki postsaid deb
nomlanadi, ushbu intellektual vektorni tasvirlash uchun zamonaviy ilmiy
munozara va bahslarga tayanib, “oriyentalizm” tushunchasi va hodisasi
dalillangan;

E.-E.Shmitt nasrida oriyentalizmning o‘ziga xos xususiyatlari aniqlanib,
oriyentalizmning an’anaviy tamoyillariga murojaat qilgan yozuvchi ularga
noan’anaviy — ekzistensial ma’nolar bergani bois E.-E. Shmitt antioriyentalist adib
ekani isbotlangan;

E.-E. Shmitt badiiy ijodining to‘liq ilmiy tahlillari birinchi marta o‘zgalik
mavzusi va muammosi kontekstida taqdim etilgan; yosh, gender, diniy va deviant
jihatlariga xoslangan begonalashuv shakllari aniglangan, zamonaviy adiblarning
matnlaridagi E.-E. Shmitt syujetlariga mushtarak yangi (urushdan keyingi yillardan
boshlab XX asrgacha bo‘lgan) allomotiv — panoh va olam xaloskori — tagvodori
motivlari asoslangan;
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jahon adabiyoti uchun an’anaviy sanalgan kattalar olamidagi bola
mifologemasi E.-E. Shmitt nasrida yangi material sifatida rivojlantirilgan, muallif
uni ksenofobiya va xolokost mubhitiga bog‘lab, qo‘shimcha ekzistensional
ma’nolar bergani asoslangan;

birinchi marta ilmiy diskursda o‘rta asrlardan XX asrga gadar davr tahlilini
qamragan kengko‘lamli material — E.-E. Shmitt 1jodining intertekstual alogalari
bo‘yicha tizimli ish bajarilib, mazkur yozuvchilik intensiyasi zamonaviy fransuz
adabiyoti uchun xosligi, unda adiblar o‘tgan davrlar adabiyotiga murojaat qilishlari
munosabati bilan “o‘tmishga qaytish”i dalillangan;

zamonavly fransuzzabon adabiyotining eng mashhur mualliflari, ya’ni
Ameli Notombning “Qo‘rquv va hayajon”, “Quvurlar metafizikasi”, “Tokiolik
kelinchak”, Amin Maalufining “Samarqand”, “Levant darvozasi”, J.-F. Tussenning
“Msye” nomli romanlari, K. Bobenning “Hamma band” qissasi tahlil qilinib,
mazkur asarlarning aksariyati ilmiy diskursda, xususan, E.-E. Shmitt ijodi
kontekstida ko‘rib chiqgilmaganligi, yuqorida nomlari keltirilgan yozuvchilarning
E.-E. Shmitt bilan poetika va mavzular, o°‘zgalik muammosi, Sharq va G‘arb,
yaqqol namoyon bo‘lgan intertekstuallik va madaniyat metamatnidan uzoqlashish
borasida umumiy ijodiy niyati mavjudligi aniqlangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

adabiyotda madaniy o‘zaro ta’sir darajasi aniqlangan;

oriyentalizm G‘arb badiily adabiyoti chegaralarini yangi olam, syujet,
qahramon, makon, psixologiya, urf-odatlar, sevgining o‘ziga xos konsepsiyasi,
g‘ayrioddiy turmush tarzi, turfa ranglar, eng yorqin, ko‘zni gamashtiruvchi
manzaralar bilan kengaytirishi aniglangan;

E.-E. Shmitt yevropacha syujetga sharqona falsafa elementlarini joriy qilgan
va shu orqali kundalik hayotda murosasiz bo‘lgan olam manzaralarining sokin
ifodasini ta’minlab beruvchi o‘z vektorini taklif qilish uslubidagi o‘ziga xos
jihatlar tahlil etilgan;

E.-E.Shmitt ijodida o‘zgalik motivi tahlillar asosida ko‘rib chiqilgan;

E.-E.Shmittning o‘tmishga doir asarlarini badiiylik mezonlari asosida tahlil
qilib, zamonaviy muammolarni ta’kidlashi, teran ifodalashi, ayrim hollarda teksari
yechim bilan yakun topishi isbotlangan;

XXI asrning “madaniy nasri” yangicha ko‘rinishda shakllanishi va u jahon
adabiyoti haqidagi zamonaviy tassavvurlarning variantini badily matnda aks
ettirishi haqida ilmiy-amaliy umumlashmalar yaratilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi E.-E. Shmitt asarlari va zamonaviy
fransuz tilida so‘zlashuvchi yozuvchilar matnlariga va yetakchi adabiyotshunoslar
va tanqidchilar tomonidan bildirilgan fikrlarga murojaat qilish, asliyat (fransuzcha)
matndan foydalanish, tanlangan asarlarni tadqiqot mavzusiga muvofiqligi, ilmiy
xulosalar va tavsiyalarning ishlab chiqilganligi, dalillarning xalqaro va respublika
ilmiy anjumanlari to‘plamlarida taqdim etilgani, magqolalarning O‘zbekiston
Respublikasi OAK ro‘yxatiga muvofiq mahalliy va xorijiy jurnallarda chop
etilgani, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga tatbiq etilgani, olingan
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natijalarning joriylangani, ularning vakolatli idoralar tomonidan tasdiglangani
bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot
natijalarining ilmiy ahamiyati chiqarilgan xulosalar E.-E. Shmitt ijodi haqidagi
tasavvurlarni kengaytirib, ular muallif tomonidan madaniy o‘zaro ta’sirning
ahamiyati borasida shakllantirilgan nazariy ma’lumotlarga asoslangani, jahon
adabiyotida o‘zaro ta’sir va tipologik o‘xshashliklar universallik mezoni sifatida
o‘rganilishi, zamonaviy fransuz adabiyotidagi yangilanish jarayonlari, ijodkorning
uslubiy mahorat masalasi, zamonaviy fransuz nasri o‘mishga taqlid qilmasligiga
doir ilmiy-nazarity muammolarni o‘rganish imkonini berishi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, ulardan fransuz
tilidagi adabiyotning o‘ziga xos xususiyatlarini chuqurroq o‘rganishda, zamonaviy
adabiy jarayon, jahon adabiyoti tarixi kabi fanlardan darslik va o‘quv
qo‘llanmalarini yaratishda foydalanish, ma’ruzalar, amaliy va seminarlar
mazmunini takomillashtirish, fakultativ va maxsus kurslarni ishlab chiqish, chet el
adabiyoti tarixi, tili o‘rganilayotgan mamlakatlar adabiyoti kabi fanlarni nazariy
materiallar bilan boyitish mumkin.

Tadqiqot natijalarning joriy qilinishi.

Ishlab chiqilgan tavsiyalar va E.-E.Shmitt ijodidagi madaniyatlararo
chegaraviy muammolarni zamonaviy fransuzcha adabiyot kontekstida tadqiq etish
bo‘yicha xulosalar asosida quyidagi ishlar amalga oshirildi:

Ikkinchi bobning 2-paragrafidagi “Bag‘dodlik Uliss: postmodernistik
darveshlik” xulosalari va materiallari Navoiy davlat pedagogika instituti rus tili va
adabiyoti kafedrasining ta’lim jarayoniga joriy etildi. Navoiy davlat pedagogika
institutining 2022-yil 2-martdagi Ne 31/02 ma’lumotnomaga asosan, ushbu
tadqiqot natijalari kafedra o'qituvchilari tomonidan “Zamonaviy adabiy jarayon”
fanidan darslar o‘tkazishda uslubiy tavsiyalar sifatida qo‘llanildi. Joriy etilgan
materiallar asosida nazariy xulosalar ishlab chiqildi va “Bag‘dodlik Uliss” romani
bosh gqahramoni Saad obrazi orqali yangi paradigma yaratildi, bu esa “inson va
geografiya” yangi modelini, sxemasini taklif etish imkonini berdi.

A.Qodirty nomidagi Jizzax davlat pedagogika universitetining 2022-yil
7-iyundagi Ne 28/3 joriy etish aktiga ko‘ra, Matenova Yu.U.ning dissertatsiya
tadqiqoti natijalari 5111300 — Ona tili va adabiyoti (chet tillar guruhlaridagi rus
tili) bakalavriat ta’lim yo‘nalishi talabalarining o‘quv jarayonida muvaffaqiyatli
qo‘llanildi. Ikkinchi bobning 3-paragrafidagi “Kattalar dunyosidagi bola: “Janob
Ibrohim va Qur’on gullari”, “Semira olmagan sumo kurashchisi” xulosalari va
tadqiqot materiallari A.Qodiriy nomidagi Jizzax davlat pedagogika universiteti rus
tili va adabiyoti fakultetining ta’lim faoliyatiga joriy etildiJoriy etilgan ilmiy-
nazariy va ilmiy-uslubiy tavsiyalar “Zamonaviy adabiy jarayon” fanidan ma’ruza
va seminar mashg‘ulotlarini o‘tkazishda amaliy qo‘llanma vazifasini o‘tadi.
Natijada dissertatsiya ishining asosiy qoidalari va xulosalari o‘quv-uslubiy
materiallarni takomillashtirishga va universitetning ta’lim sifatini oshirishga
xizmat qildi.

15



Buxoro davlat universitetining 2022-yil 7-sentyabrdagi Ne40/01 joriy etish
aktiga asosan “E.-E.Shmitt ijodida L’etranger (Boshga) muammosi”
dissertatsiyasining ikkinchi bobining xulosalari va materiallari Buxoro davlat
universitetining o‘quv faoliyatiga joriy etilgan. Matenova Yu.U.ning “E.-E.Shmitt
ijodi zamonaviy fransuz adabiyoti kontekstida: madaniyatlararo o‘zaro ta’sir
muammosi” dissertatsion tadqiqoti natijalari filolog-talabalar uchun “Zamonaviy
adabiy jarayon” fanini o‘rganishda ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlar asosiga
aylangan. Joriy etilgan ilmiy-nazariy materiallar va turli respublika hamda xalqgaro
jurnallarda chop etilgan ilmiy magqolalar E.-E.Shmitt ijodining orientalizm
xususiyatlari va o‘ziga xos problematika jihatlari bilan bog‘liq mavzularni ko‘rib
chigishda qo‘llanilmoqda. Joriy etish natijasida zamonaviy adabiyotshunoslikda
yangi allotiv-boshpana motivi va dunyoning qutqaruvchi-solih obrazi (XX asr
o‘rtalaridan keyingi urushdan keyingi yillardan boshlab) aniqglandi, bu tipologik
jihatdan zamonaviy mualliflar matnlarida Shmitt syujetlariga yaqin bo‘lib,
zamonaviy adabiyotshunoslikning ustuvor yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi.

“E.-E.Shmitt ijodi zamonaviy fransuzcha adabiyot kontekstida:
madaniyatlararo o‘zaro ta’sir muammosi” mavzusida olib borilgan tadqiqot
bo'yicha xulosalar Urganch davlat universiteti bakalavriat ta’lim yo‘nalishi
5111300 - Ona tili va adabiyoti (chet til guruhlaridagi rus tili va adabiyoti)
talabalarini o‘qitish uchun foydalanildi (Ma’lumotnoma Nel8 Urganch davlat
universitetidan  10.02.2023  sanasiga). Natijada tavsiyalar = zamonaviy
adabiyotshunoslik sohasida sodir bo‘layotgan jarayonlar bilan tanishish magsadida
qo‘llanildi.

“E.-E.Shmitt ijodi zamonaviy fransuzcha adabiyot kontekstida:
madaniyatlararo o‘zaro ta’sir muammosi” mavzusidagi dissertatsiya tadqiqotining
xulosalari va materiallari asosida “Zamonaviy fransuzcha adabiyot” darslik
yaratildi (mualliflar Matenova Yu.U. va Shafranskaya E.F.). Natijada tadqiqot
materiallari darslik mazmunini boyitish uchun asos bo‘lib xizmat qildi. Ushbu
darslik Yurait nashriyoti ta’lim platformasidagi Elektron kutubxona tizimiga
qo‘shilishi hisobiga media ta’lim makoniga joriy etildi. Test materiallari
mavjudligi tufayli o‘quvchilarning bilimlarini onlayn tekshirish ta’minlanadi
(““Yurayt” nashriyotining 2022-yil 13-sentyabrdagi Ne 5/003 ma’lumotnomasi).

10.00.04 — Yevropa, Amerika va Avstraliya xalqlari tillari va adabiyoti
ixtisosligi bo‘yicha ushbu dissertatsiyadagi tadqiqot xulosalari va natijalari
N.I.Lobachevskiy nomidagi Milliy tadqiqot Nizhniy Novgorod davlat universiteti
Filologiya va jurnalistika institutining ta’lim jarayonida muvaffaqiyatli amalga
oshirilmogda (N.I.Lobachevskiy nomidagi Nizhniy Novgorod milliy tadqiqot
davlat universitetining 2022-yil 17-oktyabrdagi Ne 52 joriy etish akti). Natijada
ushbu materiallar bakalavriat, magistratura va aspiranturada ta'lim jarayonini
o‘quv-uslubiy jihatdan qo‘llab-quvvatlashni ta’minlaydi.

“E.-E.Shmitt ijodi zamonaviy fransuzcha adabiyot kontekstida:
madaniyatlararo o‘zaro ta’sir muammosi” mavzusidagi 10.00.04 — Yevropa,
Amerika va Avstraliya xalqlari tillari va adabiyoti ixtisosligi bo‘yicha doktorlik
dissertatsiyasi (DSc) xulosalari va natijalari Moskva shahar pedagogika universiteti
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magistraturasida "Pedagogik ta’lim" yo‘nalishi bo‘yicha “Zamonaviy adabiyot:
o‘zlashtirish, o‘rganish va o‘qitish vositasi sifatida raqamli texnologiyalar” dasturi
bo‘yicha o‘qitiladigan kurslarda muvaffaqiyatli qo‘llanilmoqda: ‘“Zamonaviy
adabiyotning inoetnokulturaviy matni”, “Zamonaviy madaniyatdagi mifologik
syujetlar”, “Filologik antropologiya”, “Zamonaviy nasrning falsafiy interteksti”,
“Adabiyotni o‘rganishda muzey konteksti”; aspirantlar uchun “XX-XXI asrlar
adabiyotining mifopoetikasi” kursida, bakalavriat 5-kursi uchun “Zamonaviy rus
adabiyoti” kursida — madaniyatlararo o‘zaro ta’sir muammolari aspektida (Moskva
shahar pedagogika universitetining 2022-yil 17-oktyabrdagi Ne 03/5 joriy etish
akti). Natijada dissertatsiya materiallari magistrantlar uchun dasturlar, syllabuslar,
nazariy va uslubiy qo‘llanmalar tayyorlashda muhim manba bo‘lib xizmat qildi.
Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 25 ta ilmiy-

amally anjumanda, shu jumladan, 18 ta xalqaro, 7 ta respublika ilmiy-amaliy
anjumanlarida ma’ruza qilingan va jamoatchilik muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e'lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 49 ta ilmiy ish chop etilgan. Ulardan 15 tasi O‘zbekiston Respublikasi OAK
tomonidan tavsiya etilgan ilmiy jurnallarda: 10 ta maqola respublika ilmiy
jurnallarida va 5 ta maqola xorijiy ilmiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi Dissertatsiya ishi kirish, to‘rt bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 266 sahifani tashkil
qiladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gqismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadqiqotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi, dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy 1lmiy tadqiqotlar sharhi hamda
muammoning o‘rganilganlik darajasi, tadqiqot maqsadi va vazifalari bayon
qilingan. Shuningdek, tadqiqotning obyekt va predmeti tavsiflangan, tadqiqotning
ilmiy yangiligi va amaliy natijalari ko‘rsatilgan, olingan natijalarning nazariy
hamda amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot natijalarining joriy qilinishi,
nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Birinchi bob “Madaniy mulogot maydoni” deb nomlangan. “Adabiyotdagi
madaniy o‘zaro ta’sir darajalari” nomli birinchi paragrafda adabiyotdagi
madaniyatlararo o‘zaro ta’sir ko‘p asrlik tarixga egaligi ta’kidlangan. Biroq bu
jarayonni ongli ravishda gabul qilish 19-asrda ro‘y berdi, xususan, Weltliteratur
(jahon adabiyoti) atamasi bilan [.V. Gyote milliy adabiyot va madaniyatlarning
dialogik o‘zaro ta’siri va birgalikda mavjudligini e’tirof etgan. Gyotening
so‘zlariga ko‘ra, ular bir-birlarini bilishlari, tushunishlari yoki toqat qilishlari
kerak. Jahon adabiyotining paydo bo‘lishi bilan umumiylikni milliylikka garama-
qarshi gqo‘ymaslik kerak. XX asrda madaniyatlararo muloqot adabiy muammoga
aylandi. Jahon ilm-fanida, shu jumladan, O‘zbekistonda ham ko‘plab tadqiqotlar
olib borildi. XX-XXI asrlar oralig‘ida fransuz tadqiqotchisi Paskal Kazanovning
“Jahon adabiyoti Respublikasi” nomli asari nashr etildi*’. Adabiyot hagida

37 Kazanosa I1. Muposas pecry6iuka mareparypst / Ilep. ¢ ¢op. M. Koxesnukosa, M. Jleraposa-I'uctep. — Mocksa:
Uz n-Bo nm. CabamnankoBsix, 2004. — 413 c.
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gapirganda, muallif Genri Jeymsga ishora qilib, quyidagi metaforadan foydalanadi:
“adabiycg;[ — gilam, agar siz unga kalit tanlasangiz, gilamdagi naqsh ko‘rinadigan
bo‘ladi’™".

Fransuz tadqiqotchisi P. Kazanova qiyoslash usulidan foydalangan holda
madaniyatlarning bir-biriga o‘zaro ta’siri hodisasini qadimiy artefaktga kiritilgan
ramziy amaliyotlarga ko‘ra o‘qilishi mumkin bo‘lgan gilam deb ataydi. Gilamdagi
nagshlarning barcha ma’nolari faqat birgalikda muhimdir. Xuddi shunday, har
ganday adabiy asar ham adabiy fonda tovushlar va ma’nolarga to‘la. P. Kazanova
P. Valeriydan keyin adabiy ta’sir haqidagi nazariyani takomillashtirdi: “Adabiy
asarlar hech gachon milliy muhitning mahsuli bo‘lmaydi, ularni madaniyatlar
raqobati (har doim inkor etiladi) va har doim millatlararo kurash shakllantiradi’°.
Bunda ajratadigan ragobat haqida emas, balki ‘“birlashishning asosi” bo‘lgan
raqobat hagida gap ketmoqda*. Keyinchalik, P. Valeriydan iqtibos keltirgan holda,
olima shunday yozadi: “madaniy mahsuldorlikning intensivligi va tarqatiladigan
g‘oyalar ko‘lami nafagat adabiyotga, balki yozuvchilar, musigachilar va
rassomlarning hamkorligiga, boshqacha aytganda, o‘zaro boyitishga olib keladigan
turli ijodiy kapitallarning majmuyiga bog‘liq™*!.

P. Valerining e’tiroficha, har qanday adabiy asar raqobat, milliy madaniyatlar
kurashining mahsulidir. Ushbu raqobat dialogning turli darajalarida mavjud.
Asarda bir nechta bunday darajalar ko‘rib chiqilgan: frontir (dialog),
transkulturatsiya (polilog), o‘zga etnomadaniy matn, intermatn, metamatn (yoki
semantik koinot).

Dialogik tabiat fenomeni sifatida adabiyot haqidagi tasavvur turli tarixiy va
adabiy aloqgalar, kontekstlar, tipologiyalar, parallellarni o‘z ichiga oladi.

Gumanitar ilmiy diskursda bunday madaniy dialogiklikning bir turi XIX asr
oxirida amerikalik olim F. Tyorner tomonidan ilmiy muomalaga kiritilgan frontir
sifatida ajratib ko‘rsatilgan*’. Frontir imperiyalarning mustamlakachilik siyosati
bilan bog‘liq bo‘lgan tarixiy davrda juda dolzarb edi.

Dialog polilogga aylanganda, bu ijtimoiy-madaniy vaziyat transkulturatsiya
deb ataladi®’.

Madaniyatlar va adabiyotlarning o‘zaro ta’siri turlicha sodir bo‘ladi. Biz
ularni shartli ravishda ikki shaklda belgilaymiz: ongli aloqalar va ongsiz yoki
metatekstual aloqgalar.

Ongli adabiy alogalarga badily matnning zamonaviy tarkibiy qismlari,
masalan, intertekst (barcha o‘ziga xos patternlar bilan reminiscensiyalar,
alyuziyalar, sitatsiyalar ko‘rinishida), mifopoetika, stilizatsiya texnikasi kiradi.

Yu. M. Lotmanning konsepsiyasiga ko‘ra, “madaniyat — matnlar to‘plami
yoki murakkab tuzilgan matn”. Yozuvchilar uchun bilimlarini, ularning

38 Kazanosa I1. MupoBas pecny6iuka nurepatypsi / Ilep. ¢ ¢p. M. Koxesnukosa, M. Jleraposa-I'ucrep. — MockBa:
Uz n-Bo um. Cabamnnkossix, 2004, — C.5.

39 Kazanosa I1. MupoBas pecry6iuka nutepatypsi / Ilep. ¢ ¢p. M. Koxesnukora, M. Jletaposa-I'ncrep. — Mocksa:
U3 a-Bo um. Cabamnnkoseix, 2004, — C.43.

40 Kazanosa I1. Mupogas pecry6inka suteparypsi / Ilep. ¢ ¢pp. M. Koxesnukosa, M. Jletaposa-T'ucrep. — Mocksa:
W3a-Bo um. CabamnnkoBsix, 2004, — C.43.

4! Kazanosa I1. Muposas peciry6Omuka jarepatypsl / Iep. ¢ ¢p. M. Koxesrukosa, M. Jletaposa-I'uctep. — Mocksa:
W3a-Bo um. Cabamnnkossix, 2004, — C.20.

42 Tepuep .. OpouTup B amepukanckoit ucropuu / Ilep. ¢ anri. A.U. Tlerpenko. — Mocksa: Becs Mup, 2009. —
304 c.

43 TepMmun BBeleH B Hay4HBIH 00opoT B 1940 romy amrpomomorom ®. OprtrcoMm B pabore «KyOMHCKHMI muamor
Tabaka U caxapay.
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boshqgalarga bo‘lgan qarashlarini kitobxonga yetkazish, ular uchun boshqa
insonlar, madaniyatlar, o‘zga dunyo haqida tasavvur yaratish muhimdir.
Yozuvchining shaxsiy kuzatishlariga ko‘ra, tasavvuridagi olam yaxshi tanish va u
0‘z bilimlari va his-tuyg‘ularini o‘quvchi bilan bo‘lishishni xohlaydi.

Adabiy matnga “begona” tasvirlar, syujetlar, motivlarning kiritilishi odatda
0‘zga etnomadaniy matn deb ataladi **.

Madaniyatlar va adabiyotlarning o‘zaro kirib borishining ikkinchi turi ongsiz
yoki boshqgacha aytganda, madaniyatning metamatnidir. Metamatn ma’nosi
metadiskurs va metanarrativ atamalari bilan ma’nodosh, ular fransuz faylasufi J.-F.
Liotardning so‘zlariga ko‘ra, har ganday o‘rnatilgan, nafagat rasmiy ravishda
mustahkamlangan, balki norasmiy, go‘yo atmosferada “to‘kilgan™ bilimlarni
tasvirlaydilar *°. Metatekst deganda biz ushbu matnlarning umumlashgan tasvirini,
ularning tavsifi va talqinini ham tushunamiz (chunki “meta-* prefiksi ham o‘z-
o‘zini tavsiflash ma’nosiga ega)*.

Shunday qilib, ushbu paragraf adabiyotdagi madaniyatlarning adabiy ta’siri
amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan tur va shakllarni ochib beradi.

“O‘zgaruvchan dunyoda oriyentalizm muammosi” deb nomlangan ikkinchi
paragrafida yevropalik olimlarning oriyentalizm atamasiga bo‘lgan turli
yondashuvlari tahlil qilingan. G‘arbda Shargning tavsifi bilan bog‘liq vaziyat
o‘rganilgan, Sharq madaniyatini o‘rganishdagi cheklangan yondashuvlar,
istigbolli vektorlar aniqlangan va ularning yechimi o‘zaro tushunishni yaxshilashga
va madaniyatlararo muloqotni chuqurlashtirishga yordam beradi.

Shargni, ushbu mintaqadagi mamlakatlarda yashovchi xalqlarni, ularning
madaniyati va tarixini o‘rganadigan jahon fanida uzoq yillik an’ana mavjud va bu
tadqiqot vektori oriyentalistika yoki shargshunoslik deb nomlanadi. Uzoq vaqt
davomida unda muayyan stereotiplar, Sharq odamlari, ularning urf-odatlari
haqidagi tasavvurlar, Sharqni ko‘rishning o‘ziga xos rakurslari ham shakllangan.
Shargshunoslarning ishlari chet ellik (“boshqa” yoki “o‘zga’) obrazini yaratish va
Shargni G‘arbning qarama-qarshi tomoni sifatida ko‘rsatishga urinishning muhim
vositasiga aylandi.

Ammo XXasr oxiri XXI asr boshlaridagi tadqiqotlar Shargni o‘rganish
haqidagi gotib qolgan tasavvurlarni o‘zgartirdi. 1978-yilda asli Falastindan bo‘lgan
amerikalik tadqiqotchi Edvard Saidning “Oriyentalizm. Shargning G‘arbiy
konsepsiyalari” nomli kitobi chop etildi. Muallif, tarixchi va filolog o‘z asarida
oriyentalizm nafaqat Sharqni, uning o‘ziga xos xususiyatlarini o‘rganishning ilmiy
funksiyasini bajaribgina qolmay, balki g‘arbiy imperializm manfaatlariga bevosita
xizmat qilishini, g‘arbiy kuchlarning Sharqqa, ham yaqin, ham Osiyo-Tinch
okeaniga kengayishi uchun asos yaratishini ishonchli tarzda izohladi.

Shargni o‘rganish, Sharq madaniyatiga, uning o‘ziga xos xususiyatlariga,
milliy xarakter va mentalitetning xususiyatlariga bo‘lgan qiziqishni o‘z ichiga

4 IHadpanckas 3.0. MudonosTnka HHOITHOKYJIBTYPHOTO TEKCTa B pycckoit mpoze XX—XXI BB.: quc. ... A-pa
¢umomn. Hayk. Boxrorpaz, 2008. — C. 6-7.
4 JIunotap XK.-®. Cocrosiue nmoctmozepHa / [lep. ¢ ¢p. H.A. IlImarko. Cankr-IlerepOypr: Anereiis, 1998. — 160 c.
4 Unpun W. TlocTMOZEPHU3M OT MCTOKOB J0 KOHIIA CTOJIETHS: IBOJIONMS Hay4dHoro muda. — Mocksa: MHTpaja,
1998. - 255 c.
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olgan “shargshunoslik” tushunchasi E. Said talqinida o‘ziga xos fikrlash uslubiga,
Shargning ko‘rish nuqtasiga aylandi, bu uning ustidan hukmronlik qilishga
urinishlar natijasida yuzaga kelgan. Ushbu qarashlar butun Sharqni va Shargning
o‘zini tavsiflovchi muayyan stereotiplarni yaratishni talab qildi.

Hatto mamlakatning oddiy geografik joylashuvi ham o‘z-o‘zidan G‘arbiy
Yevropa uchun madaniy “o‘zga” modelini keltirib chiqardi va uni “shartli Sharq”
modelidan foydalangan holda geografik tafsilotlar bilan umumlashtirilgan ekzotik
tasvirlar bilan to‘ldirdi.

Zamonaviy tadqiqotchilar, shu jumladan, rus tadqiqotchilari E. Saidning bir
qator ta’kidlariga garshi bo‘lib, G*arb va Sharq, metropoliya va mustamlaka
o‘rtasidagi madaniy almashinuv o‘zaro, ikki tomonlama bo‘lganligini isbotlashdi
(masalan, 1.1-paragrafda aytib o‘tilgan frontir.)

Xarakterli jihati shundaki, E. Said shargshunoslikning uch xil ta’rifini
keltiradi, ular bir-biri bilan chambarchas bog‘ligligini e’tirof etadi:

1. “...Shargni o‘rgatadigan, u haqida yozadigan yoki tadqiq qiladigan har bir
kishi orientalist hisoblanadi™’ (akademik ta’rif);

2. “Sharq va (deyarli har doim) G‘arbning ontologik yoki epistemologik
farqlanishiga asoslangan fikrlash uslubi”*;

3. “Sharq ustidan hukmronlik qilish, qayta qurish va hokimiyatni amalga
oshirishning g‘arbiy uslubi”,

E. Said g‘oyalari R. Djerasi’®, V. Tols’!, A.Etkind®?>, S. Gorshenina®,
M. Tlostanova®®, Ye. Shteyner’> va boshqa bir gqator olimlar tomonidan
kengaytirildi va transformatsiya qilindi.

Ular Sharq haqida berilgan ma’lumotlarda talqin qilish faktining
mavjudligini tasdigladilar, ammo metropoliya va koloniyalar o‘rtasidagi ta’sir,
madaniy almashinuv ikki tomonlama ekanligini va “madaniyatlarni o‘rganish
mugqarrar ravishda o‘z madaniyatini presuppozitsiya qilish va ba’zan noto‘g‘ri
garashlari bilan belgilanishini” isbotladilar*®. Dixotomiya yoki “Sharq — G‘arb”

47 Camp D. OpuenranusM: 3amagnsie KoHmenuu Bocroka / Ilep. ¢ amrm. A.B. l'oopynosa. — Cankr-IleTep6ypr:
Pycckuit Mips, 2006. — C.9.

4 Caun D. Opuentanusm: 3ananusie koHuenmu Bocroka / Ilep. ¢ anr. A.B. TosopynoBa. — Cankr-IleTep6ypr:
Pycckuit Mips, 2006. — C.9.

4 Camp D. OpuenranusM: 3anagnsie koHmenuuy Bocroka / Ilep. ¢ anrn. A.B. F'oBopynosa. — Cankr-IleTepGypr:
Pycckuit Mips, 2006. — C.9.

50 Jlxepacu P. OxHo Ha BOCTOK: MMIEpHs, OPHEHTANM3M, Hamus M penurus B Poccun. — Mocksa: Hosoe
mureparpHoe obo3penue, 2013. — C. 548.

5! Tonsu B. Co6erBennslii Boctok Poccuu: TTonuTHKAa MACHTHYHOCTH M BOCTOKOBEJICHHE B MO3JIHEUMIIEPCKHI 1
panHecoBerckuii iepuon / Ilep. ¢ anrin. — Mocksa: HoBoe nuteparpaoe o6o3penue, 2013.

52 Orkung A. Bpemst GpuToro uesnoseka, wiv BayTpennss xononusanus Poccuu // Ab Imperio. 2002. — Ne 1. - C.
265-298.

53 Topennna C. — TaiukeHT: (He)-3K30THYeCKUii ropoa? / OpHeHTaIn3M/OKCUIEHTANN3M: S3bIKH KYJIBTYD U S3bIKA
ux onucanusa. — Mocksa: Conajgenue, 2012. — C. 186-205.

5% Tnocranosa M. B. TpaHCKyJIbTypalisi KAk KOMMYHHUKATUBHAs MOJIENb 3M0XH riobanusanun. Bectnuk HI'Y.
Cepust: @unocodust. 2010. T. 8. Bem. 3. — C. 48-57.

55 Iltedimep E. BocTok, 3amaj W OpUEHTANM3M: MECTO BOCTOKOBENEHHS B IIIOOATM3MpyOmeMcs Mupe //
OpueHTaTn3M/OKCHACHTAIN3M: S3BIKH KYJIBTYP U S3BIKK UX onucaHus. — MockBa: CoBmagenue, 2012. — C. 14-25.
56 Camp D. OpuenTanusM: 3anannble KoHnenmun Bocroka / Ilep. ¢ anrn. A.B. T'osopynosa. — Cankr-IleTepOypr:
Pycckuit Mips, 2006. — C.17.
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oppozitsiyasi qadimgi davrlarga borib taqaladigan an’ana — yunonlarning
barbarlarga bo‘lgan munosabati”ga o‘xshaydi®’.

“Sharq — G‘arb” binar oppozitsiyasi ilmiy va ijtimoiy munozaralarda
ma’lum mafkuraviy va siyosiy magsadlarga xizmat qilganda ishlatilishi mumkin.
Shuning uchun, ko‘plab tadqiqotchilarning fikriga ko‘ra, bu qoida tugashi kerak.
Haqiqiy tarix va jahon madaniyatini tan olish soddalashtirilgan mafkuraga ega
binar oppozitsiya va qarama-qarshiliklarning cheksiz takrorlanishining eng yaxshi
raddiyasi bo‘ladi.

“Jahon adabiyoti va E.-E.Shmitt nasridagi darveshlik” nomli uchinchi
paragrafda darvesh obrazi va darveshlik fenomenining A.S. Pushkin, N. Karazin,
V. Gyugo, I. Gyote, E.-E. Shmitt ijodidagi turli ifodalari ko‘rib chigilgan.

Sharq va musulmonlik namunalarini o‘rganish Shargning adabiy mohiyatiga
kirib borish uchun noyob imkoniyatni taqdim etadi. Darveshlik muammosi XIX
asr tadqiqotchilari va diniy ulamolar tomonidan tadqiq etilgan, xususan, bu
muammoga V.V. Bartold, A. Vamberi, K. Kazanskiy, P. Pozdnev va boshqalar
e’tibor qaratishgan. Qoida tariqasida, darveshlik so‘fiy ta’limotining bir qismi
sifatida qaraladi. Biroq so‘fiylik derveshliklan oldin emas, balki uning
amaliyotidan chiqib kelgan degan fikr bor.

Adabiyotda shargshunoslik deyarli ikki asr davomida matndan matnga
takrorlanadigan poetikaning o‘ziga xos usullarini ishlab chiqdi: oriyentalistik
tamoyillarga aylangan motivlar, tasvirlar, sharqona shahar tasviri. Bunday
patternlardan biri — darvesh tasviri va uning mavjudligi, darveshlik deb ataladi.

Umumiy gabul qilingan ta’rifga ko‘ra, darveshlik — so‘fiylar ta’limotiga
mos keladigan Islom irfoniyligining oqimi bo‘lib, unda Xudo bilan irfoniy birlik,
ilohiy muhabbat, tarki dunyolik, dunyoviy lazzatlardan voz kechish g‘oyasi ilgari
suriladi. Darveshlik nafsini yengib, Ruhni kamolga yetkazishdir. Jahon
madaniyatida darvesh obrazi sarson-sargardonlik va jahongashtalik kabi o‘ziga xos
xususiyatlar bilan bog‘liq, shu bilan birga his-tuyg‘ularning kuchi va irfoniy
holatga tushish qobiliyati bilan tavsiflanadi.

Ushbu bobda L.V. Gyote, N. Gumilyov, V. Gyugo asarlari misolida
darveshlik tushunchasi va uning so‘fiylik genezisi ko‘rib chiqiladi. Ushbu “start”
Shmittning “Hazrat Ibrohim va Qur’on jilolari” romanini, “Bag‘dodlik Uliss”
romanini tahlil qilish uchun adibning yangi darveshlik paradigmasini tushunish
uchun muhim edi.

Shmit nasri boshqa madaniy va diniy gadriyatlar gatorida musulmonlarga
murojaat qilib, jamoatchilik fikrini, xususan, Yevropani, Islomning mentaliteti va
amaliyotini ochib beradi va bu oson emas: chunki kundalik hayotda Islomni
dushmanlik sifatida, tajovuzkor qabul qilish hukmronlik qiladi. E.-E.Shmittning
o‘zini hofiz, ya’ni musulmon qadriyatlarining himoyachisi, kundalik
mifologiyadan farqli o‘laroq, madaniyatning asrlar davomida sayqallangan
jihatlarini ko‘rish va tasvirlashga qodir deb hisoblash mumkin.

57 Camp D. OpuenTanusM: 3anagnble KoHnenmun Bocroka / Ilep. ¢ anrn. A.B. T'osopynosa. — Cankr-IleTepOypr:
Pyccxkuit Mips, 2006. — C. 31.
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“Hazrat Ibrohim va Qur’on jilolari” romanida yozuvchi ikki murosasiz etnik
guruh — arab va yahudiy vakillarini yuzma-yuz qiladi. Ushbu personajlar bilan
tanishishdan oldin ham, atmosferada adovat seziladi, bunday ta’sir qilish uchun
ekzistensial, ikkalasi o‘rtasida hech ganday umumiylik bo‘lishi mumkin emasdek
tuyuladi. E.-E. Shmitt bu kosmogonik jihatdan bir-biriga mos kelmaydigan
qahramonlarni asta-sekin, bir-biriga qadamma-qadam yagqinlashtiradi.

Shunday qilib, E.-E. Shmitt Sharq falsafasining “mehvari” — so‘fiy
ta’limotini  Yevropa syujetiga joylaydi; dunyoning kundalik hayotida murosasiz
bo‘lgan tomonlar uchun yaxshi qo‘shnichilik vektorini taklif etadi; yozuvchi
mifologik oddiy ong bilan emas, balki chuqur o‘zanga — mohiyatga nazar
tashlaydi.

Ikkinchi bob “E.-E. Shmitt ijodida 1’etranger (o‘zgalik) muammosi” deb
nomlangan. Mazkur bobning “E.-E. Shmitt jjodida o‘zgalik guruhlari” deb atalgan
birinchi paragrafida adib ijodida taqdim etilgan “o‘zgalar” guruhi tahlilga
tortilgan. Inson hamjamiyatidagi o‘zgalik mavzusi E.-E. Shmitt nasri va
dramaturgiyasida ustuvorlik kasb etadi. Tadqiq etilayotgan muammo aks etgan
o‘zgalar guruhi qamrov va vektor jihatidan turlicha ko‘rinish olgan.

“Pilatdan Injil” romanidagi leushua — yaqinlari va kelgindilar uchun
o‘zgacha, u o‘zini atayin shahar va olamga qarama-qarshi qo‘yadi, 0‘zi uchun
begonalik maqomini tanlab, shaxsiy baxtini umumiy muhabbat targ‘ibiga
almashtiradi. Jahon madaniyati va adabiyotidagi bu olamshumul obrazning
shmittcha tarkidunyolik talqini aynan shunday ko‘rinishga ega.

Boshga bola-gahramonlar ham: “Nuh farzandlari”dagi Jozef, “Hazrat
Ibrohim....”dagi  Momo,  “Pushtirang  xonim...”dagi  Oskar, “Sumo
kurashchisi...”dagi Jun ham o‘zlarini begona sifatida his qilishadi. E.-E. Shmitt bu
o‘zgalarga fikrini ravon ifodalash va da’vat qilish imkonini beradi. O‘zga — o°zini
“muvozanatda” hisoblaydigan ko‘pchilik bilan dinda, vujud va ruh muvozanatida
nomutanosib inson.

E.-E. Shmitt mazkur o‘zgalikni qanday ifodalashiga ko‘ra, uning
oliyjanoblik, insonparvarlik va bag‘rikenglik g‘oyalarini yoritishdagi yozuvchilik
mahorati haqida gapirish mumkin. Bu esa yozuvchining fagat unga xos jihati emas.
Barcha yozuvchilar ham qolgan yozuvchi bo‘lmaganlar kabi o‘z dunyoqarashi,
axloqly qarashlariga ega insonlardir. Juda past e’tiqod, ya’ni ksenofobiya,
gomofobiya va irqchilik kabi xususiyatlarga ega odamlar ham iste’dodli asarlar
yozgani adabiyot tarixida ma’lum. Bunday fenomenlar qadimiy tarixga ega va ular
ham zamonaviy hayotdan o‘rin olgan.

Shuni ta’kidlash kerakki, Erik-Emmanuel Shmitt (kitobxon uning muxlisi
bo‘ladimi, yo‘qmi) Liberal garashlarga ega ijodkor bo‘lib, ularni o‘z asarlarida aks
ettiradi va shu bilan digqatimizni jalb qiladi.

E.-E.Shmitt novellalaridan birida “nega birovning otasi o‘limini tergov
qilish zarur”, degan savolga uning gahramoni “yozuvchi bo‘lish — o‘zgalar bilan
faol qiziqishdir’®”, deya javob beradi.

%8 Mmutt 2.-0. Iec / Tlep. H. Xorunckoit // D.-D. IlImurr. JIBa rocnoaunua u3z bproccess: Hosemnbl. CaHKT-
IetepOypr: A3byka, A3byka-Atrukyc, 2013. — C. §9.
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Ikkinchi bobning ikkinchi paragrafi “Bag‘dodlik Uliss”: postmodernistik
darveshlik” deb sarlavhalangan. Unda E.-E. Shmittning “Bag‘dodlik Uliss”
romanidagi darveshning metaforik obrazi tahlilga tortilgan. Roman gahramoni
Uliss — yoki Saad Saad — darvesh emas, ammo vogealar rivoji mobaynida
tasvirlangan umr yo‘li (sayohati), hayot “me’yori”’ga garshi chiqish, intilayotgan
magqsadi sof tipologik mohiyatga egadir.

O‘zining muayyan qirrasi bilan Saad Saad tarixiy “soxta darvesh” Arminiy
Vamberiga o‘xshab ketadi. Intertmatnli va metamatnli madaniy muloqotga
asoslangan mazkur roman poetikasi Gomerning “Odisseyasi”’ga remeyk vazifasini
bajaradi.

E.-E. Shmitt birinchi shaxs tilidan roman hikoyasini bayon qiladi, shuning
uchun Sharq odamining ichki olami yevropaliklar ko‘zlari bilan emas, balki
sharqona ruhiyat negizida tasvirlanadi. Qahramon kitobxonga oriyentalizm
obyektini refleksiv idrok etishda keng tarqalgan oriyentalistik afsonalarini qabul
qilishni taklif giladi.

Bag‘doddan Londonga qochishning murakkab yo‘lida gahramon tanilmaslik
va orqaga qaytarmaslik uchun turli hiyla-nayranglarga murojaat qilishi kerak
bo‘ladi. Bu yerda Saad timsolida XIX asrning mashhur sayohatchisi, o‘lim
tahlikasi ostida O‘rta Osiyoga darvesh niqobida sayohat qilgan Arminiy
Vamberidan boshlangan an’ana o°z ifodasini topgan *.

Birinchi marta jahon adabiyotida globallashuv mezoni bo‘yicha xulosa
qiluvchi noqonuniy muhojirning dunyoqarashi aks ettirilgan. Zamonaviy dunyo
tomonidan o‘z holiga tashlab qo‘yilgan roman bosh gahramonining niyatlari
ushalmas bo‘lsa-da, yozuvchi badiiy ijodining bosh xususiyati aynan shundan
iboratdir, ya’ni bu ijod namunasi doimo mantiqiy bo‘lmasa-da, ko‘plab jihatdan
valiylik xususiyatiga egadir. Saad taqdir tomonidan xafa qilingan shunchaki daydi
kimsa emas, u kitob odam, unda dunyo haqidagi tasavvur shakllanib bo‘lgan, u
tarix va tillarni o‘zlashtirgan va shu bois, G‘arb dunyosiga o‘z munosabatini bildira
oladi.

Bunday o‘zgacha fikrlash Saadni o‘z mamlakatini, tug‘ilgan joyi Iroqgni tark
etishga majbur qiladi. U yaxshi taqdirni, ya’ni erkinlikni izlash uchun uzoq
safarga chigadi. Gomer Odisseyining sayohat vektori 0‘z uyiga garatilgan, ammo
Odisseyga tipologik o‘xshash bo‘lgan Saadning vektori o‘zga makonlarga, uydan
yiroqqa yo‘naltirilgan. Bunday sayohatlarda uy boshlang‘ich va yakunlovchi
nuqta, yo‘l esa doira vazifasini bajaradi.

E.-E. Shmittning metaforik darveshi Saad zamonaviy adabiyotning
darveshlar silsilasiga qo‘shilishi mumkin. U “tayanch qadriyatlar’ni rad etadi va
buning uchun boshqgalar uni aqldan ozganga yo‘yishlarini teran tushunadi. Ammo
bu fikr uni to‘xtata olmaydi, zero, uning o‘z magsadi, ya’ni totalitar bosimdan xoli
erkin sayohatga bo‘lgan intilishi juda kuchli.

59 Bamb6epu A. ITyremecrsue no Cpenneit Asuu / [lon pea., npeauci. B.A. Pomoauna, niep. ¢ vem. 3.J1. T'ony6eBoi.
— Mocksa: Bocr. mutep., 2003.
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E.-E. Shmittning Saadi/Ulissi an’anaviy ma’noda darvesh emas. Ammo
uning ehtirosi, maqgsadga garab intilishi, unga erishish yo‘llari va sayohati azaliy
darveshlikka hamohangdir.

Ikkinchi bobning “Kattalar olamidagi bola: “Hazrat Ibrohim va Qur’on
jilolari”, “Semira olmagan sumo kurashchisi” deb sarlavhalangan uchinchi
paragrafida “Oskar va pushtirang xonim”, “Hazrat Ibrohim va Qur’on jilolari”,
“Nuh farzandlari”, “Semira olmagan sumo kurashchisi” asarlari misolida E.-E.
Shmitt nasridagi asosiy mifologemalardan biri kattalar olamidagi bola obrazi
tahlilga tortilgan. Ushbu matnlarning har birt diniy mavzu — bolaning nasroniylik,
musulmonlik, yahudiylik, buddaviylikka munosabati ochib berilgan. Yigirmanchi
asr adabiyoti uchun an’anaviy mifopoetik juftlik: bola va keksa odam / kampir
Shmittda yangi ohanglar bilan yangradi (G. Markes, F. Iskander, Ch. Aytmatov,
T. Po‘latov kabi eng ommabop misollarni eslash kifoya).

E.-E. Shmittning inson mavjudligining ma’nosi, uning maqsadi, axlogning
asosiy jihatlari, dinning global masalalarini aks ettiruvchi bir qator asarlarida Sharq
mavzusi birlamchi ahamiyatga ega, turli milliy, hududiy va konfessiyaviy
jihatlarda o‘ziga xos tarzda ochib berilgan. Masalan, uch qissadan tarkib topgan
kitoblarning har birida (“Oskar va pushtirang xonim”, “Hazrat Ibrohim va Qur’on
jilolart”, “Nuh farzandlari”) bolaning uchta dunyo dinlaridan nasroniylik,
musulmonlik, yahudiylikka bo‘lgan munosabati ochib berilgan.

“Hazrat Ibrohim va Qur’on jilolari” (2001) qissasi G‘arbiy Yevropa
adabiyotining Sharq mavzulariga qiziqishining romantik an’analariga amal qilib,
musulmon dinining xususiyatlariga va xususan, so‘fiylikka murojaat giladi va bu
asar sarlavhasida ham aks etadi.

E.-E. Shmitt 1jodidagi Sharq mentaliteti, hayot haqiqatlari, Sharq
ma’naviyati asoslarining o‘ziga xosligi ularning islomiy g‘oyalarning turlicha
talginida namoyon bo‘ladi. Islomning so‘fiylik maslagining o‘spirin hayotidagi
ma’noviy roli yolg‘iz tashlab ketilgan bolaning ko‘ngliga ruhiy prinsip ta’sirining
yagona namunasi emas. Shu ma’noda, “Semira olmagan sumo kurashchisi”
hikoyasi bundan yaqqol dalolat beradi (2009).

E.-E. Shmitt shaxsning ma’naviy, diniy tamoyillarni tushunmasdan va
anglamasdan, inson o‘zini haqiqiy, real dunyoda topa olmasligini, dolzarb
muammolarga javob bera olmasligini ishonchli tarzda ochib beradi. Yozuvchi
bolalikdan katta yoshgacha bo‘lgan davrda ushbu shakllanish yo‘lini yapon
vogeligining o°‘ziga xos fonida tasvirlaydi, ya’ni romantik terminologiya,
“mabhalliy kolorit”dan foydalanadi.

Ikkala holatda ham inqiroz holatidan chiqish yo‘li dunyo dinlaridan biriga
chin dildan amal giladigan dono keksa odam bilan muloqot qilishdir. Asosiy motiv
— yosh gahramonlarning yashash salohiyati va istagiga hissa qo‘shadigan
shaxsning ma’naviy-ruhiy kamolotidir.

Bundan tashqari, E.-E. Shmittning qissalarida dinlar ortodoks shaklida
emas, balki ularning yon oqimlari — so‘fiylik va dzen buddaviylik haqida gap
boradi va bu tasodif emas, chunki aynan shu diniy ta’limotlar ma’naviy tarkibiy
qismga qaratilgan bo‘lib, ilohiy haqiqatni bilish yo‘lini topishga harakat qilmoqda,
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shu bilan birga, ular ojiz odamga o‘zini topishga, bu dunyodagi magsadini
tushunishga yordam beradi. Buni meditatsiya yo‘li yoki marosimiy raqgs orqali
amalga oshirish muhim emas.

Yuqorida aytib o‘tilgan asarlarning yozuvchisi uchun asosiy narsa bu
muayyan e’tiqodning afzalliklarini aniqlash, ularning farqlarini ta’kidlash emas,
balki odamlarning ruhiga ta’sir qilish va ular tomonidan o‘z mohiyatini anglashga
yordam berishdir.

Ikkinchi bobning “Tarixiy kontekstda L’etranger (o‘zgalik) obrazi: panoh
motivi” nomli to‘rtinchi paragrafida Ikkinchi jahon urushidan so‘ng panoh
motiviga bo‘linib ketgan o‘zgalik motivi (uni allomotiv deb hisoblash mumkin)
ochib berilgan. XX asr o‘rtasidagi eng fojiali vogelik bo‘lganiga qaramay, adabiyot
tarixida u nisbatan yangi sanaladi. “Anna Frank kundaligi” nomli hujjatli gissa
mazmun-mohiyatida panoh motivi yotadi va unda panoh fojiasining barcha
qirralari mujassamlashgan. Mazkur motiv kontekstida E.-E. Shmittning “Nuh
farzandlari” va “It” kabi asarlari syujeti qurilgan. Panoh motivi negizida xaloskor —
“olam taqvodori”ning tipologik obrazi yuzaga kelgan. E.-E. Shmittda bu vazifani
Pons ota va abbat Andre bajaradi. Panoh motivining tahlil mantig‘i oqibatiba E.-E.
Shmitt sarchashmaga murojaat qiladi va Gitler obrazani yaratadi. Aytish kerakki,
“Nuh farzandlari” asarida ham bu tarixiy personaj nomi jahon yovuzligining
timsoli sifatida namoyon bo‘ladi. Biroq E.-E. Shmitt uchun bu yetarli emas: uni
yovuzlikning tug‘ilish mexanizmi qiziqtiradi. Shu asnoda ikkita o‘xshash personaj:
Adolf G. va Gitlerning taqdiri ifoda topgan “Boshga taqdir” nomli roman dunyo
yuzini ko‘radi. Qanday qilib, biri inson bo‘lib qoladi-yu, ikkinchisi maxluqqa
aylanadi kabi savollar romanda ekzistensial ma’noga ega bo‘lgan va bunga nafaqat
asarning o°‘zi, balki romanga xotima sifatida berilgan yozuvchining kundaligi ham
bag‘ishlangan.

Uchinchi bob “E.-E. Shmitt ijodida mumtoz motiv va obrazlar retsepsiyasi
va talqini” deb nomlangan. Uchining bobning birinchi paragrafi “Men ganday qilib
san’at asari bo‘lganman?”, “Vanda Vinnipeg”: ingliz va Amerika adabiyoti bilan
suhbat” deb sarlavhalangan. Unda zamonaviy fransuz yozuvchisi E.-E. Shmitt
nasrida ingliz-amerika asarlarining retsepsiyasi ko‘rib chiqilgan.

E.-E. Shmitt nasrining madaniyatlararo o‘zaro ta’siri “Men ganday qilib
san’at asari bo‘lganman” romani va “Vanda Vinnipeg” hikoyasida ingliz adabiyoti
(ingliz va amerika) bilan intermatni aloqalarda yorqin namoyon bo‘lgan. E.-E.
Shmitt atayin B. Shou, G. Uells, O. Uayld, E. Xemingueyga murojaat qiladi. E.-E.
Shmittni qizigtirayotgan metamatni mavzulardan biri — rassom (adib) va olimning
ma’naviy-axloqiy maqomidir. E.-E. Shmitt odatda ijobiy baholanadigan rassom va
olimlarning ijobiy faoliyatiga chetdan nazar soladi va asosiy e’tiborni ijod va ilmga
emas, balki insonga bo‘lgan hurmatga garatadi. E.-E. Shmittning “Men ganday
qilib san’at asari bo‘lganman” romanidagi ijodiy qiziqish doirasi, bizning
fikrimizcha, 19-asr oxiri va 20-asr boshlarida ingliz adabiyotidagi badiiy
izlanishlar, aniqrog‘i O. Uayld, G. Uells, B. Shou asarlari atrofida bo‘lgan. Bundan
tashqari, XX-XXI asrlar yozuvchilari o‘tmishga taqlid obyekti sifatida emas, balki
o‘tmishni yangi kuch bilan taftish qilishni afzal ko‘rishadi.
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E.-E. Shmitt — hikoya uslubining o‘ziga xosligi va eski “umumiy
haqiqatlar”’ga yangicha garash bilan o‘ziga jalb etadigan mualliflardan biri.

Ushbu uslubning dalillarini nafaqat romanlarda, dramalarda, balki kichik
hikoyachilik shakllarida ham topamiz. Bu borada E. Xemingueyning “Bizning
zamonamizda” (1925) to‘plamiga kiritilgan "Yomg‘irdagi mushuk" hikoyasi va
E.-E.Shmittning “Odetta” kitobidagi “Vanda Vinnipeg” nomli hikoyalaridan biri
muhim ahamiyatga ega”® (2006). Ularni sakson yildan ortiq vaqt oralig‘i ajratib
turadi, shunga garamay, ularning umumiy jihatlari kam emas.

E.-E. Shmitt hikoyasi E. Xeminguey hikoyasi singari mualliflarning
sevimli uslubi — takrordan boshlanadi. E.-E. Shmitt hikoyasining bosh gqahramoni
Vanda Vinnipegning butun hayoti kattalar belgilagan tartibda o‘tadi, shuning
uchun muallif ushbu stilistik vositadan ataylab foydalangan degan xulosaga kelish
mumkin.

Bir tomondan, E.-E. Shmitt xrestomatik matnlarini yangicha o‘qish uchun
sabab yaratadi, boshqa tomondan, gumanistik bo‘lmagan davrdagi gumanistik
qadriyatlarni eslatadi. Xeminguey va E.-E. Shmittning hikoyalarini solishtirib,
kitobxon davrlar bir-biriga yaqin bo‘lsa ham, nomoddiy qadriyatlarni qanday
o‘zgartirishi haqida muallif bilan birgalikda o‘ylashga turtki oladi.

Uchinchi bobning ikkinchi paragrafi “Don Juanning so‘nggi kechasi”,
“Suyuqoyoq”: obrazlar ambivalentligi” deb nomlangan va unda E.-E. Shmittning
nafaqat taniqli prozaiklik, balki dramaturgiyadagi mahorati tahlilga tortilgan.

O‘zining dramatik asarlarida u jahon adabiyotining arxetipik obrazlariga
murojaat qilib, intertekstual yo‘nalishni davom ettiradi. Bunga misol qilib “Don
Juanning so‘nggi kechasi” nomli pyesadagi Don Juanni ko‘rsatish mumkin. Don
Juan bilan tanish bo‘lgan o‘quvchi (hech bo‘lmaganda T. de Molin, Molyer,
E.T.A. Gofman, D. Bayron, yoki A.S. Pushkin va boshqalarning versiyasi bilan),
E.-E. Shmitt pyesasidagi tanish detal va ishoralarni ilg‘ab, natijada etik-estetik
jihatdan hayratga tushadi. E.-E. Shmitt do‘zax alangasi kutib turgan Don Juanni
qutqaradi va oxir-ogibat uni boshqalar kabi oddiy mavjudot sifatida yaratishni
magsad qiladi. Shu tariga, E.-E. Shmitt poetik mahoratiga xos sevimli usul —
chekinish usulidan foydalanadi. Qarshimizda Don Juanning yangi talgini namoyon
bo‘lib, u mazkur obrazning “abadiyligi”ni tasdiqlaydi.

E.-E. Shmittning “Suyuqoyoq” pyesasida jahon adabiyoti obrazlariga emas,
balki real qahramonlar, xususan, yozuvchi-faylasuf Deni Didro shaxsiyatiga
murojaat qilingan va Didro obrazi orqali XX—XXI asrlar insoni nuqtayi nazari
negizida XVIII asrda yashagan kishining kechinmalarini ifodalangan.

E.-E.Shmitt — bilimi, ruhiy holati va fikrlash tarzi bo‘yicha faylasuf.
Sevimli Didrodan so‘ng, u o‘z ijodiy niyatini asarlarida sayqallangan, intellektual
jihatdan boy va shu bilan birga ko‘ngilochar shaklda bayon qila oladi, ammo
xulosa chigarmaydi, u yoki bu hayotiy vaziyat yoki voqgeani aytib berib,
o‘quvchiga o‘zi xulosa chiqarish imkoniyatini beradi. “Suyuqoyoq” pyesasi 28

0 MImurT 2.-3. Banga Bunrwmer / 3.-2. Ilmurt. OperTa: Bocems uctopuii o mo6eu. Cankr-IleTepOypr: A36yka-
Kkimaccuka, 2009. — C. 45-72.
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sahnadan iborat (unda an’anaviy kompozitsion bo‘linish mavjud emas), unda
dialog ustunlik qiladi, fagat ikkita uzun monolog bundan mustasno.

Pyesa tarjimoni A. Brailovskiy asardagi dialogni qilichbozlikka qgiyoslagan,
ya’ni uning fikricha, asarda hujumdan keyin himoya keladi, gahramonlarning
suhbati esa qilichlar to‘gnashuviga o‘xshaydi.

Diderot Shmitt pyesasida noaniq, ziddiyatli, ajoyib mutafakkir va polemist
sifatida namoyon bo‘ladi, buni epigraf sifatida berilgan Didroning so‘zlari
dalillaydi: “Ongim qo‘llay olmaydigan, yuragim esa rad etayotgan bu falsafada
botib qolganimdan g‘azablanaman™®',

Uchinchi bobning uchinchi paragrafi “Sevgi eliksiri”: mumtoz fransuz
adabiyoti retsepsiyasi” deb nomlangan va unda E.-E.Shmitt “Sevgi eliksiri” (2014)
romani orqali Fransiyaning ko‘p asrlik adabiy an’analari bilan muloqotga
kirishgani ko‘rsatilgan.

E.-E. Shmittning “Sevgi eliksiri” romanini intertekstuallik xazinasi deb
atash mumkin. Roman ragamli asrda bo‘lib o‘tadi (qahramonlar elektron pochta
orgali xabar yuborishadi), shunga garamay, syujet fransuz adabiyoti tarixidan —
o‘rta asrlardan 18-asrgacha bo‘lgan allyuziya va reminessensiyalarga to‘la. Bularga
“Tristan va Izolda”, “Atirgul haqidagi Roman” o‘rta asr romanlari,
Sh. de Lakloning XVIII asrdagi “Xavfli munosabatlar” romani va J.J. Russoning
“Yuliya yoki Yangi Eloiza” romanlari kiradi. O‘tgan davrlarning adabiy merosi
bilan muloqotga kirishib, muallif o‘quvchini o‘ziga xos o‘yinga jalb giladi — bu
sevgi sirlari, sevgi falsafasi haqida o‘yin. Zamonaviy “global dunyo”
konsepsiyasidan farqli o‘laroq, E.-E. Shmitt romani kontekstida “global zamon”
tushunchasi tug‘iladi: odamlar (personajlar) har doim ham xuddi shunday
sevishgan va azob chekishgan. Badiiy matnlar eskirmagani kabi, insoniy tuyg‘ular
ham eskirmaydi — bu o‘quvchiga o‘tmish haqida hurmat bilan o‘ylash, o‘zidan
oldingilar bilan birlikni his qilish imkoniyatini beradi.

Roman nomining o°‘zi muqarrar ravishda Tristan va Izoldaning sehrli sevgi
ichimligidan kelib chiggan o‘rta asr muhabbat romanini esga soladi®>. Roman
matnidagi muallif go‘yoki tasodifan adabiy an’analarni tushunishga, ulardan rozi
bo‘lishga yoki rad etishga yordam beradigan maslahatlar beradi. E.-E. Shmitt
gqahramonlarining munosabatlariga g‘ayritabily kuch aralashmaydi, ular o‘zlarining
his-tuyg‘ulari uchun javobgardirlar va ular o‘zlarining sevgi eliksirlarini o‘zlari
topadilar. Haqiqiy tuyg‘u ularga ajralish va umidsizlikdan keyin keladi. Shunga
gqaramay, buyuk bastakorlarning o‘lmas musiqgasida aks etgan odam Atoning Luiza
va Lili bilan muhabbat tuyg’ulari ifodalangan qadimgi sevgining o‘limdan
kuchliroq ekanligi haqidagi afsona turtki bo‘ladi.

XVIII asr — zamonaviy fransuz adiblarining sevimli asri bo‘lib, Sh.de
Lakloning “Xavfli munosabatlar” epistolyar romani tagdim etilgan va unda bir
necha marotaba Russoning “Yangi Eloiza” asariga murojaat gilingan. Bu asar oz
nomi bilan o‘rta asar fransuz faylasufi, ilohiyotchisi, shoir va musiqachisi Per

1 IlImurr D.-D. Pacnythuk / Tlep. A. Bpannosckoro. — Canxr-TletepOypr: A3byka, 2011.—C. 13.

62 Tpucran u U3onbaa — JIeTeHapHbIE IEPCOHAXM CPEIHEBEKOBBIX PHIAPCKMX POMAHOB. [lapamieny K MOTHBaM
pOMaHa €cTh B CKa3aHUSIX JIPEBHEBOCTOUHBIX, aHTHYHBIX, KABKa3CKUX M APYTHX, HO B M033MI0 (heoganbHOM EBpors
CKa3aHME 3TO MPHIIIO B KEIHTCKOM O0(OPMIIEHHH, C KEJIBTCKIMHU HMEHAMH, C XapaKTEePHBIMU OBITOBBIMHU YEPTAMH.
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Abelyarning o‘z shogirdi Eloizaga bo‘lgan muhabbatiga ishora qiladi. Bu
muhabbat qissasi fojiali yakun topgan, ammo ikkita oshiq qalbning yozishmasini
o‘zida ifoda qilgan, ular o‘rtasidagi muhabbat taqdir zarbalari va odamlar
tasavvuriga (XIII asr) dosh berolmagan.

E.-E. Shmitt bizni fransuz adabiyoti paydo bo‘lgan davrga yetaklaydi, u
yerda har doim sevgi mavzusi yorqin va xilma-xil bo‘lgan.

Shunday qilib, “Sevgi eliksiri” romanidagi E.-E. Shmitt muallif tomonidan
ixtiro qilingan o‘yinni, farglar va o‘xshashliklarni, adabiy garindoshlikni tan olish
yoki tan olmaslikni tushunishga qodir o‘quvchining intellektual, filologik
tayyorgarligining yuksak darajasiga tayanadi.

Uchinchi bobning to‘rtinchi paragrafi ‘“Menga samolyot chizib ber”,
“Mademuazel Butterfly”: E.-E. Shmitt nasridagi remeyk” deb nomlangan.
Paragrafda bu usul E.-E. Shmitt nasrida qanday ifodalangani tahlil qilingan. E.-E.
Shmittning remeyk shunchalik ravshanki, u alohida e’tibor qaratishga arziydi.
Manbalar remeykni taniqli matnlarni qayta ishlash sifatida izohlaydi, unda asl
manbadan farqli o‘laroq, syujet aksentlari — ijtimoiy, axloqiy, psixologik va
boshqgalarga garatilgan bo‘lishi mumkin.

E.-E. Shmitt nasri va dramasida jahon adabiyotining ko‘plab nom va
obrazlari qo‘llanilib, ular allagachon madaniyatning jahon metamatni o‘zagini
tashkil qiladi. E.-E. Shmitt 1930-1940-yillarning boshlarida ijod qilgan
yozuvchilar uslubiga, ya’ni fransuz Antuan de Sent-Ekzuperi ijodiga murojaat
qiladi. “Menga samolyot chizib ber” hikoyasi (2017)da E.-E. Shmitt bunday
mashhur matnga murojaat qilib, uni yangi mazmun va yangi g‘oya bilan to‘ldirgani
yozuvchining ijodiy jasorati va insoniy mas’uliyatidan dalolat beradi.

Kimsasiz cho‘lda emas, balki Bavariyadagi xususiy uy bog‘ida ikki kishi:
to‘gson ikki yoshli chol va sakkiz yoshli qiz — Verner fon Breslau va Dafne
uchrashadi. Matndagi birinchi ibora (hikoya sarlavhasidagidek) — “Iltimos, menga
samolyot chizib ber”®. Shu tariga muallif o‘quvchini matnga jalb giladi, chunki
o‘quvchi jahon adabiyotining mashhur asari bilan tanish bo‘lgani bois
Ekzyuperining Kichkina shahzoda tomonidan aytilgan “Iltimos.. menga qo‘zichoq
chizib ber”®* iborasini darrov tanib oladi. Shmitt hikoyasining yakuni nihoyatda
achinarli. Vernerning yaqinda ketishi yozuvchi Sent-Ekzuperi o‘limining halokatli
haqgida bilishdan oldin ham aytib o‘tilgan edi. Verner Dafne bilan o‘lim, xotira
haqida falsafiy suhbatlar olib boradi. Dafne u bilan uchrashishdan oldin ham
osmonga qarab yig‘layotganini kuzatdi. Vernerning yaqinda o‘lishi kutilmagani
uchun ular o‘zaro munosabatlarni shunday quradilar (aniqrog‘i, buni giladi). Bu
nafaqat dialoglar, balki syujet tafsilotlaridan ham iborat: katta kitob, bog*, gullar,
osmon, Dafne cholning xayrlashuv so‘zlari chizishni, yozishni, kuzatishni davom
ettirish mifologik vaqtda ro‘y beradi, bu yakuniy emas, balki siklik xususiyatga
ega.

83 lImurr D.-3. Hapucyii mue camonet / [lep. M. Taiimanosotii // 3.-D. IlImutt. Mecth 1 npomienue: Pacckasel. M.
Wnoctpanka, A3Oyka-Attuxyc, 2020. C.. — C. 325.

4 Cenr-Dxsronepu A. ne. Manenbkuii npunam: [Tosectb-ckaska / Ilep. ¢ ¢p. H. Fans; puc. aBropa. — Mocksa:
Maxaon, A30ka-ATTHKYyC, 2021. — C. 9.
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E.-E. Shmittning yana bir remeyki — “Madmuazel Butterfly” hikoyasiga
to‘xtalamiz (2017). Mazkur hikoyaning “Qasos va kechirim” to‘plamida chop
etilganidan so‘ng ruscha tarjimada [. Abelning taqrizi chop etilgan bo‘lib, unda
shunday deyilgan: “E.-E. Shmitt nasrida o‘ziga xos epigraflar yozib qoldiradi.
<...> Bunga Puchchinining “Chio-Chio-san” operasini kiritish mumkin va undagi
syujet “Madmuazel Batterfly” hikoyasining ikki baravarli harakatiga o‘xshab
ketadi”<...> »%.

E.-E. Shmittning remeykini yaratishda matnning barcha darajalari ishtirok
etadi: sarlavha, syujet, qahramonlar tizimi, sarlavhali yechim majmuyi.

E.-E. Shmittning mualliflik ijrosida metamatnli syujet o‘zgacha tus olgan va
remeykning mohiyati aynan shundan iborat. Mandina (E.-E.Shmitt hikoyasining
bosh gahramoni) nafagat umidsizlik va boy berilgan sevgidan vafot etadi, balki
o‘g‘lini qutgarish uchun jonini xatarga qo‘yadi. U Puccini operasida bo‘lgani kabi
o‘g‘lini o‘z taqdiriga topshirmaydi, uni qutqaradi. O‘shandan beri Uilyam soatida
Mandinaning portretini olib yurib, vaqti-vaqti bilan uni ochib, tasvirga tabassum
bilan ko‘z tashlaydi, hatto u bilan suhbatlashadi. o‘quvchi dastlab Uilyam soatni
ochganda kimni ko‘rishini bilmaydi. Shunday qilib, yana bir jumboq hal qilindi, bu
Uilyamning qayta tug‘ilishidan dalolat beradi. O‘limdan keyin sevgi tug‘ildi.

Hikoyada sarlavhali yakun majmuyi®® juda muhim, unga sarlavhaning
o‘zidan tashqari matning dastlabki va so‘nggi gaplari kiradi.

Yozuvchi S. Krjijanovskiy badily matnni nomlash mahorati haqida yozadi.
Agar olim E.-E. Shmittning “Madmuazel Butterfly” hikoyasini o‘qigan bo‘lsa,
ehtimol u yozuvchini sarlavha ustalari qatoriga qo‘ygan bo‘lar edi.

To‘rtinchi bobning birinchi paragrafi “Ameli Notomb ijodida “O°ziniki” va
“o‘zganiki” dilemmasi” deb nomlangan. Unda A. Notomb uchun Yaponiya o‘ziga
xos joy bo‘lib qolgani va bu davlat bilan uni o‘zgacha munosabatlar bog‘lagani
xususida fikr yuritilgan. “Kunchigar mamlakat”ga nisbatan muhabbat A. Notombni
gqisman yapon ayoliga aylantirgan, u “men safsata gaplardan uzoqlashaman va
adabiyot samurayi bo‘lishga harakat gilaman”, — deydi.?’.

Yapon avtobiografik asarlari gatoriga “Qo‘rquv va hayajon” (1999),
“Quvurlar metafizikasi” (2000), “Tokiolik kelinchak” (2007), “Baxtli nostalji”
(2013) asarlari kiradi.

A. Notombning eng mashhur romani “Qo‘rquv va hayajon” bo‘lib, ko‘plab
tillarga tarjima qilingan. Roman gahramoni (Ameli Notomb) “yerdagi jannat’ni
ifodalovchi bolaligi kechgan yurtga muhabbati  jo‘sh urib, Belgiya erkin
universitetini tugatgandan so‘ng, yaponcha biznes tilini o‘rganib, yana Yaponiyaga
qaytadi.

Tokioda u “dunyoda mavjud bo‘lgan hamma narsani sotib olgan va sotgan”
yirik “Yumimoto” savdo kompaniyasiga ishga kiradi®®. Sodir bo‘layotgan
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vogeliklarni tushunmaslik natijasida eng yorqin istigbollar o‘rniga umidsizlik
yuzaga keladi.

Yaponiya va G‘arb o‘rtasidagi farq, ularning hayotiy aqidalari romanda bir
necha bor ta’kidlangan. Yaponiyada yevropaliklar uchun juda g‘alati tasavvurlar
mavjud. Ammo Ameli yapon ayoli emas. Buning uchun barcha sa’y-harakatlari
bilan ko‘proq narsaga erishmoqchi bo‘lgan Ameli aksincha hamma narsani boy
beradi: “va keyin men tez va to‘xtovsiz pastga tushdim, nihoyat o‘zim uchun eng
mos lavozim — hojatxona tozalovchisi bo‘ldim”®.

Bir yillik shartnoma tugagandan so‘ng, iyerarxik zinapoyaning barcha
bosqichlarini bosib o‘tib, kompaniyani kamsitilgan va mantigsiz tarzda tark
etayotgan Ameli “o0°‘z baxtiga deyarli ishonmaydi”. Men Yumimotoda 10 yildan
beri ishlayotgandek his qildim””°. U o‘zi uchun muhim xulosa chiqaradi:
“Yaponiya korxonasi bilan abadiy xayrlashish, mening fikrimcha, baxtdir”’!.

Xizmatdagi muammolar, asossiz va kutilmagan muvaffaqiyatsizliklar
natijasida qahramon shunday xulosaga keladi: u o‘zi uchun begona dunyoda, bu
yerda yaponlar va g‘arbliklarning mentalitetidagi keskin farq bir-biri bilan o‘zaro
tushunish va muloqotni imkonsiz yoki og‘rigli qgiladi.

Asosiysi shundaki, Tokio va umuman Yaponiya Ameli hayotida o‘zini shaxs
sifatida va uning ijodiy imkoniyatlarini tushunishga yordam beradigan muhim
makonga aylandi: “Men o‘zimga ishonishim kerakligini bilaman. Men
Yaponiyadan minnatdorman. Fagat undan’2.

To‘rtinchi  bobning  ikkinchi  paragrafi  “Amin Maaluf nasrida
“madaniyatlararo chegaraviylik muammosi” deb atalgan.

Amin Maaluf nafaqat o‘z 1jodi, balki shaxsiy taqdirt bilan ham
madaniyatlararo o‘zaro munosabatlarning namunasini taqdim etgani ko‘rsatishga
harakat qilindi. Livanlik zamonaviy fransuz yozuvchisi Amin Maaluf yashash
joyini, ijod tilini (arab tilini fransuz tiliga) o‘zgartirib, fransuz adabiyoti va fransuz
akademik hamjamiyatining yorqin vakillaridan biriga aylandi.

Ishimizda yozuvchi E.-E. Shmitt ijodiga to‘g‘ri keladigan va shu tariqa
fransuzzabon adabiyoti rivojlanishining umumiy vektorini aks ettiruvchi
muammolarga e’tibor qaratilgan.

Ushbu paragrafda Amin Maalufning “Samarqand” va “Levant darvozalari”
romanlari tahlil qilindi. Ingliz tanqidchi Ahmed Rashidning Maalufning
“Samargand” romanidagi sharhidan quyidagi so‘zlarni e’tirof etish joiz: “Maaluf
ilgari hech gachon badiiy adabiyotda paydo bo‘lmagan va buni yana takrorlay
olmaydigan odamlarning hayoti va zamonlarini tasvirlaydigan g‘ayrioddiy kitob
yozgan”. Bu kitob oddiy tarixiy romandan ko‘ra afzalroq; sharqona gilamning
murakkab naqshi singari, u asrlar davomida oldinga va orqaga to‘qilib, tasavvuf
she’riyati, falsafasi va ehtirosini modernizm bilan uzviylashtiradi””®. Gilam asosan
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sharqona artefakt, Sharq sivilizatsiyasi esa yer yuzida eng qadimiylardan biridir,
shunday qilib, zamonaviy fransuz yozuvchilari, bir tomondan, dunyoning turli
manzaralari va madaniyatlarining o‘zaro ta’siri orqali gilam — madaniyat matosini
to‘qishadi (axir matn lotin tilidan tarjima qilinganda, mato ma’nosini bildiradi),
boshga tomondan, Shargning nigohi bilan ular ushbu o‘zaro ta’sir tarixini
tushunishga harakat qilishadi. Maalufning “Samarqand” romanini o‘qish va
tushunish orqali bunday xulosalarga kelamiz.

Ossian ajdodlarining uzoq tarixidan boshlab, Amin Maaluf “Levant
darvozalari” romanida XX asr urushlarining butun dahshatini ochib beradi. Shu
fonda o‘quvchi bosh gahramonning iztirobli taqdiri haqida bilib oladi. Urush
natijasida Ossianga yetkazilgan zarar moddiy emas, balki ruhiy va axloqiy: Ossian
aqlini yo‘qotadi. Aynan shu narsa yozuvchining niyati, romanning yashirin g‘oyasi
edi: ya’ni urush va uning oqibatlari odamni ganchalik yo‘q qilishini ko‘rsatish,
XX asrda yashashga mahkum bo‘lgan odamlarning amalga oshmagan orzulari va
umidlarini tasvirlash kerak edi.

Ossian o‘zining butun ongli hayoti davomida milliy va diniy xarakterdagi
turli munosabatlarni tiklaydi, garchi uning ko‘z o‘ngida turli xalglarning ko‘plab
ziddiyatlari sodir bo‘lgan. U adolatsizlik tufayli tushkunlikka tushadi, kamsitishni
qabul qgilmaydi. Axir, u Fransiyaga bo‘lgan beqiyos muhabbatdan yoki uni ozod
qilish istagidan emas, balki u eng yuksak darajadagi jinoyat hisoblagan nemis
millatchiligini bostirish uchun Qarshilik harakatiga a’zo bo‘lgan. Odamlarni irqi,
rangi, kelib chiqishi bo‘yicha ajratishni u g‘ayriinsoniylikning eng past namoyishi
deb hisoblagan. U natsizmdan nafratlanishni Fransiya istilosi boshlangan kundan
emas, balki natsizm kelib chigqan va Germaniyani gamrab olgan kundan boshladi.
Agar bu yovuzlik boshqa har ganday davlatda, xoh Fransiyada, xoh Rossiyada, xoh
0°‘z vatanida boshlangan bo‘lsa ham, u natsizmdan o°‘ta nafratlanardi.

To‘rtinchi bobning uchinchi paragrafida E.-E. Shmitt ijodidagi fransuz
adabiyotining intertekstual alogalari K. Boben va J.F. Tussen kabi zamonaviy
fransuz yozuvchilarining ijodida ganday namoyon bo‘lishi ko‘rib chiqilgan.

Fransuz klassikasi bilan dialog, unga oid savollar, uni qayta ko‘rib chiqish —
kontekst va metatekst shaklida zamonaviy mualliflarning syujetlarida mavjud.

Bobenning “Hamma band” qissasi poetikasi F.Rablening “Gargantua va
Pantagruel” romani asosida qurilgan; Uyg‘onish davri romanining falsafiy va
ekzistensial qayta talgini, bir tomondan, klassikani yangilaydi, boshqa tomondan, u
zamonavly axloqiy va intellektual gadriyatlarni anglash uchun ozuqa beradi.
Bobenning qissasi Volterning aql haqidagi tezisi bilan haqigatning yagona manbasi
sifatida bahslashadi, “Hamma band” qissasi yer yuzidagi hayot quvonchlari,
istaklari va intilishlarini tarannum etadi. Hikoya gahramonlari o‘ziga xos noyob
harakat egalari sifatida qabul qilingan, ular o‘z hayotlarini yaratish jarayoni bilan
band. Ammo qissaning har bir gahramoni betakror hayoti bilan yashayveradi,
ularning oz tasavvuri, xususiyatlari va qiziqishlari, muvozanat buzilishlari bo‘lsa-
da, barchasi sevimli ishi bilan mashg‘ul: rasm chizishadi, ragsga tushishadi,
nimalarnidir ixtiro qilishadi, parvoz qilishadi...

Boben qahramonlarini ajratib turadigan hayotga bo‘lgan muhabbat,
borligning mukammalligini his qilish Rablening “Gargantua va Pantagruel”
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romanidagi gahramonlar bilan bog‘liq. Bu, birinchi navbatda, Boben qissasining
bosh qahramoni — Arianadan farq qiladi. “Ariananing jozibasi shundan iborat: pok,
soddalashtirilgan va soddalashtiruvchi borligning mukammalligidan zavglanish™’*.

Kundalik mashaqqatli mehnat Volterning Kandidasini hayot bilan murosa
qilishga majbur qiladi, Boben gahramoni Ariana erkinlik holatini, hayotdan
zavqglanishni hamma narsadan ustun qo‘yadi. Tussenning “Msye” romani bosh
qahramoni ham Kandida bilan taqqoslanadi. Msye — ma’rifat davridagi “tabiiy”
odamning zamonaviy versiyasi. Romandagi Volter bilan intertekstual aloga aniq
emas, aksincha metatekstualdir — shu tariga Tussen kitobxon bilan o‘yin olib
boradi. Nomsiz, yuzsiz, hech ganday o‘ziga xos xususiyatga ega bo‘lmagan odam,
ehtimol, ko‘plardan biri, konformist va konservativ, ojiz, zabun va itoatkor,
postmodern davridagi “kichik odam™ning adabiy tasvirini yaratadi.

XULOSA

Frantsuz yozuvchisi E.-E. Shmittning 1jodini tahlil qilish jarayonida kelgan
xulosalarimiz qo'yilgan vazifalar bilan muvofiglikda.

1. Taqdim etilgan dissertatsiya tadqiqotida biz madaniyatlararo o‘zaro
ta‘sirning bir qator darajalarini belgilab oldik, ularning ba’zilari kontekstida E.-E.
Shmitt va frankofon adabiyotning boshqa vakillari 1jodini tahlil qildik. Adabiyotda
madaniyatlararo o‘zaro ta’sir ko‘p asrlik tarixga ega. Biroq bu jarayonning ongli
retseptsiyasi XIX asrda paydo bo‘ladi; xususan, [.V. Gyote Weltliteratur (jahon
adabiyoti) termini bilan milliy adabiyotlar va madaniyatlarning dialogik o°‘zaro
ta’siri va birgalikda mavjudligini ataydi, Gyotening so‘zlariga ko‘ra, barcha xalqlar
bir-birlari haqida bilishlari, bir-birlarini tushunishlari yoki bir-birlariga toqat
qilishlari kerak. Madaniyatlararo dialog XX asrda adabiyotshunoslik muammosiga
aylanadi. Jahon fanida, shu jumladan o‘zbek fanida ham ko'plab tadqiqotlar olib
borilgan. Frantsuz tadqiqotchisi P. Kazanova bu madaniyatlararo o‘zaro ta’sir
fenomenini qiyoslash usulidan foydalanib, gilam deb ataydi, uni ushbu qadimiy
artefaktga kiritilgan ramziy amaliyotlar asosida o‘qish mumkin. Gilamdagi barcha
naqgsh ma’nolari faqat birgalikda ahamiyatlidir. Xuddi shunday, har qanday adabiy
asar adabiy fonda yangradi va ma’nolar bilan to'ladi. P. Valerining so‘zlariga
ko‘ra, har qanday adabiy asar - milliy madaniyatlar raqobati, kurashi mahsuli. Bu
raqobat dialogiklikning turli darajalarida mavjud. Ishda bunday darajalarning bir
nechtasi ko‘rib chiqgilgan: frontir (dialog), transkul’turatsiya (polilog),
inoetnomadaniy matn, intertekst, metatekst (yoki semantik koinot). Masalan, E.-E.
Shmitt yangi Injil yozadi - Pilatdan; G. Yaxina Zuleyxa haqida roman yozadi, unda
A. Navoiyning “Lison ut-tayr” dostonasi yangi ma'no kasb etadi.

2. Taxminan ikki asr davomida adabiy makonda pishib yetilgan orientalizm
ilmiy muhitda hech gqanday retseptiv baholashni keltirib chigarmagan edi. Faqat
XX asr oxiridan bugungi kungacha, E. Saidning “Orientalizm” (1978) kitobi
chigganidan so‘ng, ilmiy jamiyat “portladi” — orientalizm muammolari nihoyatda
dolzarb bo‘ldi: maqolalar to‘plamlari, monografiyalar chigmoqda, konferentsiyalar
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o‘tkazilmoqda. Orientalizmga qarama-qarshi bo‘lgan nisbatan yangi yo‘nalish
paydo bo‘ladi — oksidentalizm. Jahon diskursida orientalizm oksidentalizmdan
farqli o‘laroq o‘zining an’anaviy poetikasini ishlab chiqdi. Bu ikki yo‘nalishning
ma’nolari ramziy lokatsiyalar atrofida qurilgan: Garb va Sharq. Orientalizm — bu
G‘arbning Shargni ko‘rishi bo‘lib, turli-tuman palitrada: hayratlanish, qoyil
qolishdan tortib snobizm, g‘azab va nafratgacha, ba’zan — ustunlik pozitsiyasidan.

3. Erik-Emmanuel Shmitt bugungi kunda eng ko‘p o'qiladigan va eng
mashhur zamonaviy frantsuz yozuvchisi hisoblanadi, chunki uning ijodi
hayotimizning muammoli tomonlarini o‘ylash g‘amxo‘rligi bilan singdirilgan, u
o‘z asarlarida “minus-qiymatlar” deb ataladigan narsalarni yoritadi, ya’ni:
kasalliklar, qarilik, o‘lim, pulning zulmi, haqiqiy va soxta dindorlik, sevgi
tuyg‘usining eskirishi. U quyidagi savollarga javob berishga harakat qiladi:
umidsiz bo‘lib qolgan dunyoda qanday qilib orzu qilish va umid qilish mumkin?
yaxshilik va yomonlik o‘rtasidagi chegara qayerda? to‘laqonli hayot nima?

Shmitt tez-tez buyuk dramaturg o‘z javoblari bilan emas, balki 0z savollari
bilan mashhur ekanligini aytadi. Shu ma’noda Shmitt, shubhasiz, buyuk
yozuvchidir. U bizni tushuntirib bo‘ladigan va kundalik narsalar chegarasiga
botiradi, yaxshilik va yomonlik sirini bilishga majbur qiladi.

4. Shmittning nasri o‘ziga xosdir, chunki yozuvchi qandaydir ajoyib tarzda
butun insoniyat uchun dolzarb bo'lgan muammolarni his giladi; ulardan birortasini
ustun deb ajratib bo‘lmaydi: bu globallashuv ham, turli konfessiyalarning yagona
makonda birgalikda yashashi ham, gomofobiya va bag‘rikenglik ham, XXI asrda
Holokost aks-sadosi ham, tarixning mifologiyalashtirilgan haqiqiy shaxslari ham
(Gitler, Saddam Husayn va Didro, Motsart, Freyd), migratsiya jarayonlari va
zamonaviy hayotning boshga ko‘plab muammolari ham. Shmitt tomonidan taklif
qilingan ~ ushbu  muammolarning  juda  o'tkir  nuqtai  nazarlarida
muallif/hikoyachi/ertakchining ovozi hayratlanarli darajada eshitiladi — har doim
gumanistik, bag'rikeng, yumshoq va tajovuzkor bo‘lmagan yechim yo‘llarini taklif
qila oladigan.

5. O‘tmish bilan dialog E.-E. Shmittning nasri uchun ham, dramaturgyasi
uchun ham xosdir. Yozuvchi “Buzuq” pyesasida zamonaviy frantsuz adabiyoti
uchun dolzarb bo‘lgan Ma'rifat davriga (XVIII asr) murojaat qilishga qo‘shiladi.
Ammo “Don Xuanning so‘nggi kechasi” pyesasida yanada qadimgi davr va Don
Xuanning “abadiy obrazi” yangicha ko'rinishda namoyon bo‘ladi va uning
buzugligining motivatsiyasi haqidagi odatiy tasavvurni inkor etadi. Shmittning
Don Xuani dunyoning paradoksini ochib beradi, bu dunyo hech gachon bugungi
kabi mustahkam, ya’ni shunday boy va murakkab ko‘rinmagan; lekin bu dunyo
barcha darajalarda ko‘tariladigan savollar tufayli hech qachon bunday tashvishli
bo‘lmagan. Ularni sezmaslik — bizning eski dunyomizni e‘tiborsiz qoldirish
demakdir, bu dunyoda biz ham Don Xuan kabi qayerga borayotganimizga unchalik
ishonchimiz komil emas. Umumiy magsadlarsiz dunyo har doim muammoli
bo‘ladi. Don Xuan o‘z mavjudligi bilan yangi tongni e’lon qiladi, uning asosiy
so‘zi noaniqlikdir. Hayotda oldinga siljish uchun insonni oldinga siljitadigan
savollar kerak, ishonchsizlik his qilinadigan javoblar emas. Shmitt odatda do‘zax
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oloviga mahkum qilingan Don Xuanni qutqaradi, oxir-oqibat uni boshqa barcha
mavjudotlar kabi mavjudotga aylantirish uchun.

6. Bizning tadqiqotimizning vazifalaridan biri — E.-E. Shmitt nasridagi
orientalizm o°‘ziga xosligini aniqlashdir. Olib borilgan tahlil shuni ko'rsatdi: Shmitt
an’anaviy orientalizm nagshlariga, ba’zan kundalik hayot mifologiyasining klishe
kontseptsiyalariga murojaat qilib, ularni yangi, noan’anaviy mazmun, ekzistensial
ma’nolar bilan to‘ldiradi. Masalan, Shmitt poetikasida darvesh obrazi (uning
metaforik ko‘rinishida), darveshlik organik kontekstiga joylashtirilgan holda, bizga
juda muhim ko‘rinadi. Bu kompleks — darvesh va darveshlik — jahon adabiyotida
uzoq an’anaga ega, darvesh haqidagi eng mashhur kuzatishlar XIX asr adabiyotida
mavjud: A.S. Pushkin, N.N. Karazin. Darvesh orientalizm naqshiga aylandi.
Bizning ishimizda darveshlik kontseptsiyasi va uning sufiylik genezisi I.V. Gyote,
N. Gumilev, A. Ilichevskiy (zamonaviy nasrchi) ijodi misolida ko ‘rib chiqilgan, bu
ekskurs Shmittning “Janob Ibrohim va Qur’on gullari” gissasi, uning “Bag‘dodlik
Uliss” romani tahlili uchun prelyudiya vazifasini bajargan, Shmittdagi
darveshlikning yangi paradigmasini tushunish uchun xizmat qilgan. “Bag‘dodlik
Uliss” romanida darveshlik metaforik ohang oladi. Uliss — yoki Saad Saad, roman
qahramoni — darvesh emas, ammo uning syujetdagi mavjudlik usuli (sayohat),
hayot “normasiga” qarshilik ko‘rsatishi, u intilayotgan maqsad tipologik jihatdan
“darveshcha”dir. O'zining gaysidir ipostasida Saad Saad tarixiy “soxta darvesh”
Arminius Vamberiyga o‘xshaydi. Roman poetikasi asosida qurilgan intertekstual
va metatekstual madaniy dialog — Gomerning “Odisseyasi’ning o‘ziga Xos
remeykidir. Shunday qilib, dissertatsiyaning birinchi bobida qayta yaratilgan
madaniy dialog makoni madaniyatlar va adabiyotlarning o‘zaro kirib borishiga
asoslanadi — ongli shakllar (intertekst, remeyk) va ongsiz yoki metatekstual
shakllar (frontir, orientalizm, kundalik hayot mifologiyasi, semantik koinot).
Shmitt nasrida qo‘llanilgan orientalizm nagshlari, ularning qayta o‘ylanishi,
barqaror, klishe kontseptsiyalarga  begonalashtirilgan garash  Shmittni
antiorientalist deb hisoblashga imkon beradi (zamonaviy davrni postsaidcha yoki
postorientalistik deb belgilashni keltirib chigargan ilmiy polemikani hisobga olgan
holda).

7. E.-E. Shmitt ijodidagi asosiy mavzulardan biri — boshqa mavzusidir.
Boshqga — bu o‘zini “norma” deb hisoblaydigan ko‘pchilik bilan mos kelmaydigan
kishi: e’tiqod, etnik maqom, jinsiy orientatsiya, sog‘liq holati bo‘yicha. Aslida,
orientalizm muammosi ham boshga atrofida quriladi. Qahramonlar: “Nuh
bolalari”’dan Jozef, “Janob Ibrohim...”dan Momo, “Pushti xonim”dan Oskar,
“Sumo kurashchisi...”dan Jun, “Bag‘dodlik Uliss”dan Saad Saad, “Pilat Injili”dan
Ieshuo, “Bryussellik ikki janob” novellasidan Jan va Loran, “Mademwazel
Batterflay”’dan sodda Mandina — o‘zlarini boshqa deb his qiladilar. Shmitt bu
jjtimoily qurbonlar — boshqalarga gapirish va fikr yuritish imkoniyatini beradi.
Shmittdagi boshqga muammosi F. Gorenshteyn, S. Filipenko nasridagi o'xshash
muammolar fonida ko‘rib chiqilgan. Shmitt “Boshqa taqdir” romanini yozadi —
Gitler haqida. Ikkinchi jahon urushidan keyin boshga motividan boshpana motivi
ajralib chiqdi — adabiyot tarixi kontekstida nisbatan yangi, XX asr o‘rtalarining
halokatli voqgeasi qadimiyligiga qaramay. Boshpana motivi boshida Anna Frank
“Kundaligi” hujjatli hikoyasi turadi, unda boshpana fojiasining barcha tugunlari
to'plangan. Shmittning “Nuh bolalari”, “It” qissalarining syujetlari boshpana
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motiviga qurilgan, ular dissertatsiyada tipologik kontekstda ko‘rib chiqgilgan: D.
Rubinaning “Odam va Miryam”, “Yahudiy kelini”, D. Dyurlaxerning “Qizi” bilan.
Shu bilan birga, bu kontekstda qutqaruvchining tipologik obrazi — “dunyoning
solth odami” paydo bo‘ladi. Shmittda — bu ota Pons, abbat Andre. Boshqa
muammosini ko'tarayotgan mualliflar, ular qatorida E.-E. Shmitt, bu ijtimoiy va
tarixiy travmani tushunish va yo‘q qilishda terapevtik ish olib boradilar.
Ksenofobiya va gomofobiyaning travmatik “virusi” hali yengilmagan, “qiyshiq
qayg'u” (A. Etkind) bo‘lib golmoqgda. Ushbu o‘tkir muammoni ko‘taradigan badiiy
adabiyot matnlarini o'rganishni antitravmatik va antiksenofob amaliyotlar qatoriga
kiritish mumkin.

8. Shmitt nasridagi asosiy mifologemalardan biri — kattalar dunyosidagi
bola: “Pilat Injili”, “Oskar va Pushti xonim”, “Janob Ibrohim va Qur’on gullari”,
“Nuh bolalari”, “Hech qachon semira olmaydigan sumo kurashchisi”. Ushbu
matnlarning har birida diniy mavzu ochilgan — bolaning xristianlik, islom,
yahudiylik, dzen-buddizmga munosabati. XX asr adabiyoti uchun an’anaviy
bo‘lgan mifopoetik juftlik: bola va chol/kampir (eng mashhur misollarni eslash
kifoya: G. Markes, F. Iskander, Ch. Aytmatov, T. Pulatov) Shmittda yangi
ohanglar bilan yangradi. Bu mifologema zamonaviy kinematografik matn — A.
Fedorchenkoning “Anna urushi” filmi bilan ham solishtirilgan. Shmittning “Nuh
bolalari” qissasi bilan tipologik jihatdan o'xshash bo‘lgan film syujeti Shmitt
nasrining o‘ziga xosligini ta’kidlaydi: uning asarlarining yakunlari optimistik,
ularda insoniy yaxshilik salohiyati mujassamlashgan. Ko‘rib chigilgan mifologema
— Shmitt poetikasiga xos bo‘lgan bola dunyosi, juft mifologema — chol dunyosi
(“Menga samolyot chiz”) bilan to‘ldirilgan va eng yangi adabiyotdan kontekstual
misollar bilan berilgan.

9. Shmitt ijodidagi intertekstual alogalar — uning poetikasining ajralib
turadigan xususiyatidir. Jahon klassikasi bilan intertekstual aloqalarni grafik tarzda
korsatamiz:

Shmitt — Gomer, Berul, Tom Britanskiy, Gyote, Vamberiy, Puchchini
(fransuz muallifi — Loti / Long / Belasko), Shou, Uayld, Uells, Xeminguey;

va alohida — fransuz adabiyoti bilan:

Shmitt — Giyom de Lorris, Jan de Myon, de Laklo, Didro, Russo, Gyugo,
Ekzyuperi.

Ko‘rinib turibdiki, alogalar ko'p qirrali, har tomonlama. “Buyuk kitoblar
vaqtga bo‘ysunmaydi, shu bilan birga idrok ko‘pincha o‘zgaradi, hatto juda ham.
Va bunda hech ganday ajablanarli narsa yo‘q: go‘zallik, mukammallik haqidagi
tasavvur evolyutsiyalanadi” (I.A. Gurvich).

Keyingi “qator” aloqalar metatekstual xarakterga ega. Bu aloqalar vositali,
to‘g‘ridan-to‘g‘ri ifodalanmagan, shunga qaramay biz ularni eslatib o‘tamiz: ular
jahon adabiy jarayonining qonuniyatlarini tavsiflaydi, unga, shubhasiz, Shmitt ham
kiradi. Bu bizning ishimizda tilga olingan boshqa mamlakatlar adabiy ijodiyoti
vakillari bilan tipologik “qatorlar” va zamonaviy fransuzcha yozuvchi
mualliflardir.

Motivli tipologik yaqinlashuvlarni belgilaymiz:

boshga motivi va panohgoh motivi: Shmitt = Frank, Remark, Zinger,
Gorenshteyn, Dyurlaxer, Rubina;

sufiyona motivlar: Shmitt = Gyote, Gumilev;
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qur‘oniy motivlar: Shmitt = Ganieva, Yaxina;

injilty motivlar: Shmitt = Aflatuni;

sayohat va darveshlik motivi: Shmitt = Vamberiy, Ilichevskiy, Maaluf;

"bolalar va kattalar" mifologemasi: Shmitt = Aytmatov, Filipenko;

Shmittni qizigtirgan metatekstual mavzulardan biri — rassom (ijodkor) va
olimning axloqiy-ma‘naviy maqomi. Shmitt uni begonalashtirgan holda talqin
qiladi: san‘at/ilm-fan yutuqglari va insoniy qadr-qimmat o‘rtasida u ikkinchisini
tanlaydi.

Shmittning o‘tmish badiiy merosi bilan dialogi uning salaflarining ko‘targan
masalalarini keskinlashtiradi, lekin ularning yechimini boshqa tekislikka, ba’zan
dastlabki qarashga garama-qarshi yo‘nalishga olib boradi. Shmitt ijodiyoti fransuz
adabiyotining “oqar vaqt” deb atalgan zamonaviy tendensiyasiga organik ravishda
kiritilgan: yozuvchilar o‘tmish davrlar adabiyotiga yo‘nalishdi/burilishdi, bu
“o‘tganni takrorlash emas, bu eski-yangi muammolarni qayta o‘ylash va
ko*pincha kutilmagan hal qilishdir.

10. Ilmiy diskursda birinchi marta zamonaviy fransuzcha adabiyotning eng
mashhur mualliflari matnlari tahlil gilindi — ular o‘zaro bog‘ligligi va E.-E. Shmitt
jjodiyoti bilan alogada: Ameli Notombning “Qo‘rquv va titroq”, ‘Quvurlar
metafizikasi”, “Tokio kelini” romanlari, Amin Maalufning “Samarqand”, “Levant
darvozalari” asarlari, J.-F. Tussenning “Janob” romani, K. Bobenning “Hamma
band” qissasi. Barcha tilga olingan mualliflar — Shmittning zamondoshlari,
yozuvchilarni poetika va tematikada umumiy niyatlar bog‘laydi: boshqga
muammosi, Sharq va G‘arb, yorqin ifodalangan intertekstuallik va madaniyat
metatekstidan itarilish.

Fransuz klassikasi bilan dialog, unga savollar, uni qayta o‘ylash — kontekst
va metatekst ko‘rinishida zamonaviy fransuzcha yozuvchi mualliflarning
syujetlarida mavjud. Tahlil gilingan mualliflarning (Notomb, Maaluf, Boben,
Tussen) nasri zamonaviy fransuzcha adabiyotning asosiy tendensiyasini belgilaydi
— klassikaga burilish, qayta o‘qish, gayta o‘ylash. Shunday qilib, bizning
dissertatsiya tadqiqotimizning “E.-E. Shmitt ijodiyoti zamonaviy fransuzcha
adabiyot kontekstida: madaniyatlararo o‘zaro ta’sir muammosi”’ mavzusi
sinxroniya va diaxroniyada taqdim etilgan, Shmitt ijodiyoti jahon va fransuz
adabiyoti kontekstida tahlil qilingan, madaniyatlararo o‘zaro ta’sir darajalari
polikonfessional, polietnik, polikultural rejada tagdim etilgan.

11. Uyg‘onish va Ma’rifat davrlarining adabiyotini falsafiy va ekzistensial
jihatdan gayta o‘ylash, bir tomondan klassikani dolzarblashtiradi, ikkinchi
tomondan esa zamonaviy axloqiy va intellektual qadriyatlarni anglash uchun ozuqa
beradi. Zamonaviy mualliflar shunchaki postmodernistik o‘yinni — intertekstni
o‘ynamaydilar; ular klassikani dolzarblashtirib, muammoli qiladilar, zamonaviy
jahon diskursini klassikaning yangi, gqayta tug'ilgan intellektual ma’nosi bilan
boyitadilar. Ushbu muammoni keyingi o'rganish yo‘nalishida nafaqat fransuzcha,
balki g‘arbiy Yevropa adabiyotida madaniyatlararo o‘zaro ta’sir mavzusini yanada
tadqiq etish uchun ko'plab jihatlar mavjud. Ushbu muammoni keyingi ko‘rib
chiqgishni, bizning fikrimizcha, adabiyotni falsafa, madaniyatshunoslik, axloq,
estetika bilan integrativ o‘rganish tendensiyasi bilan bog‘lash mumkin.
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Tema auccepranuu 10KTOpa Hayk (Dsc) Mo (GUIOJOrMYECKHM HAYKAM 3aperHcTPMPOBAaHA B
Boicureii atTectanmonHoi komucenn PecnmyOiukn Y3oekucran 3a Ne B2019.4. Dsc /Fil194.

Jucceprariiust BEITIOTHEHA B Y30€KCKOM IOCYIapPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX SI3bIKOB.

ABtopedepar auccepTalud Ha TpeX s3blkaxX (Y30eKCKUM, PYCCKHiA, aHTIMHACKUN (pe3rome))
pasmemeH Ha BeO—cTpamurne Haydmoro cosera www.uzswluuz w Ha HHOpmammonHo—
oOpa3zoBarenbHOM TOpTalie «ZiyoNet»y www.ziyonet.uz

HayuHblil pyKOBOAUTE/Ib:

O¢unnanbHble ONMOHEHThI: CanpbikoB 3oxuja SIKy0:KaHOBUY
TIOKTOp (hHUITOJIOTHYECKUX HAYK, TIpodeccop

Mapnaesa 3yabdus :xypaeBHa
JOKTOp (PHUIIOJIOrHYECKHX HayK, podeccop

IIaxcapban Hatanbsa Turpanosna
JOKTOp (hHUIIONOTMUECKHUX HayK, Tpodeccop

Benymasi opranuzanusi: @epranckuii rocy1apcTBeHHbIH YHUBEPCHTET

3ammTa quccepTalud COCTOUTCS «_ » 2025 r. B yacoB Ha 3acegaHuu Haywnoro
coera DSc.03/30.12.2019.Fil.27.01 mo UpUCYKAEGHHIO YYEHBIX CTeleHed mpu  Y30eKCKOM
rOCYJapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE MHPOBBIX S3BIKOB 10 ampecy: 100138, ropon TamkeHT, YUTEenUHCKHMA
paiion, ynmmua Kuumk xanka wymm, mom 21A. Tem: (99871) 230-12-91; daxc: (99871) 230-12-92;
e—mail: uzswlu_info@mail.ru

C nmuccepranmeid MOXKHO O3HAaKOMUTHCH B MHpOpMannmoHHO—pecypcHOM MEHTpe Y30eKCKOTO
rOCyJIapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETa MHPOBBIX SI3BIKOB (3aperucTpupoBaHa 3a Ne ). Ampec: 100138,
ropon TamkeHnTt, YurenuHckuii paiioH, ynuma Kuunk xamka wymu, gom 21A. Ten: (99871) 230-12-91;
¢akc: (99871) 230-12-92.

ABTopedepat auccepTanyy pa3ociaH «__ » 2025 rona.
(peectp mpoTokoiIa pacchliIku No oT« __ » 2025 roma)

HN.M. TyxracuHoB
Ilpencenarens  Haywynoro coBera 10
IIPUCYKJICHUIO YUYEHBIX CTENEHEW, J.ILH.,
podeccop

X.b. Camurosa
VYueHnslii cekpetaphr HaydHoro coserta 1o
MPUCYKACHUIO YUYEHBIX CTereHeu, a.¢.H.,
npodeccop

KA. SIkyooB

IIpencenarens HayuHoro cemuHapa mpu
Hay4HoM coBeTe 1Mo IpHUCYKICHHIO YUSHBIX
crenieHel, a.¢.H., mpodeccop
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BBEJAEHMUNE (anHoTauus K auccepranuu 10KTopa Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl AuccepTranuu. [IpoOiemsl
B3aMMOJICUCTBUS  JUTEpATypel M  KyJbTypel 3amaga U  Bocroka, wux
B3aMMOITO3HAHUE U B3aMMOBIIMSIHUE HAXOAATCA B LIEHTPE BHUMAHUS COBPEMEHHOTO
MUpOBOTO JuTeparypoBenenus. [Ipoza 3.-0. [llmuTra — HOBBIN B3IJISA HAIIETO
COBpEMEHHMKAa Ha MHPOBbIE MPOOJEMBI: TI00AINU3ALMIO, TOJUKYJIbTYpHBIE U
ATHOKOH(ECCUOHAIbHbIE KOHTAKThI, MPOOJEMY TOJEPAHTHOCTH, B KOHTEKCTE
KOTOPBIX JXHMBET COBPEMEHHBIM YEJIOBEK BO BCEX YrOJKAaX IUIAHETBL. Takum
oOpa3oMm, wu3ywas TBopuecTBO O.-O. IllIMuTTa, uMTaTENH, HUCCIEAOBATENb
3HaKOMATCA HE TOJNBKO C MpodjeMamMu COBPEMEHHOM  (PAHKOA3BIYHOU
JUTEPATYPBI, HO U OOIIEMUPOBBIMU, peduiekcupys, omarogaps 3.-0. lImutty, Han
UX PELICHUEM.

@paHiy3ckas JUTEpaTypa 3aHUMAeT 0co00€ MECTO B HCTOPUU MHUPOBOM
JUTEPATYyphl — OHA CcTalla KOJIbIOENbIo Kiaccuuusma, snoxu IIpocsenienus,
pOMaHTH3Ma, a TaKXKe TMOCIyXWiIa OCHOBOW [ BO3HUKHOBEHHUS psla
JUTEpaTypHBIX HampaBiIeHUN U TedeHnd XX Beka. [l ¢ppaHIry3cKoit auTepaTypsl
pyOexa XIX-XX m XX-XXI BEeKoB XapaKTepHa NEPEOLIEHKAa 3CTETUYECKUX HU
OTUYECKUX HaeaIoB. [IOCKOJIBKY BBISBICEHHE TOTO, KaK U3MEHWIOCH KYJIbTYPHOE
CO3HAHME JIIOJIEN B TBOPUECTBE SIPKUX TAJAHTOB 3THUX MEPEIOMHBIX 3I0X, TpeOyeT
ocoboro moaxoja. B 3ToM KOHTEKCTE TBOPUECTBO COBPEMEHHOIO (DPaHILy3CKOTO
nucarens Dpuka-OmMmanyaiia [lImutra npuodbperaer BaxxkHoe 3HaueHue. Kuuru O.-
3. llImMuTTa nepeBeieHbl 60JIee YeM Ha MATHIECAT A3bIKOB MUpa. [logHsATEIE B HUX
COLMAJIbHO-AYXOBHbIE IPOOJIEMBbI, a TaKXE BBIPAXKEHUE CIIOXKHBIX CIIOEB
IICUXOJIOTUN T€POEB AKTYAJIbHBI JIJII COBPEMEHHOI'O YMTATENsl HE3aBUCUMO OT €T0
A3blKa W CTpaHbl NpoxkuBaHus. B tBopuecTBe O.-O. IlImMuTTa XYyI0KECTBEHHO
OoTpakeHa  OOIIHOCTh  MUBWUIM3AIMKA  Mexay Boctokom u  3amagowm,
MEXKYJIbTYpHbIE OTHOILIEHHUS B JIUTEPATypHOH, Hay4YHO-0Opa30BaTEIbHOU
napagurme. [Inucarens ctpeMuiIcs CBOMM TBOPYECTBOM MPUMHUPUTH PA3INYMS B UX
LHEHHOCTAX M HalTu oOlue acheKkThl JUIsi B3auMONOHUMaHus. l3yueHue
TBOpuecTBa J.-0J. IlIMUTTA aKkTyaJlbHO KaKk C OOLIETyMaHUTAPHOW, TaK U C Y3KOU
HMCTOPUKO-CPABHUTENBHOM JINTEPATYPOBEAYECKON TOUKH 3PEHUS.

B nocnennue roxapl Hamiei He3aBUCMMOCTH 0co00€ BHHUMaHUE YAENSAETCS
UCCIIEIOBAaHUSIM B O0OJACTH MHUPOBOM JIUTEpaTypbl U HCKYCCTBa, B YacCTHOCTH,
OIHUM U3 CEMHU IPUOPUTETHBIX HampasieHu «Crtparerun passutus Hosoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 roab»”° ABISETCS «00ECIIEUeHUE yXOBHOTO Pa3BUTHS
U TOAHATHE JaHHOW cQepbl Ha HOBBIM YpOBEHb», W B 3TOM HaIpPaBICHUU
cBOeoOpa3Hasi 3HAYUMOCTh JIaHHOW Hay4yHOM pabOThl B Mpolecce BOCHUTAHUS
OyIylIero IMOKOJEHUS B JyX€ OCO3HaHUS HAUUMOHAIbHOM CaMOOBITHOCTH U
«TOJIEPAHTHOI'O M YBaXKUTEIHHOI'O OTHOILIEHUS K 0OIEUYEIOBEUECKUM [IEHHOCTSAM)
OIPENENSAET aKTYaIbHOCTh BHIOPAHHOM TEMBI UCCIIEOBAHMS. 'O

> Va3 Tpesunenta PecyGmuku Y36ekuctan “O Ctparerun passutus Hosoro V36ekucrana na 2022-2026
roger”, ot 28.01.2022. Ne VII-60 // https://lex.uz/ru/pdfs/5841077
76 Vka3 [pesunenra Pecry6mukn V36exucran “O Crparernu passurus Hosoro Y36exkucrana Ha 2022-2026
rogsr”, ot 28.01.2022. Ne VII-60. — https://lex.uz/ru/pdfs/5841077
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JlaHHOE HccneqoBaHUE B OIPENEIIEHHOM CTENEHW CIY’KUT BBIITOJHEHHIO
3a1a4, onpeneneHHbXx B Ykazax Ilpesumentra PecnyOnuku Y30exkucran Ne T1I1-
2909 ot 20 ampensa 2017 roga «O mepax Mo JaJbHEHUIIEMY Pa3BUTHIO CHUCTEMBI
BbIcIIero oopazoBanus», Ne [IdD-5847 ot 8 okTadps 2019 roga «O6 yTBepKIeHUN
Konuenuuu pa3BuTus CUCTEMbI BbIcIIEro oOpa3oBaHusi PecnyOnuku Y30ekucran
1o 2030 roma», Ne II®-6097 ot 29 oktsa0psa 2020 roma «OO yTBepKIEHUU
Konnermmun pazsutus Hayku 10 2030 roma», Ne [ID-6108 ot 6 Hos6ps 2020 roma
«O Mepax 1o pa3BuTHio chep 00pa3oBaHUs, BOCIIUTAHUS U HAYKH B HOBBIM MEpUOJ
pazButus  Y30ekucrtana», Ne [ID-5953 or 2 wmapra 2020 roma «O
I'ocynapcTtBeHHoM mnporpamme 1o peanuszanuu CTpareruv ASUCTBUA MO MSATH
MPUOPUTETHBIM HampaBlieHUsM pa3ButTusi PecryOmuku Y36ekucran B 2017-2021
rogax B «l'on pa3BUTHUS HAyKW, MPOCBEUIEHUS M LU(PPOBON SKOHOMHUKH»», B
[TocranoBnenusix Ne III1-4884 ot 6 Hos6ps 2020 roma «O JOMOJHUTEIBHBIX
Mepax IO JajbHEHIlIeMy COBEpIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbl O0pa30BaHUA U
Bociutanusi»y, Ne IIII-5117 ot 19 maga 2021 roma «O Mepax 1O BBIBEICHUIO
JEATEIBbHOCTH IO MOMYJISIpU3allii U3yUYeHHUs UHOCTPAHHBIX A3BIKOB B PecmyOunrke
V30ekucTan Ha KauecTBEHHO HOBBIM ypoBeHb», Ne ITII1-5047 ot 1 ampens 2021
rogra «O Mepax 0O JajdbHEWIIEMY COBEPUICHCTBOBAHUIO TOCYAapCTBEHHOM
NOJINTUKU B cpepe HAyKh U TOCYAAPCTBEHHOI'O YIPABIEHUS HHHOBALIMOHHBIM
pPa3BUTHEMY, & TAKXKE B APYTMX HOPMATUBHO-IPABOBBIX JTOKYMEHTAX, KACAFOIINXCS
COBEpPIIICHCTBOBAHUS KauyeCTBa COJEpKaHUs 00pa30BaHUS.

CBsi3b HMCCJIEIOBAHUSI C NPUHOPUTETHBIMHM HANPABJEHUSMHU PA3BUTHA
HAYKHM M TexHosoruii PecnyOsmku. [IpencraBieHHOE HCCIIEIOBaHUE BBINIOJIHEHO
B COOTBETCTBUHU C IPUOPUTETHBIM HAIIPABICHUEM PA3BUTHS HAYKHU U TEXHOJOTHH B
Pecniy6muke: «Crioco6bl pOpMUPOBAHUS U peau3alii CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX
uiel 1Mo COIUAJIbHOMY, [PAaBOBOMY, SKOHOMHUYECKOMY, KYJIbTYPHOMY H
JyXOBHOMY Pa3BUTHIO HH(OPMAIMOHHOTO O0OIIecTBAa W JAEMOKpPATHYECKOTO
rocyJ1apcTBay.

00630p 3apy0esKHBIX HAYYHBIX MCCJACJIOBAHMIA 10 TeMe JMCCEPTALMH’ .
HccnenoBanne TBOpuecTBa Opuk-OMManiodns [lImurra, 0coOGeHHOCTH ero
npo0JIeMaTUKU U TOITHKU B ACMEKTE MEXKKYJIbTYpHOTO JMajora He CTaHOBUJIOCH
MPEAMETOM TOCJIEIOBATEIBHOTO U CHCTEMAaTUYECKOro n3ydeHus. 1lo TBopuecTBy
D.-0. llImurra 3ammmena oxgHa auccepraius B Poccuiickon ®enepauyu —
A.C. CopoknHO#, HammcaH psna cTared, cpenm aBTopoB — I.B. AGens,

"7 0630p 3apyOEKHBIX HAYIHBIX HCCIIETOBAHMN 110 TEME IUCCEPTALMH TTOATOTOBJIEH HA OCHOBE:
https://www.dissercat.com/content/tvorchestvo-e-e-shmitta-filosofiya-detstva;
http://www.relga.ru/Environ/WebObjects/tgu-www.woa/wa/Main?textid=5426 &level |=main&level2=articles;
https://elar.urfu.ru/handle/10995/40830; http://www.gramota.net/materials/3/2013/1-2/25.html;
https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/30934/1/215-218; https://cyberleninka.ru/article/n/vozmozhnye-miry-v-
sovremennoy-frantsuzskoy-hudozhestvennoy-proze-na-materiale-proizvedeniy-e-e-shmitta;
https://vestnikggtu.ru/%D0%B2%D1%8B%D0%BF%D1%83%D1%81%D0%BA -%E2%84%963-2020-7/;
http://www.schoolpress.ru/products/magazines/index.php?SECTION [D=47&MAGAZINE ID=51312;
https://books.google.co.uz/books/about/Eric Emmanuel Schmitt ou_la_philosophie.html?hl=fr&id=JgH3QPt3CT4
Cé&redir_esc=y; https://www.decitre.fr/livres/etude-sur-eric-emmanuel-schmitt-la-nuit-de-valognes-
9782729825003.html; https://czasopisma.kul.pl/index.php/ql/article/view/5020; https://ni-
rs.academia.edu/NikolaBjeli%C4%87; https://www.amazon.fr/Eric-Emmanuel-Schmitt-ou-identit%C3%A9s-
boulevers%C3%A9%es/dp/2226151664
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K.A. Bapakcuna, S1.J1. KoHoHoBa, 0O.0. JlennkoBa, M.H. JIorBUHEHKO,
C.H. Poman, DO.®. lllappanckas u  HEKOTOpbIE  JApYyrHe. 3anagHoe
JUTEpaTypOBECHUE MPEJICTABICHO paboTaMu (PaHIy3CKUX HCCIEeA0BaTEIbHHUIIL
Yvonn Hsieh u Sophie Lamaison, aHanu3upyoomux B OCHOBHOM JpamMaTypruio
0.-0. llmutra, ee  UHTEPTEKCTyaJlbHble  CBS3U;  paboThl  Ooirapckoi
uccnenoBarebHUIBI Antoaneta Robova (¢ akiieHToM Ha 00pa3zax XyJIOKHUKOB U
sK(ppacTUUECKOM MOBECTBOBaHUM), cepbckoro nuteparypoBeaa Nikola Bjeli¢ (ero
JqUccepTalsi Ha CepOCKOM fA3BIKE TPEJCTABISET aHAIUTUKY JpaMaTypruu
0.-0. llIMutTTa: HUCTOPUYECKHM TeHEe3UC 00pa3oB, HCCIEAOBaHHME MPOCTPAHCTRBA,
NICUXOJIOTU3Ma MNepcoHaxed u mpod.). Jlumb Monorpadus Michel Meyer
OXBaThIBAE€T MPO3aWUYECKOE MW JApamaTrypruyeckoe TBopuecTBO J.-0. IlImutra,
JUIIb 3Ty pabOTy MOXHO CUUTaTh BCEOOBEMIIIOIIEH, OJIHAKO Halla mpoliema —
MEXKKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJICUCTBUS — B HEM TaKKe OTCYTCTBYET.

[lepeuncnennbie pabOTHl HE OXBATHIBAIOT TBOPUECTBO MHUCATENS LETUKOM, a
TOJIKO KAaKHEe-TO YaCTHbIE MPOOJIEMbl B KOHTEKCTE OTIEIbHBIX MPOU3BEICHUN
0.-0. llImutra. Takum o00pa3om, TpeACTaBICHHAs K 3alllUTE JAUCCEpPTaIus
ABJISIETCA MEPBBIM UCCIeA0BaHUEM TBOopUuecTBa J.-0. llIMuTTa € yueToM KOHTEKCTa
COBPEMEHHOU (hPaHKOS3BIYHON JUTEPATYphl U MPOOIEMATUKUA MEXKKYIHTYPHOTO
B3aUMO/JEUCTBUSL.

CreneHb W3YYEHHOCTH NPO0OJeMbl. AHATU3UPYyS TPOOTEMBI PA3BUTHS
(bpaHITy3CKOTO XYyI0XECTBEHHOTO CO3HAHMS KaK 4YaCTU MHUPOBOW JHHAMHYECKHU
Pa3BUBAIOLIEHCS JINTEPATYPHOM CUCTEMBI B ACHEKTE KOMIIAPATUBUCTUKH, HEJIb3S
HE OTMETUTh TEOPETUUECKYIO0 3HAUMMOCTb JIJIsl HAIIIEr0 UCCIIEIOBAHUSI pa0OT TaKUX
y30ekckux ydeHblX, kak J.A. Kapumos, H.B. Bmagumuposa, H.®D. Kapumos,
b. KacumoB, b. CapeimcakoB, W. I'apypoB, M.H. Xonbekos, C. Muppanues,
b.A. Hazapos, W. banmaydp, M.M. Pacynu, T.III. AbaynnaeBa u  JApyrux,
paccMaTpHBarOIINX Y30€KCKyl0 JnuTepaTypy XX Beka B PEIENTUBHOM IOJIE
MHPOBOTO JIMTEPATYpPHOrO TMpOIECCa M AaKUEHTUPYIOIIMX Ha T[OHHUMaHUU
XYJI0’)KECTBEHHOU TPaJUIIMU KaK «HAIIMOHAILHON MEXKJIUTEpAaTypPHON OOIIIHOCTHY B
COCTaBE BCEMUPHOM JIUTEPATYPHI.

B sTOoM acniekTe BaKHBIM IpeICTaBIsieTcs oOpalieHne K TpyiaM y30eKCKUX
(GbuI070r0B, BKIIOYEHHBIX B COOpHUK «Oco0ble MEXIIUTEpaTypHble OOLUTHOCTH — 5.
Huonus [lropumun u  kosuiektuB» (Tamkent, 1993), Teoperuyecku u
METOOJIOTUYECKA OOOCHOBBIBAIOIINX TPUHIIUAIIBI COOTHECEHUsS HAIMOHAIBHOU
MEXJIUTEPATYpPHOU OOIIHOCTH B KOHTEKCTE MUPOBOTO JIMTEPATYpHOIO Ipoliecca B
CUJIy TMPOSIBIICHHOTO HWHTEpeca y30€KCKOM JuTepaTypbl K HHOHAIMOHAJIbHBIM
KyJbTypaM, K Mpo0sieMe HHOKYJITYPHOTO OCHOBAHUS YEJIOBEYECKOTO OBITHS.

AKTyalnbHbIMU JJII HAILIETO HCCIEIOBAHUS CTAHOBITCS HE TOJBKO
o0l11IeTeOpEeTUYECKUE CTAaThU MO BONPOCAM H3YUYCHHS] MEXIUTEPATypHOCTH, HO U
paboThI, CBSI3aHHBIE C MPOOJIEeMaMU aHajlu3a YPOBHEW BKJIIOYEHHUS BOCTOUHOM
TEMaTUKd B MHUPOBYIO JIUTEPATYpPYy, a TaKKe CIHCHU(PUKA KOMIUIEMEHTAPHOTO
BXOXKJICHUSI MUPOBOM JIUTEPATYPbl B Y30EKCKYIO KaK Ha YPOBHE XYI0>KECTBEHHO-
oOpa3HbIX 3aMMCTBOBAaHMUM, TaK W MEPEBOJIOB, peuenuuii. Hampumep, B craThe
I'. CanamoBa u X. KapamatoBa «Tpareguss Kpuctodepa Mapmno “Tamepnan
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Benukuii” B MEXJIUTEpATypPHOM IPOIIECCE» aBTOPHI pacCMaTPHUBAIOT METaQOpPUKY
MEPCOHAXXHON CUCTEMBI B MPU3ME YPOBHEH B3aUMOCOOTHECEHUS XYI0KECTBEHHOM
UCTOpUOTpaUu  aHIVIMICKOM  JuTeparypsl HW  uctopun Tumypa, Koraa
«ucropudeckue ¢GakTel U MUDB TPEoOpPa3yrOTCs B XYAO0KECTBEHHBINH 00pa3s,
CO3JJaHHE KOTOPOTO MO3BOJSET MNPOCIEAUTh 3a PA3BUTUEM MEKIUTEPATYPHOTO
mporecca B JUAaXPOHHYECKOM paspese»’s. B HaleM HMCCIeJOBaHUM MOMOOHBIN
MOAXOA  JIETEPMUHUPOBAH  KOHIENTYaJbHONW  TPOOJEMON  B3aUMOJCHCTBUS
aUTEepaTypsl U KyJabTypbl 3amana u BocToka, uX B3aUMOBIMSHHEM, B paMKax
KOTOPOM U3y4aeTcsi TBOPUYECTBO COBPEMEHHOrO (PaHIy3CKOro mnucarens O.-
2. llImurra.

Baxknble ais1 Hamen quccepTralui METOAO0JOTHUECKUE BOIPOCHI UCTOPUKO-
JUTEPATYPHON B3aMMOOOYCIOBICHHOCTH PA3JIMYHBIX CUCTEM «MEXKIIUTEPATYPHBIX
OOIITHOCTEI» B KOHTEKCTE y30€KCKOM JTUTEpaTypbl XX BeKa MPEICTABICHBI TAKXKe
B UHJAUBU]IYaJbHBIX U KOJJIEKTUBHBIX MOHOTpaPUsiX y30€KCKUX JIUTEPATYPOBEIOB:
«HanuoHnanpHbIE JUTEPaATypPhl BO B3aUMOCBSI34X, B3aUMOJICHCTBUH,
B3aMMOOOOTaIlICHU) (cocT. I".II1. AGnynnaeBa. TamxkeHT, 1991);
«B3auMopeiicTBie KaK MCTOYHUK OOOTaIlleHUs] HAIMOHAIBLHOW JTUTEpaTypb» (110
pen. ILM. Mupza-AxmenoBoit. Tamkent, 2007); IIL.M.Mupza-Axmenona,
«Kmaccuka u coBpeMeHHOCTh B acmekte B3aummojenctBusi» (Tamkent, 2008);
M.O. Hlapadyrnunosa, A.X. Cannos, I1.M. Mup3za-Axmenosa,
«XyH0KECTBEHHAS! U KPUTHUYECKAsl MbICIIb B KOHTEKCTE HALMOHAJIILHOU U MUPOBOU
tpaguuun» (Tamkent, 2009); M.O. lllapadytaunoBa, «Y30ekckas mpo3a XX Beka
B KOHTEKCTe MUPOBOH siutepatypb» (Tamkent, 2008), u apyrux.

V30ekckue ydeHble-puiaosoru, HauuHas ¢ KoHma 1970-x roJoB,
aKIICHTUPOBAJIM BHUMAHHWE HAa W3YyYEHUM 3aKOHOMEPHOCTEW CO-IPHUCYTCTBUA
y30€KCKOM JuTepaTypbl U Pa3IUYHBIX HAIMOHAJIBHBIX MEXJIUTEPATYPHBIX
OOITHOCTE B €IWHOM «MHPOBOM TIOJIE» JHTEparypHoro rmpoiecca. Cpenu
TEOPETHUKO-METO0JIOTMUYECKUX Pa3padOTOK MpoOsieMbl B3aUMOBIMSHUSL CIEAYET
OTMETHUTHh PabOThI, B KOTOPBIX BBISBISETCSA CHElU(UKa TEKCTOBOTO COOTHECEHHS
YPOBHEH «THUIOJOTHUYECKOTO psJia» MPOU3BEACHUNA Y30€KCKOW U MHPOBOMU
muteparyp. B wactHocTH, 310 Tpyasl M.M. Pacynu, «K npobieme B3anMOBIUSHUS
U B3auMooOoramieHusi pycckoil u y30ekckoil muteparyp» (Tamkent, 1978);
P.M. CaGupoBoii, «Posb pycckoi TuTeparypsl B yTBEPKIACHUU HOBBIX TPAJAHIINI B
coBpeMeHHOU  y30ekckod nmpose (Tamkent, 1985); C.I'. 'apypmxanosa,
«Xyn0KeCTBEHHBIN KOH(PIUKT COBPEMEHHOM JIETCKOW M IOHOIIECKOHN JIUTEepaTyphl
V30ekucrana (Ha wmatepuane TtBopyectBa Kammna MHWkpamoBa u Tumypa
[TynaroBa)» (Tamkent, 1987); O.®. [lladpanckoii, «Co3nanne HAIMOHAIHLHOTO
XapakTepa B TBOPUECTBE PYCCKOS3BIUHBIX MHUcaTeNed (Ha Marepualie Mpo3bl
T. Ilynaroga, Y. I'yceitHoBa, A. AnmuMmkaHOBa)» (TamkeHT, 1988);
3.T. babaeBoii, « KOHQIUKT B Xy10°)KECTBEHHOM CTPYKTYpE COBPEMEHHOI'O pOMaHa
(Ha marepuane coBpeMeHHbIX poMaHoB 70-80-x romoB)» (Tamkent, 1988);
I'.'T. l'apunoBoii, «KoHuenmuss JAYHOCTA B COBPEMEHHOW JuTeparype (Ha
Marepuajie MPOU3BEICHUN pycckoM u y30ekckod mnpossl)» (Tamkent, 1997);
3.A. KaceimoBoli, «KoHuenuuss wmupa 4eloBeKa B IpU3ME  Tpaauluild
HallMOHAIBbHOW U MUpoOBOi uTepaTypbl» (Tamkent, 2008); M. [llapadyTauHoBOM,

8 Camsamos I'., Kapamatos X. Tparenus Kpuctodepa Mapio «Tamepnan Benukuiny B MEKIMTEPATYPHOM IIPOLECCE
// OcoOble MexIuTepaTypHble 00uTHOCTH — 5. — TamkenT: ®@an, 1993. — C. 109.
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«OCcoOEHHOCTH TMOBECTBOBATEIBHOM CTPYKTYphI y30eKCckoro pomaHa XX Beka B
KOHTEKcTe MHUpoBOoM surepatypbl» (Tamkent, 2010); H.B. BnagumupoBoi,
«Pa3Butre y30ekcKoi mpo3bl XX BeKa M BOIPOCHI XYJI0KECTBEHHOTO MEPEBOJIa
(Tawkent, 2011); MA.T.Typaesa u JI.J. TypaeBoii, «Tpagunuum MupoBoi
JUTEPATYpPhl B COBpEeMEHHOM y30ekckoii mpo3e» (Kazaup, 2015); C.3. Kamunosoii,
«Pa3BuTHE MOATUKH KaHpa pacckaza B PYCCKOM U y30€KCKOU JIMTepaType KOHIA
XX —nauana XXI Beka» (Tamkent, 2016), u psia 1pyrux ucclie10BaHUM.

JIoCcTaTO4YHO MIMPOKO MPEICTABICHBI B OTE€UECTBEHHOM JIMTEPATYPOBEICHUN
HCCIICIOBAHMS, B KOTOPBIX aHAIW3 aBTOPCKUX XYJOKECTBEHHBIX KapTUH MHpaA
W/WI COOCTBEHHO ICTETUYECKUX TEKCTOBBIX CUCTEM MPOU3BEICHUI COBPEMEHHBIX
y30€KCKUX TMHcaTeNiel, CBS3aHHBIX C HAIMOHAJIBHOW, HWHOATHOKYJIBTYPHOM,
HaJHAIIMOHAJILHOM  MpoOJIeMaTUKOW,  paccMaTpuBaeTcss  Kak  (peHOMEH
3aI1aHOEBPOIENCKOTO BIUSHUS U 3alaJHOEBPOIEHCKOr0 CHHTE3a .

OcoOblil UHTEpEC MPEACTABIIAIOT AJI HAC U PA0OTHI OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX
no npoo6neme opueHtaMcTUkH. Eme B 1960—1970-e roapl akTyanusamus 3TOM
npoOJieMbl CTajla OCHOBOWM [Jisi OMpejeieHus: y30€KCKUMHU JUTepaTypoBedaMu
HOBBIX TIOJIXOJIOB B HM3yYCHHMH MHUPOBOM  JUTEPATyphl, (UKCUPYIOIIEH
OpUEHTAJIbHBIE CXEMbI CIO)KETHOTO WJIM 00pa3HOro HappartuBa. Tak, Hampumep, B
JIBYXTOMHON MoHOrpaduu MHctuTyTa si3pika U jmteparypbl uM. A.C. IlymkuHa
AH Y3CCP «Ouepku HCTOpHH PYCCKOM JUTEpaTypbl Y30ekucraHa (OTB. peld. U
aBT. BcTyn. crarbu [L.W. TaprakoBckuii. Tamkent, 1967-1971) opuentanucTuka B
MPOU3BEACHUAX PYCCKOM U 3apyOekHOW JHUTepaTyp paccMarpuBaiach Kak
MEHTaJbHOCTHOE CBOWCTBO THcaTeNs, (QOpMHUPYIOIIEe OCOOYI0  TMOITUKY
MHOTOCJIOMHOCTH HAIMOHAJIBHOT'O Y HATHAIMOHAJILHOTO.

NHTepecHbIMM HaM MPEICTABISIOTCS U CTaTbU COBPEMEHHBIX Y30EKCKUX
UCClie/IOBaTENIed  MEXIUTEpPATypHbIX  y30eKCKo-(ppaHIy3ckux  cBszeil. B
gactHoctH, B pabote III.LH. AxmenoBoit «Pa3BuTue mMOPTPETONUCAHUS B
y30€KCKOM #  (PpaHIly3CKOM JIMTEPATypOBEICHUN» MPEJICTaBICHA IOMBITKA
aHaM3a CTPAaTeTUd y30€KCKOro W (PpaHIy3CKOTOo MOPTPETONHCAHUS Ha OCHOBE
CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKOTO  aclekTa.  ABTOp  CTaTbU  CPAaBHUBAET
auTepaTypHble opTperbl A. Mopya ¢ HOPTPETHBIMU HAPPATUBHBIMU MOJIETSIMU
M. KomyanoBa, orMeyasi, 4YTO TaKOW KOMIIAPATUBHBIA MOJXOJ[ «UTPAET BAXKHYIO
POIIb B PACKPHITUH CBOEOOPA3HBIX IPUHIUIIOB HAIIMCAHUS OPTPETOB» .,

B cTaTbe  MCCIEIOBATEIbHUIBI  L.A. HacupnunoBoit  «Y30€KCKoO-
(dpaHIly3CKUE JTUTEpPATypHbIE B3aUMOCBS3U B KOHIIE XX M B Hayane XXI BEKOB»

79 MupBanueB C. Poman Ba 3amon. — Tamkent: ®an, 1983. 56 c.; Mup3aes U.A. YenoBeueckuii aktop u
XyJ0XEeCTBEeHHOE MbIUIeHHe. OCHOBHBIC TCHICHIIUH PAa3BUTHS COBPEMEHHON y30eKcKoi mpo3bl. — Tamkent, 1990.
85 c.; Paxumo A. V36ek poMaHM MOSTHKACH (CIOKET Ba KOH(IMKT): (UION. (GaHm. A-pH ... Juc. aBTOped. —
Tomkent, 1993. 52 c.; Tammynaros I'.I'. HpaBcTBeHHBIE HCKaHUs B COBpEeMEeHHOH y30ekckoit moBectu (M.M. Jlocr,
T. Mypox, I'. XaramoB): agroped. auc. ... Kaua. Gpumoir. Hayk. — Tamkent, 1993. 25 c.; Commxono M. XX acpHusr
80-90 — ¥mmapu y30ek Hacpuma Oaguuii HYTK MO3TUKAcH: Gwioi. dami. a-pu ... auc. TomkeHt, 2002. 249 c.;
Kapumo H.®. XX acp y30ex anabuérn TapakKMETHHHMHI Y3Ura XOC XyCYCHSATJIADW Ba MHUIMA HCTHKION
Madkypacu: ¢umon. ¢aH. a-pu ... guc. aBToped. — Tomkent, 1993. — C.49; [apmacra 3.0K. Baaumii scretux
TadakKyp pUBOXKH Ba ¥30eK pomMaHuwiurd // AnaOwii-TaHKMIMid Makoianap Tymiamu. — TomkeHT: SIHrum acp
aBnomu, 2002. — C.5-12; [apnaesa 3.K. V36ex pomanu nostukacu. — Tomkent: Xank Mepocu Hampuétu, 2003.
148 c.; PacynoB A. Tankua, tankud, Oaxomamr. — Tomkent: ®an, 2006. 293 c.; EKy6OB N.A. Vibek poMaHu
tanpwxku. — TowkeHnT: @aH Ba TexHoiaorus, 2006. 164 c. u . 1.

80 Axmenosa IILH. Paspurme mHOpTpeTomuMcanMs B y30eKCKOM M (PaHIy3CKOM IHTEpaTypoBeleHUH //
Mesx TyHapOIHBIN KypHaI HCKyCCTBa CJIOBA. T. 3. - Ne 6. 2020. URL:
https://tadqiqot.uz/index.php/art/article/view/3424
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MIpeJICTaBlIeHa UCTOpUs Y30€KCKO-ppaHIly3cKux B3auMocBs3eld XX—XXI Bekos,
KOTOpPbIE H3Y4YalOTCsl B MCTOPUYECKOM M CPABHUTEIBHOM acClEKTax MEpeBOJOB
aBrobnorpaguuyeckux memyapoB 3axupunauHa Myxamman babypa «balyp-
Hame», ucropuueckoro mnpousBeneHus Kan-Ilons Py «Baber», nepeBonoB
MaMATHHUKOB y30eKkckoro (osbkiopa u s3HUrMbl Anuiiepa HaBou Ha dpanHity3ckuii
A3BIK BOCTOKOBeIOM Pemu Jlop®!.

Crnenyer OTMETUTh, YTO HMCCIIEIOBAHUE TBOPUECTBA DPUK-DMMAHIOAIS .-
O. lllmutra, oOCOOEHHOCTEW ero NpPoOJEeMAaTUKW M TOSTUKU B  aCMEKTe
MEXKKYJIbTYPHOTO JUajora HE CTaHOBUJIOCh MPEIMETOM IOCIEAOBATEIBLHOIO U
CUCTEMATUYECKOIO M3yYEHHUsS HE TOJBKO B Y30€KCKOM, HO M B POCCHUHCKOM
JUTEpaTypoBeneHur. B MHOrooOpasuu JurepaTypHOTO Tpoiiecca KoHima XX —
Hayana XXI Beka «@dpaHIy3CKOW KPUTHKOMW  BBIJACISIIOTCS  OCHOBHBIC
UJEOJIOTUYECKUE  MapagurMbl: €  OOHOM  CTOPOHBI  —  JIOMHUHAHTa
ITOCTMOJEPHUCTCKON UIEU “KOHILA”, C IPYTOM — BOCIPUATHE UCTOPHUH, UMEIOLIEH
ouepTaHusi KaKk MPOUUIOro, Tak ©  OyAylIero; BO3POXKICHUE  UJCH
NPEEMCTBEHHOCTH  TpaJuLMi Kak mpoyHoro ¢yHaamMeHTa OOHOBJIEHUS,
SBOJIIOLMOHMPOBAHMS JINTEPATYPLI»®>. B KauecTBe mpHMEpPa MOXKET CIIYKHUTh
TBOpUecTBO Opuk-OMmmaHodst [IImurra. Ero pomansl, moBectH, (uiiocodckue
3cce, paMaTHUYE€CKUE COYMHEHHS CTAM MPEIMETOM IIMPOKOr0 YUTATEIbCKOTO
WHTEepeca, OOBEKTOM U3y4YeHUsT KpUTHUKA. Heob6xoaumMo OTMETUTh, YTO
byHIaMEHTAIBHBIX MOHOTpa(dUYECKUX pabOT B OTHOIICHHH KaK MPO3aWYECKHUX,
TaK U JpaMaTU4decKux npousseneHun llimurra Her.

Metonosioruyecko 0a30i HccaeAOBaHUS ACIEKTOB B3aWMOJIECHCTBHUS
3anaga u BocToka, MONMKYJIBTYpHOM NpoOJIeMaTUKU B MHUPOBOM JIUTEpaType,
MpOOJIEMBbI MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBUSA KIACCUYECKOW M COBPEMEHHOU
¢panmy3ckoil  snureparypbl  crand s Hac  Tpyabl  A.A. AuapeeBoit®,
P.®. Bekmerosa®,  A.BamOepu®, TI.T.Tapunosoii®®, E.E. IMurpuesoii®’,
I1. Kazanosa®®, H.W. Konpana®®, B.A. Jlykosa u Bi. JIykosa®, A.W. Hekneccer’!,

81 HacupnuHoBa E.A. Y36ekcko-(paHiy3ckue TuTepaTypHble B3aUMOCBA3H B KoHie XX u B Hauane XXI BekoB //
Hayxka, Texnuka u oopasosanue. 2018. — Ne 4 (45). — C.72-74

82 Illeppammaze B.B. 3anammoesponeiickas nutepatrypa XX Beka: Yueb. mocobue. — Mocksa: Hayka, 2010. —
C. 236.

8 AmngpeeBa A.A. «DpoHTHp» Kak KyJIbTypHO-UCTOpUYecKas Karteropus // BectHuk Maiikonckoro
rocy1apCTBEHHOI'0 TeXHosIoruueckoro ynusepcurera. 2014, —Ne 3. — C.11-15.

8 BexmetoB P.®. Mexny 3amanom 1 BocTokoM: 0 MO3THKE «IMTEpaTypHBIX BCcTpew» // KasaHckas Hayka. 2017. —
Ne 2. — C. 8-15; On xe. Pycckas nureparypa 1830—60-x rozoB B 3epkaje BOCTOUHBIX (OyIIMIACKHX M JaOCCKHUX)
TpamuIuii: auc. ... A-pa ¢mron. Hayk. Kazans, 2018. 412 c.

8 Bamb6epu A. [Tyremectsue no Cpenneit Asuu / [lon pen., npeauci. B.A. Pomonuna; niep. ¢ vem. 3.J1. T'onybeBoi.
— Mocksa: Bocr. nurep., 2003. 320 c.

8 TapumoBa I'.T. IIpuHUMOBI MHPOMOJACIHUPOBAHUS B pycckoil mpo3de XX Beka (HEKIAacCHYeCKas Mapajurma
XYJIOXKECTBEHHOCTH): IHC. ... A-pa (o Hayk. Bmagumup, 2021. 612 c.

8 JImutpueBa E.E. Teopust KyJapTypHOTO TpaHc(hepa U KOMIAPaTHBHBIA METOJ B I'YMaHHTApPHBIX HCCIICIOBAHMSAX:
OTIITO3MIIHS WK TPeeMCTBEHHOCTR? // Bompockr mureparypser. 2011. — Ne 4. Uromp-aBryct. — C.302-313.

88 Kasanosa I1. MupoBas pecny6nuka nuteparypst / Ilep. ¢ ¢p. M. Koxesuukosoit u M. JlerapoBoii-I'ucrep. —
Mocksa: U3a-Bo uM. CabamnukoBsix, 2003. 416 c.

8 Konpan H.W. 3anan u Bocrok. — MockBa: Hayka, 1972. 496 c.; O xe. M30panubie Tpyasl. Jluteparypa u tearp.
— Mocksa: Hayxka, 1978. 462 c.

% JIykoB B.A. Ucropus jaurepaTypbl. 3apyOexHas IuTeparypa OT UCTOKOB 10 Hammx jaHei. — MockBa: Academia,
2003. 511 c.; JlykoB B.A., JlykoB Bn. Konmemmms kypca «MupoBas KyJIbTypa»: Te3aypOJOTHIECKUH momxon //
[Memarormgaeckoe obpazosanune. 1992. — No 5. — C.8-14.

91 TnobanbHOE COOOIIECTBO: HOBasi CHCTEMa KOOpAMHAT (MOAXOABI K mpobieme) / Pyk. mpoekta W OTB. pen.
AUN. Hexknecca. Cankt-IletepOypr: Anereiis, 2000. — C.206-252.
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D.B. Campa®?, H.T.Iaxcapean®, B.B.Illepammgze™, 3.0. [lladppanckoir®,
D.H. IlleBskoBoii’®, M. Dcnans’’ u ap. aBTOPOB.

B Bompocax Teopun mutepaTypsl U KyJIbTYypbl 0a30BBIMH TPYAaMU CTAIIA JJIsI
Hac pPaboThl y4YEHBIX MHpPOBOro ypoBHs: M.M. Baxtuna’, E.D. Beprembca®,
A.H. Becenosckoro!®, N.P. Tanbnepuna'®l, B.M. Kupmynckoro'®,
W.I1. Unbuna'®, C. KpxmxanoBckoro!'®, FO.M. JIormana'®,
E.M. Menerunckoro'%® u IPYTUX UCCIIEIOBATEIIEH.

B XXI Beke paboTa B 3TOM acleKkTe MPOJOJIKAETCA: 3TO Pl COOPHUKOB
CTaTel Mo B3aMMOCHCTBHUIO, B3AUMOBIMSIHUIO U TUAJIOTY JUTEPAaTyp B MHUPOBOM
KOHTEKCTE, yUeOHUKH U y4eOHbIe TTOCOOUs JyIsl BY30B, onyoinkoBaHHbie B 2000-x

romgax!'?7.

92 Caun D. OpuenrtanusMm: 3amajnsle KoHuenuuu Boctoka / Ilep. ¢ anrn. A.B. T'oBopynoBa. Cankt-IletepOypr:
Pycckuii Mips, 2006. 637 c.; On xe. Kynprypa u umnepuannsm. Cankr-IlerepOypr: Bmagunmup dans, 2012. 734 c.
9 BapybexHast nmureparypa Broporo teicsuenetus. 1000-2000: Yue6. mocobue / JL.I'. Auapees, I'.K. Kocukos,
H.T. INaxcapesH u ap.; nox pexn. JL.I'. Anapeesa. M.: Beicm. mxoma, 2001; 335 c.; Ilaxcapesn H.T. dasun XK.
[Mpuszpaku I'ére: meramopdo3sl «MupoBoii smuteparypsl». David J. Spectres de Goethe. Les Métamorphoses de la
“littérature mondiale”. P.: Les prairies ordinaires, 2011. 306 p // CommanbHble W TyMaHUTapHBIC HAYKH.
OteuecTBeHHast U 3apyoOexHas nureparypa. Cepus 7: JlureparypoBenenne. — Mocksa: MTHUOH. 2014. — Ne 1. —
C.55-62; ITaxcapbsin H.T. [lonuceiBasi KJIACCUKY: COBPEMEHHBIE MPOAOIKEHUS SNUCTOsIpHOTO poMana Illoaepro
ne Jlakmo «Omnacueie csa3uw» (K. Bapom, JI. ne I'peB) // Meramop¢o3sl xaHpa B COBpeMeHHOH simreparype: CO.
Hayd. TpynoB. — Mocksa: PAH, 2015. — C.120-137; Hogeiimas 3apy0exnas nureparypa / Peakon.: C.B. AnanbeBa
u ap. Anmatsl: JXubek sxombr, 2011. 582 c.; Ilaxcapesa H.T. Bomerep n Poccus B pomane B.II. Akcenosa
«BonbTeprsaHIBI M BONBTEPbIHKIY // BonbrepoBckue urenus: CO. Hayd. Tpynos. Beim. 4. Canxr-IletepOypr: PHB,
2017.-C.211-221.

% Illepammaze B.B. 3anagnoesponeiickas mureparypa XX Beka: Yueb. mocobue. — Mocksa: Hayka, 2010. 267 c.
% [Hadpanckas 3.D. A.B. HukonaeB — Yero MymuH: cyb0a B HICTOPHHU M KYJIbType (PEKOHCTPYKIHs Ororpaduu
xynoxxauka). Caakr-Iletepbypr, 2014. 170 c.; Ona xe. TypkecTaHCKUI TEKCT B pycckor KynbType: KomonnaneHas
npo3a Hukonas KapasuHa (MCTOpHKO-TUTEpATypHBI M KyJIbTYpHO-3THOTpaduueckuil koMMmeHTapuii). CaHKT-
IetepOypr, 2016. 370 c.; Ona >xe. CoBpeMeHHass PYyCCKas JMTEPAaTypa: WHOITHOKYJIbTYPHAs MpOOIeMaTHKA:
yueOHHK 115 By30B. — Mocksa: FOpaiir, 2020. 194 c. u ap.

% IlleBsikoBa D.H. ITosTHKa cOBpeMeHHOMN (paHITy3cKoil mpo3sl: Monorpadusa. — MockBa: Mock. ToC. YH-T [€UYaTH,
2002. 225 c.; Ona xxe. CoBpeMeHHas (ppaHIry3cKas mpo3a pyoexa BEKOB: MOIH(UKAIIUSI POMAHHON (POPMBI: JHC. ...
n-pa duion. Hayk. Mocksa, 2009. 473 c.; Ona xe. CoBpeMeHHasl (hpaHITy3cKasl mpo3a pyoexka BEKOB: MOIU(PHUKATIINS
pomanHo# opmbl: Monorpadust. — Mocksa: MI'VII, 2009. 587 c.

7 Dcmans M. cTopust mMBMIM3aIMi Kak KyibTypHbiii Tparcep / Ilep. ¢ ¢p.; nox o6m. pen. E.E. Jimurpueroii;
Betym. cT. E.E. JImutpueBoil. — Mocksa: Hooe nureparyproe o603penue, 2018. 816 c.

% BbaxtiH M.M. TBopuectBo ®pancya Pabie u Hapomnas KyibTypa CpenHeBekoBbsi U Peneccanca. — Mocksa:
Xynox. mutep., 1990. 543 c.

% Beprensc E.D. Cydusm u cyduiickas mureparypa. — Mocksa: Hayka, 1965. 522 c.

100 Becenorckuid A.H. Hcropuueckas mostuka / Beryn. cr. MLK. T'opckoro; coct., kommeHt. B.B. MoyanoBoii. —
Mockga: Beicir. mkona, 1989. 404 c.

101 Tanenepun U.P. TekcT kak 00bEKT JIMHIBUCTHYECKOTO MccienoBanus. — MockBa: Hayka, 1981. 140 c.

102 Kupmynckuii B.M. Teopus nureparypsl. [lostuka, crumuctuka. Jlenmnrpaa: Hayka, 1977; OH xe.
CpaBHutenbHoe nuteparyposeaenue. Jleannrpan: Hayka, 1979. 407 c.

103 Pinpun U.IT. TlocT™MOIEpHI3M OT HCTOKOB JI0 KOHI[A CTOJIETHSL: SBOIONUS HAydHOro MUuda. — Mocksa: UnTpana,
1998. 255 c.; OH xe. Merapacckas // 3amagHoe nuTepaTypoBefcHne XX Beka: DHuuKiIoneaus / 1. Hayd. pen.
E.A. Ilypranosa. — Mocksa: Intrada, 2004. — C.251-253.

104 Kpaxmxanosckuit C. [Tostuka 3arnasuii. — Mocksa: Hukuruackue cy66otauku, 1931.36 c.

105 Jlorman FO.M. Crateu mo cemuoruke KynabTypsl / Coct. P.I'. I'puropsesa, npen. — C.M. Jlanudns. CaHkr-
[MeTepOypr: Axagemudeckuii mpoekt, 2002. 544 c.

106 Menerunckuii E.M. M36pannsie cratbu. Bocnomunaunus / Ots. pen. E.C. HoBuk. — Mocksa: Poccwuiick. roc.
ryMaHUT. yH-T, 1998. 576 c.; OH xe. Ot muda x smureparype: Kypc nexumii «Teopus muda um ucropudeckas
no3tuka». — Mocksa: Poccuiick. roc. rymanur. yH-T, 2001. 170 c.

107 Tuanor kynsTyp — KynbTypa auanora: Co. Hayd. ct. k 70-neruto H.C. ITaBnosoii / Coct. u pea. H.A. bakun. —
Mocksa: PITY, 2002. 421 c.; B3amMonelicTBue nuTepaTyp B MHPOBOM IUTEpaTypHOM mporecce. [IpoGmemsl
TEOPETHYECKOH M MCTOPUIECKON MO3THKH: Matepuaisl MexayHap. Hayd. KoHd., 1-3 okT. 2002 1., I'pogHo: B 2 4. /
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Bxnan B paccmaTpuBaeMyto mpo0iieMy BHEC YUEHBIH ¢ MUPOBBIM UMEHEM,
akagemuk WM.C. bparuHckuii, paccMarpuBasi pasHbIE acHEKThl  «3aIaJIHoO-
BOCTOYHOIO  cuHTe3a»'%,  KOTOpBIi  OH  CYMTal  «IUIOAOTBOPHBEIM U
nepcreKTUBHbIM» %, B 4acTHOCTH, IPUBIIEKAs KIACCUYECKYIO BOCTOUHYIO TOITUKY
TUTsE OOBbSICHEHUS psiia TeKCToB [IymkuHa.

B coBerckuii mepuoj UCTOPUU MEXKKYJIbTYPHBIH IHANOT B OJHUX CIIydasx
WCITOJIB30BAJICS KaK MPOIAaraHja, B IPYrux ObUT JEHCTBUTEIBHO MPOTYKTUBHBIM B
U3YYCHUU KYJIbTYpHBIX KOHTAKTOB M B3aWMOBIIHSIHHM, HAICAIINX OTPKEHUE B
JUTEpaTypHOM TIpOIlecCe M CTaBIIMX (DAKTOM HMCTOPUHU JUTEPATyphl KaK TaKOBOU
(0 yeM CBUAETENHCTBYET MHOXECTBO HAyUHBIX TPYJIOB; MPHUBEIEM YacTh U3 HUX,
HE TMOTEPSBIIYIO0 AaKTyaJlbHOCTh JO CHX IIOp, B YaCTHOCTH pabOThl yUYEHBIX
V36ekucrana'l’, — omm 10 cumx BXomaT B 6asy LUTUPOBAHMS COBPEMEHHBIX
HCCIIETOBAHMIN).

B 3anmagHOoeBponeickoM JTUTEpaTypOBEACHUN MpoljaeMa MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBUS OCBEIEHA B CIEIYIOMMX HayuHbIX Tpynax: Valery P. “La liberté
de I’esprit”. Regards sur le monde actuel [CBoGoma nyxa. B3arisiael Ha
cerogusmauit mup| (Oeuvres, Paris, 1960); Guimbaud L. Les Orientales de Victor
Hugo [«Bocrounsie motuBsly BukTtopa ['toro] (Amiens, 1928, 1978); Jameson F.
Postmodernism or, The cultural logic of late capitalism [IloctmonepHu3M win
JOTHKa KyJIbTypbl mo3aHero kamurtaiau3mal (Durham, 1991); Casanova P. La
République Mondiale des Lettres [MupoBas Pecmybnuka nurepatypsi]| (Paris,

OtB. pen.: A.C. CmupnoB, T.E. ABryxoBud. ['ponno: I'ponn. roc. yH-T uM. Snku Kynansi, 2003. 247 c.; Boctok B
pycckoii aurepatype XVIII — nayana XX Beka (3nakomctBo. IlepeBoasi. Bocnpusarue). — Mocksa: UMJIN,
2004. 253 c.; BzaumopeiicTBue M B3aMMOBJIUSHHUE S3BIKOB M JuTepartyp HaponoB IloBomxbs u Ilpuypainss:
Marepuasibl MEXpErroH. Hay4d. KoH(., mocss. 100-yetuto co aus poxkaenus akan. Ilayns Apucts / OTB. pen.
M.B. Mocun. Capanck: Kpacueiit Oxtsiops, 2006. 526 c.; [IpeeMCTBEHHOCTb JHMTEpaTypHOTO pPa3BUTHI U
B3anMoJieiicTBUE JHTepaTyp: YueO. mocoOwe sl CTYJCHTOB BbICHI. yd4eO. 3aBeieHHH, oOydarommxcs Mo
HanpasiieHuto «dunonorusy. — Mocksa: Beici. mkona, 2009. 287 c.; BsaumogeiicTBue nurepatyp B MHOTOMEPHOM
MOJWINHTBAIEHOM NIPOCTPAHCTBE: Y4eO. mocodue Juis aclMpaHToB 10 crienuanbHocTh «JIuteparypa Haponos PO
(ocetmnckas nmureparypa)» / Hayu. pen. JI.b. KemexcaeBa. BmagmkaBkas: N3g-so COI'Y um. K.JI. Xerarypoga,
2011. 282 c.; JpyxOoii CBs3yrOIIMEe HUTH: BCTPEYH PYCCKUX M SKyTckux mnwmcatenei: CO. crareir / Cocrt.
H.A. JIyrunos, H.H. PrikyHoB. fkyrck: buumk, 2012. 109 c.; bexmeros P.®. Mexny 3amamom u Boctokom: o
MOATHUKE «JIUTEPaTypHBIX BeTpew» // Kazanckas mayka. 2017. — Ne 2. — C.8-15; Vcropuko-imuTepaTypHbBIE CBSI3U
Poccun n Y36ekncrana ¥ IepcrieKTUBBI T'yMaHUTAPHOTO COTPYAHMUYECTBA B COBpEeMEHHbIH neproa: C6. Marepuanos
MeXIyHap. HaydH. KOH(. (T. — Tamkent, 2627 oktsa6ps 2018 r.). Cepus: «EBpa3suiickuii mepexpectox». Beim. 10.
Openobypr: Yuusepcurer, 2018. 207 c.; Berpeua Boctoka m 3amana. BzanmoneicTBrue nuTepatyp ¥ Tpaguryii /
OtB. pea. A.C. banaxosckad. — Mocksa: UMJIN PAH, 2020. 333 c.

108 Bparunckuii .C. 3aMeTkn 0 3amajHO-BOCTOYHOM cuHTe3e B supuke Ilymkuaa / Hapomsr Asum u Adpukm.
1965. — Ne 4. — C.117-126; bparunckuii M1.C. 3ameTkn 0 3amaJHO-BOCTOYHOM CHHTE3¢ B jupuke Ilymikuna //
Haponap! Azun u Appuku. 1966. — Ne 4. — C.139-146; bparunckwuii 1.C. IIpoGiiemMbl BOCTOKOBeAeHHS. AKTyaIbHbIE
BOTIPOCHI BOCTOYHOTO JIUTepaTypoBeaeHus. — Mocksa: Hayka, 'PBJI, 1974. 495 c.

109 Bparunckuit U.C. TIpoGneMbl BOCTOKOBEACHHUS. AKTyalbHBIC BOMPOCHI BOCTOYHOTO JHTEPATYPOBEACHUS. —
Mocksa: Hayka, I'PBJI, 1974. 495 c.

110 Bocrok B pycckoit coBerckoit smteparype 20—40-X TroJ0B: HEKOTOPBIE MPOOIEMBI B3aUMOJCHUCTBHS
HaIlMOHAJBHBIX KyJbTyp (Ha MaTepuane TBopuecTBa A. Ananuc, B. fIna, C. Mapkosa). — TamkenT: ®@aH, 1979.
135 c.; Boctok B pycckoif coBeTckoii nureparype. — Tamkent: @an, 1988. 95 c.; TaprakoBckuii II.1. Pycckas
noa3us u Bocrok. 1800-1950. Oneir 6ubnmorpadumn. — Mocksa: Hayka, ['PBJI, 1975. 180 c.; On xe. Pycckas
coBerckas mo33usa 1920-x — Havana 30-X rooB U XyJOKECTBEHHOM Hacienue HapoJoB Bocroka. — Tamkent: ®an,
1977. 336 c.; On xe. IToat. Poccus. BocTok: k BOMpOCY O 3amagHO-BOCTOYHOH KOHIennuu B. XmeOHHMKOBa B
nmoaMme «Xamku-Tapxan» // Borpocsr murepatypsl. 1987. — Ne 6. — C.94-121; On xe. ComuaibHO-3CTETHIESCKIHA
ombIT Hapo#oB Boctoka u mo33us Xmneornkosa. 1900—1910 1. — Tamkent: @an, 1987. 250 c.; Taprakosckuit I1.11.,
Karanosuu C.JI. Pycckos3pranas moa3ust Y30eKkucTana Ha cOBpeMeHHOM 3tarne. — Tamkent: @an, 1991. 239 c.

46



1999); Cadot M. Victor Hugo et 1’Orient (Victor Hugo lu par Russes) [Bukrop
['toro u Bocrtok. (Buktop I'toro riazamu pycckux)] (Paris, 2001); Chamarat-
Malandaiu J. Victor Hugo et I’Orient, un voyage dans le voyage [Buxrtop ['toro u
Bocrok, mnyremecreue B mytemectsuu| (Paris, 2001); Gontar M. Le
postmodernisme en France: Définition, critéres, périodisation [IToctmMoaepHu3M BO
Opanuun:  Onpexnenenue, kpurepuu, nepuoamnzauus] (Rennes, 2001);
Blanckeman B., Millois J.-Cl. Le Roman francais aujourd'hui: transformations,
perceptions, mythologies [®paHity3ckuii poMaH CErojHs: TpaHcpopMaIus,
Bocnpusitue, mucdonorusi| (Paris, 2004); Viart D., Vercier B. La littérature
francaise au présent. Héritage, modernite, mutations [Dpaniry3ckas nureparypa B
HacTosiee Bpems. Hacnenue, coBpeMeHHOCTh, n3Menenus | (Paris, 2005).

Kak MOXHO 3aMeTUTbh, CUHTE3 UCCIEI0BATEIbCKUX MPOOIeM, OCHOBAHHBIM
Ha HM3y4YeHUM TBopyecTBa O.-O. [IIMUTTa M MEXKYIbTYPHOTO B3aMMOJEUCTBUSA,
IIPOBOJUTCS BIIEPBHIE.

CBsi3b JIHCCEPTALIMOHHOIO HCCJIEAOBAHUS ¢ IUIAHAMHM HAYYHO-
HCCJIeI0BATEILCKUX PAadoT BhICHIEr0 00pa3oBaTebHOI0 Y4YpesKJAeHHus, IJie
BBINIOJIHEHA Juccepranusi. Jluccepramus BBINOJHEHA B pyclie  Hay4HbBIX
HaIpaBJICHUI MCTOPUM M aKTyaJbHBIX BOMPOCOB COBPEMEHHOMN (DpaHKOA3BIUHOMN
JUTEPATYPhl, a TaKXKE METOJIOB, MPUHLHUIIOB M MPUEMOB XYJI0)KECTBEHHOTO
aHanm3a Ha Kadeape pyccKOM nuTepaTypbl U METOAUKH OOydeHHus Y30eKCKOro
rocyJapCTBEHHOIO YHUBEPCHUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB.

Heas auccepraumoHHoi padorbli: CucTemMaTu3alus  IEHHOCTHBIX
OPUEHTHUPOB U KYJIbTYPHO-HPABCTBEHHBIX YCTAHOBOK IMPO3bl DPUK-DMMaHIO3IA
[[IMHUTTa B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM (PPAHKOS3BIYHOMN JIUTEPATYPHI.

Lens nuccepTalluOHHONW pabOTHI MPESYyCMATPUBAET PEIICHUE CIIECTYIOUIUX
3aja4:

BBISIBUTH YPOBHU MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJECHCTBUS B IPOCTPAHCTBE
KYJbTYPHI U JINTEPATYPHI;

pPaccMOTPETh MOHATHUE OPUEHTATIU3M C COBPEMEHHOM TOUKHU 3pEHUS;

OTpeAENUTh ciennPuKy opueHTanusma B mnpose J.-0.11Imurra;

IpoaHaIU3UPOBaTh TBOpUYECcTBO D.-O. llIMuTTa B acnekTe TeMbl U IpoOIEMbl
0py2020; BBISIBUTH (DOPMBI uUHaAK08OCMU; PACCMOTPETh MOTHUB YOEKHINA Kak
NPOU3BOAHBIA OT TEeMbl Opyeoeo B TBopuecTBe OJ.-O.llIMurra u Apyrux
COBPEMEHHBIX aBTOPOB MUPOBOTO JIMTEPATYPHOI'O MTPOLIECCa;

JaTh aHAJIUTUYECKUH 0030p MUDOJIOTEMBbI pebeHOK 6 Mmupe 63POCIblX —
OJIHOM U3 OCHOBHBIX B TBOpUecTBE J.-3J. [lIMuTTa;

OpOCIEAUTh HWHTEPTEKCTyallbHble CBsI3W TBOpuecTBa J.-0. llImurra C
MHUPOBOM KJIACCUKOM, (DPAHITy3CKOM B TOM YHCIIE;

paccMOTpeTh TBOPUYECTBO COBPEMEHHBIX mnucareyned OpaHiuu (TeMbl,
MOTHUBBI, 00pa3bl) B HX THUIIOJOTUYECKUX IMEPECEUCHUSIX C TBOPYECTBOM OJ.-
3. lImutra (A. HotoM0, A. Maanyd, K. bo6en, XK. Tyccen).

O0beKkT wMccaen0BaHMsA: TBOPUYECTBO OJpuK-OMMaHiods IlImurra B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOM (PaHKOSA3BIYHOM JTUTEPATYPBHI.
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IIpeamer wuccaeaoBaHMsA: MEXKKYJIbTYPHBIA [HAJIOr B TBOPYECTBE O.-
O. IImMuTtTa KaKk OTpPaXCHWE aKTyaJbHbIX TEHIACHUMHA B  COBPEMEHHOM
3aI1aTHOEBPONECUCKOM JTUTEpaTypeE.

MeTtoasl wuccaenoBanusi: HayyHoe wuccienoBaHME TIPEACTABIECHHOU
npoOJjemMbl BefeTcss Ha 0aze MeToja IEJIOCTHOTO aHallh3a XYJI0KECTBEHHOTO
TEKCTa, CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKOTO W HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO METOMOB,
MIPUHIIUIIOB T€PMEHEBTUKH.

Hay4ynasi HOBH3HA JUCCEPTALMOHHOTO MCCJIEAOBAaHUSA 3aKJIIOYAeTCA B
CIIEAYIOLIEM:

PaccMoTpeHsl W H3y4€HBl BO B3aHUMOCBS3H YPOBHH MEXKKYJbTYPHBIX
KOHTAKTOB CO3HATEIbHON M HEOCO3HAHHOW (METATEKCTYaJIbHOW) MapaJurMaTHKU
Ha MpUMeEpax U3 TBopyecTBa J.-O. IIIMUTTA M THUIOJOTHYECKU COMOCTABUMBIX CO
IIMUTTOBCKMMHU 00pa3iiax U3 MUPOBOM KJIACCUKU U COBPEMEHHOM JIUTEPaTYpHI;

JI0KA3aHoO, 4TO COBPEMEHHYIO BIOXY 4acTo Ha3bIBAIOT
MMOCTOPUEHTATUCTCKOM, WM IOCTCAauJOBCKOM, — Uil WJUIOCTPALIMM  3TOTO
WMHTEJUIEKTYAJIbHOTO BEKTOpAa MPOBEJECHA AaHAJUTHUKA IIOHATHS W SBJICHUSA
«OPHUEHTAIN3M» C YYETOM COBPEMEHHOTO HAYYHOT'O ITOJIEMUYECKOIO TUCKYPCa;

ornpeserneHa crnenudpuka opueHtanusma B mpose J.-0. [lImurra: obpamasch
K TpPaJAUIMOHHBIM MATTEpPHAM OpPHEHTAIM3MA, NHCATEIb BKJIAJbIBAET B HHUX
HETPaJUIMOHHBIE — 3K3UCTCHLUHUAIBHBIE CMBICIbI, IMO3BOJSIIOIIME CUYUTATh O.-
3. llIMuTTa aHTHOPUEHTAIIUCTOM,;

BIIEPBBIE IIPEJICTABICHA HAay4Has AaHaJuUTUKa BCEro TBOpPUYECTBA O.-
O. lIIMUTTa B KOHTEKCTE TEMBI U MPOOJIEMBI Opy2020; BBISBIEHBI Pa3HOBUIAHOCTH
MHAKOBOCTH, Kacalolluecss BO3PACTHOIO, TEHJEPHOro, KOH(PECCHOHAIBHOIO,
JIEBUAHTHOI'O aCIIEKTOB; PAaCCMOTPEH HOBBIN (C MOCIEBOCHHBIX JIET CepeArHBI XX
B.) aJJIOMOTHB — MOTHUB yOexwuila W oOpa3 crmacuresss — NpaBeAHUKAa MHpa B
TUIOJIOTUYECKH POACTBEHHBIX IIMUTTOBCKMM CHOXKETAM TEKCTaX COBPEMEHHBIX
aBTOpPOB;

BIIEpBbIE OOOCHOBAHO, YTO TpPAJAMIMOHHASA MJII MHUPOBOM JUTEPATYpHI
mudosoreMa pebEHOK B MUPE B3pOCIBIX pa3BuBaeTcs B mpose D.-0. lllmurra Ha
HOBOM MaTepualie; aBTop Morpykaer ee B arMochepy kceHohoOUHn M XO0JIOKOCTa,
MPUIABasi JOMOJHUTEIbHbBIE SK3UCTCHIINATIBHBIE CMBICIIBL

BIIEPBbIE B HAy4YHOM JHUCKypce TMpojelaHa CcuUcTeMHas paboTa 1o
MHTEPTEKCTyallbHBIM CBsI3sIM TBOpuecTBa J.-0. [IIMuTTa, Marepuans KOTOPBIX
MHOTO0OpazeH — ot CpenHeBekoBbsl A0 XX BeKa; 3Ta MUCATEIbCKAas WHTEHIUS
OpraHu4Ha JJIs COBPEMEHHOM (paHIly3CKON JIUTEPATYPBI, B KOTOPOM (PUKCUPYETCS
«BpEMsI OTJIMBA», KOTJa JINTEPATOPbl 00PAILAIOTCS K JIUTEPATYPE MPOIUIBIX 0X;

MPOAHAM3UPOBAH Psi POMAHOB HamOOJee TMOMYJSIPHBIX  aBTOPOB
COBpEeMEHHOU (hpaHKOsA3bIYHON nuTepaTyphl: «Ctpax u Tpener», «Mertaduszuka
Tpyo», «Tokulickas HeBectay Amenu Hotom0, «Camapkanny», «Bpara JleBanTa»
Amuna Maanyda, «Mecwve» XK.-®. Tyccena, moBects «Bce 3anstei» K. bobGena. 3a
MaJibIM HCKJIFOYEHHWEM 3TH POMaHbl HE PAacCMATPUBAIUCh B HAyYHOM JHMCKYpCE,
TeM OoJjiee B KOHTEKCTE TBopuecTBa J.-J. IIIMUTTa, C KOTOPBIM 3THX HUCATENeH
CBSI3BIBAIOT OOIIME MHTEHIIMM B TIOITHKE M TeMaTHKe: mpobiema aApyroro, Bocrok
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u 3amnai, ApKo BbIpaKEHHAsA HHTEPTEKCTYaJIbHOCTh U OTTAJIKUBAHUE OT METATEKCTa
KYJBTYPBI.

IIpakTHyeckue pe3y/abTaThl HCCACAOBAHUSA 3aKIIOYAIOTCS B CIEIYIOLIEM:

ONpeIeNICHbl YPOBHU KYJbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHS B JIUTEPATYPE;

YCTaHOBJICHO, YTO OPHUEHTAJIM3M pAaCIIUPSAET T'PAHULIbI JINTEPATyphl: B HEE
BXOJUT HOBBIA MHUP, HOBBIE CIOXKEThI, HOBBIM T'€pOi, HOBOE MPOCTPAHCTBO, HOBAsI
TICUXOJIOTHS, HOBBIE OOBIYAW, CBOE€OOpa3Has KOHIEMIHUS JIOO0BH, HEOOBIYHBIN
o0pa3 KU3HU, HOBBIE KPaCKU, MAKCUMAJIbHO SIPKUE, KOHTPACTHBIE, OCJICTIUTEIbHBIC
TICU3aXKHU;

MBI NPULIIMA K 3aKI0YEHHI0, 4yTo J.-O. [lIMUTT BIUleTaeT B COBEpPLIEHHO
EBPOIECUCKUHN CIOKET 3JIEMEHTHI BOCTOUYHON (husiocopuu, TEM CaMbIM TMpEAJIaracTt
CBOM BEKTOP MUPHOTO COXXUTEIbCTBA HEMMPUMUPUMBIX B ITOBCEIHEBHOCTU KapTUH
MUDa;

PacCMOTpPEHBI HUIIIM MHAKOBOCTH B TBopuecTBe J.-3. IlImMutra;

JI0KAa3aHO, 4TO TBOpeHus O.-J. llImuTTa, Beas IHAIOr C IMPOU3BEACHUSMHU
MPOLIOro, MOATBEPKIAAIOT, YCUIIMBAIOT, MHOTIa TIOJBOSAT K MPOTHUBOIOJIOKHOMY
pELICHHIO OJIM3KOM U CO3BYYHOM €My NMPOOJIEMAaTUKH;

PE3IOMUPOBAHO, YTO 3apPOXKIAACTCS «KyJIbTypoJiornueckas rnposa» XXI Beka,
KOTOpasi OTpa)kaeT B XYJ0KECTBEHHOM TEKCT€ BapUaHT COBPEMEHHOTO
IPEACTABIECHUS] O BCEMUPHOM JINTEPATypE.

JI0CTOBEPHOCTH Pe3y/abTATOB MCCAECAOBAHMSA OIpEAeIsieTcs 0OpalieHueM
K Tekctam mnpousBeaeHuidl 3.-3.llIMuTTa W COBpeMEHHBIX (HPAaHKOS3BIYHBIX
MUcaTeNie U K BhICKa3aHHBIM MHEHUSAM BEIYIIUX JIUTEPATypPOBEIOB U KPUTHUKOB,
WCIIOJIb30BAHUEM OPHUTMHAIBHOTO ((paHIly3CKOTO) XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa,
COOTBETCTBHEM  OTOOpAaHHBIX  MPOU3BEACHUN  TpeAMeTy  HCCIeAOBaHUS,
(GbOpMYyJIUPOBKOM  HAy4YHBIX BBIBOJAOB M  PEKOMEHJALUM, MpeaCTaBICHUEM
JI0Ka3aTeNbCcTB B BHUAEC COOPHUKOB MaTE€pHAOB HAay4HBIX KOH(EpEeHIHH
MEXIYHApOJAHOTO0 M PEeCIyOJUKaHCKOTO MaciiTaba, crareil, omyOJIMKOBaHHBIX B
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX KypHanax coriiacHo nepeuHio BAK PecnyOnuku
V30ekucrtan, peanu3anudeld BbIBOJAOB, MPEMJIOKEHUH M PEKOMEHJAaUWid Ha
MpPAaKTUKE,  BHEJIPEHHUEM  IMOJYYEHHBIX  PE3YyJbTAaTOB,  IMOATBEPKICHHBIX
JIOKYMEHTaMH1 yIIOJIJHOMOYEHHBIX OPTaHOB.

Hayuynass u npakTudeckasi 3HAYHUMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJeI0BAHMS
JIMCCEepTallKM 3aKJII0YaeTcsl B PACIIMPEHUM MPEACTABICHUS O TBOpPUYECTBE O.-
3. llImuTTa, OCHOBAaHHOTO Ha TEX TEOPETUUYECKUX BBIBOAAX, K KOTOPBIM MPUXOJUT
aBTOpP B OTHOILLIEHUU 3HAYMMOCTHU MPOOJIEMbI MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBHS, a
TaKkK€ B TOJATBEPXKICHUHM TE3UCa, YTO COBpPEMEHHas (paHIly3cKas Mpo3a He
NOApaKaeT MpOIUIOMY, a CTaHOBHUTCSI €ro paBHOMNPABHBIM IMAPTHEPOM U
cO00ECETHUKOM.

[IpakTryeckast 3Ha4UMOCTh PE3YJIbTATOB UCCIEA0OBAHMS 3aKIIFOYAETCS B TOM,
YTO OHU MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHbI MPHU Oosiee TITyOOKOM M3y4YeHUU CIeU(PUKA
(bpaHKOS3BIYHOM JIUTEPATYPHI, I CO3/1aHUA YYEOHMKOB U y4eOHBIX MOCOOUH MO
TaKUM JUCLUMIUIMHAM, KaK COBPEMEHHBIM JUTEpaTypHBI MpOIECC, UCTOPHUS
MHUPOBOM JUTEpPATyphl, MJi1 YCOBEPIICHCTBOBAHUSA COJEPKAHUS JIEKIIMOHHBIX,
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MPAKTUYECKUX M CEMHHAPCKUX 3aHATUH, Ui pa3paboTKu (aKyJIbTaTUBHBIX U
CHelUalbHBIX KYypCOB, MJisi OOOTramieHUsi TEOPETUYECKHM MaTepuajoM TaKux
JUCLUUIUIMH, KakK MCTOpUS 3apyOeXHOH JuTepaTyphl, JuTeparypa CTpaH
U3Y4aeMoro s3bIKa.

BHeapenue pe3yJbTaToB HCCIAEA0BAHHUS.

Ha ocHoBe pa3paboTaHHBIX PEKOMEHJAUMW M BBIBOJOB MO HCCIEIOBAHHIO
npo0sieMbl  MEXKYJIbTYpHOIO IMOTpaHuubss B TBopuecTBe OJ.-O.Illmurra B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOM (paHKOS3BIYHOW JIUTEepaTypbl Oblla MpojesaHa
cienyrolas padora:

BeiBogpl 1 matepuanbl 2 maparpadga BTOpod IumaBbl «Yaucc u3 barmana:
MOCTMOJICPHUCTCKOE JIEPBHUIIECTBO» OBLIM HCIOJb30BaHbl MPH MOIATOTOBKE
METOAWYECKUX PEKOMEHAAUUKA IO TMPOBEICHUI0 3aHATUHA 10 JIHCLUILIIMHE
«CoBpEeMEHHBI JTUTEPATYPHBIN MPOLECCH MPEenoaaBaTessiMi Kadeapbl pycCKOro
A3plKa W JMTepaTypbl HaBOMIICKOro rocyAaapCTBEHHOIO I1€1aroruyecKkoro
uHctutyTa (crpaska Ne 31/02 Hapowuiickoro rocygapcTBEHHOIO MeIaroru4eckoro
uHctutyTa oT 2.03.2022). Ha OoCcHOBE 3TOro clefiaHbl TEOPETUUECKUE BBIBOJbI U
co3JaHa HOBas Iapagurma, B KOTOPYIO BIIMCHIBaeTCs 0o0Opa3 IJIAaBHOIO TIepos
pomaHa «Ynucca u3 barmama» Caanga, mOCPEACTBOM KOTOPOTO MBI MOXKEM
MPEIOKUTh HOBYIO MOJIENb, CXEMY «YEJIOBEK U reorpadus».

BriBoab! o 3 maparpady BTopoii riaBel «PeGeHok B Mupe B3pocibix: «Mcbe
N6parum u et Kopanay, «boperr cyMo, KOTOpBIN HUKAaK HE MOT MOTOJICTETH»)
ObLTM  HWCIOJI30BaHbl MPU TOJATOTOBKE K TIPOBEICHUIO JIEKIIMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHATUN MO AUCHUILUINHE « COBPEMEHHBIN JIMTEPATYPHBIA ITPOLECC.
AKTOM O BHEJIPEHUU PE3YJIHTATOB JAUCCEPTALMOHHOIO MCCIIEI0BaHUs MaTeHOBOM
0.Y (aktr o BHegpenun Ne 28/3  JKU3aKCKOTO TOCYAapCTBEHHOIO
negarorudeckoro  yuuBepcurera  umenun — AKampipy ot 7.06.2022)
MOATBEPKIAAETCSA, YTO PE3YyJbTaThl JHCCEPTAMOHHOTO HCCIEIOBAaHUS, a TaKkKe
COJIEpKAIIMECS] B HHUX HAy4YHO-TEOPETHMUYECKME M HAYyYHO - METOJIMYECKHUE
pEeKOMEHJaluu, OBLIM YCIEIIHO NPUMEHEHBl B XOJe Yy4eOHOro Impolecca
CTY/JICHTOB HampaBieHus oOpa3oBaHus OakanaBpuara 5111300 — PonHoii s3bIK U
auTeparypa (pyCcCKuil S3bIK B MHOS3BIYHBIX TPYINax) (paKyIbTeTa pycCKOro si3bIKa
U JIATEPATYpPhI [[KM3aKCKOTO TOCyAapCTBEHHOTO NENArOTMYECKOr0 YHHBEPCUTETA
umenn A.Kageipu. B pe3ynbTare OCHOBHBIE IOJIOXKEHUS M BBIBOJbI
JUCCEPTAllMOHHON  pa0OThl  MOCIHYKWJIM  COBEPILICHCTBOBAHUIO  y4eOHO-
METOJUYECKUX MaTEpPHUalOB, a TAKKE MEpPONPUATUN, peanuzyembix J[Kuzakckum
rocyJapCTBEHHBIM M1€JarOTMYECKUM YHUBEPCUTETOM.

BriBonbl 1 marepuansl 1o 2 rnaBe aucceprauuu «lIpobnema L’etranger
(/Ipyeozo) B TBOopuecTBe J.-0. [lIMuTTa» OBLIM BHEAPEHHI B yUeOHBIN Mpolecc B
X0/1€ U3yUeHHUs TUCIUIUIUHBI «COBpEeMEHHBIN JIUTEPaTypPHBIN IPOLIECC)» M0 TEMaM,
CBA3aHHBIM C HCCIEJOBAaHUEM OCOOEHHOCTEM OpHEHTAIN3Ma, CHEU(PUKH
npoOnemaTuku TBopuecTtBa D.-D. Illmurra. AKTOM O BHEAPEHUU DPE3YJIHTATOB
nvccepTairioHHoro uccnegoBanus Martenosoit F0.Y (Akt o BHenpenuu Ne 40/01
Byxapckoro rocynapctBeHHOro yHusepcutera ot 7.09.2022) moarBepikaaercs,
YTO MaTepuasbl, COAEPKALIMECS B TUCCEPTAMOHHOM HcciieJoBaHuU « TBOpUYECTBO
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D.-0. IllmMuTra B KOHTEKCTE COBPEMEHHON (PPAaHKOSI3BIYHON JIUTEPaATYypPHI:
npo0jemMa  MEXKYJbTYpHOTO  B3aUMOJCWUCTBHUS» W HAy4yHble  CTaThH,
OIyOJIMKOBAaHHBIE B PA3JIMYHBIX PECIyOIMKAHCKUX M MEXIYHAPOAHBIX JKypHaJIax,
CTaJI OCHOBOM JIJIs1 JICKIIMOHHBIX U MTPAKTUYECKUX 3aHATHI CTYJIEHTOB—(hHUIIONOTOB
Byxapckoro rocyaapcTBEHHOro yHUBepcUTeTa. B pesysbraTe Obll BBISIBICH HOBBIN
(C TIOCIEBOEHHBIX JIET cepelrHbl XX B.) aUIOMOTUB — MOTHB yOexuila u oopa3
CIIACUTEJISI — MpaBEAHUKA MHpPA B THUIIOJIOTUYECKU POJCTBEHHBIX HIMUTTOBCKUM
CIO’)KETaM TEKCTaX COBPEMEHHBIX aBTOPOB. J/IaHHBIN alJIOMOTUB Ha CETOIHSIIHUI
JI€Hb SBIIAETCS OAHUM U3 IPUOPETETHBIX B COBPEMEHHOM JIMTEPATypPOBEICHUU.

BriBOo#BI 1O NPOBENEHHOMY HCCIEAOBAaHUIO Ha TeMy «TBopuectBOo 3.-D.
[[IMuTTa B KOHTEKCTE COBPEMEHHOW (PPAHKOS3BIYHOW JUTEpaTyphl: Mpodiema
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUS» OBLIM HUCHOJIB30BaHBI i O0y4YeHUs
CTYJICHTOB HampaBieHus oOpazoBaHus OakanaBpuata 5111300 — PonHoii s3bIK U
auTepatypa (pPyCCKHil SI3bIK U JIUTEpaTypa B MHOSI3BIYHBIX TPYIIAX) Y PreH4CKOro
rocyJ1apCTBEHHOT O YHUBEpPCUTETA (cmpaBka  Ne 18 Yprenuckoro
rocynapctBeHHoro yHuBepcutera ot 10.02.2023). B pesynpTare pexoMeHIaluu
OBLIM NPUMEHEHBI C LENbI0 O3HAKOMJIEHUS C IPOLECCAMH, MPOUCXOASIIMMH B
cdepe COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPOBEACHHUS.

Ha ocHoBe BBIBOJIOB M MaTepHaIOB JUCCEPTALMOHHOIO HCCIEIOBAaHUS Ha
temy «TBopuectBo 3.-D. llIMHTTa B KOHTEKCTE COBPEMEHHOW (PpaHKOA3BIYHON
JUTEPATYPBI: MPOOIEeMa MEXKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS» ObUT CO3/1aH YUCOHUK
«CoBpeMmeHHast (paHkosi3bIYHAs JuTepaTypa» (aBropel MarenoBa O.Y. u
[Madpanckas 2.D.). B pesynbrare marepuan UCCIEIOBAHUS MOCTYKUI OCHOBOM
JUIsL o0oraIieHus coaepkanus yueOHnka. J[aHHBIM yaeOHHK BHEAPEH B MEIUMHOC
oOpa3zoBaTelbHOE TMPOCTPAHCTBO 3a CcYeT Jo0aBiieHus B  DJIEKTPOHHO-
OubIMoTeUHyI0 cucTeMy Ha oOpa3oBarenbHOU muatdopme M3narenscrBa FOpaiiT.
brarogapst HanM4KMIO TECTOBBIX MaTEpUaIoB OyJeT obecrieyeHa OHJIAH MpoBepKa
3HaHMM yvammxcs (crpaBka uzgarenbera FOpaitt Ne 5/003 ot 13.09.2022).

BriBoab!l U pesynbraThl uccienopanus no cneuranbHoctu 10.00.04 — S3biku
U JMTeparypa HapoaoB Espomnbl, AMepukun M ABCTpanuu, COAEpXKalumecs B
JAHHOW JUCCepTalMi YCIEIIHO pPEeaTu3ylTcss B 00pa3oBaTelIbHOM Ipoliecce
NucTuTyTa QUIONOrUU M KypHaTUCTUKH HalmoHanbHOrO HCCIeAoBaTeNIbCKOTO
Huxeroponackoro rocynapctBeHHoro yHuBepcutera umenu H.M.JIobauesckoro
(Axktr o BHeapenuun HanmonanbHOrOo wHccienoBarenbckoro Hukeropoackoro
rocyjaapcTBeHHoro yHuBepcutrera wumeHu H.M.Jlo6aueBckoro Ne 52  or
17.10.2022). B pe3ynbTaTe MAaHHBIE MaTe€pUaJIbl O0ECIEUUBAIOT Y4EOHO-
METOJAMYECKYIO MOAJEPAKKY Ipolecca 00yueHus: B OakajiaBpuare, MarucTparype u
acrupaHType.

BobiBogbI M pe3ynbTaThl JOKTOpckoi aucceprauuu (Dsc) mo cnenuanbHOCTH
10.00.04 — A3piku u nurepatypa HaponoB EBpombl, AMepuku U ABCTpaJMM Ha
teMy «TBopuectBo D.-3. IlIMuTTa B KOHTEKCTE COBPEMEHHOHN (PPAHKOSIZBIYHON
JUTEPATYyphl:  TMpobiemMa MEXKKYJIbTYpPHOTO  B3aUMOCHCTBHUSM YCIIELIHO
UCIIOJIB3YIOTCA B KypCax, YMTAEMbIX B Maructparype MOCKOBCKOIO rOpoOACKOIO
NEJAaroru4eckoro  yHUBEPCHUTETA no HampaeieHuto  «llemarormyeckoe

51



oOpa3oBanue», 1o mporpamme «CoBpeMeHHas JauTepaTypa: LU(PpPOBbIE
TEXHOJOTHH KaK HWHCTPYMEHT OCBOEHHUS, M3YYEHUS M IPENOJABAHUSY:
«HOATHOKYJNBTYPHBII TEKCT COBPEMEHHOH JIUTepaTypbl», «Mudonornueckue
CIO)KETBl B COBPEMEHHOM KyJlbType», «Puionorudyeckas aHTPOIOJIOTHUSDY,
«Dumnocockuii MHTEPTEKCT COBPEMEHHON Mpo3bl», «My3elHBI KOHTEKCT B
U3YYEHUU JUTEpaTypeD»; B Kypce «Mudomnostuka nurepatypbl XX-XXI BeKkoBy,
JUIsl acliupaHToB, B Kypce «CoOBpeMEHHas pycckas JuTeparypa» id S Kypca
OakanaBpuaTa — B acHeKkTe MPOOJEMATUKA MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOJEHCTBHUS
(AKT 0 BHepeHUn MOCKOBCKOI'O TOPOJICKOTO MEIarornyeckoro ynupepcurera No
03/5 ot 17.10.2022). B pe3ynpTaTre Marepuayibl JUCCEPTALMHU SIBUIUCH BAKHBIM
UCTOYHUKOM B TIOJATOTOBKE MpOTrpamMM, CHUIa0yCOB, TEOPETHUECKUX U
METOJAMYECKUX MOCOOUI /ISl MaruCTPaHTOB.

AnpofGanusi pe3yabTaTOB HCC/JeI0BaHMs. Pe3ynbTarsl UCCIEI0BaAHUA
ObLTH 00CYKIEHBI Ha 25 KOH(EpEeHIUIX, B YaCTHOCTU — Ha 18 MeXIyHApOMHBIX U
7 pecnyOJIMKaHCKUX HAYYHO-TMPAKTUYECKUX KOH(PEPEeHIIUSIX.

Ony0/IMKOBAHHOCTH Pe3yJbTAaTOB ucciaeaoBaHus. OCHOBHOE COAEp)KaAHUE
JIMCCEepTali TOJIHOCThIO OTpaxkeHO B 49 myOnukaumsx. M3 Hux 15 crareid B
HAy4YHBIX >KypHanax, pexomeHgoBaHHbiXx BAK PecnyOnuku VY36ekucran: 10
cTaTeil B peciyOIMKaHCKUX U 5 cTaTel B 3apyOeKHBIX HAYYHBIX KypHaJaXx.

Crpykrypa M 00beM auccepraumu Jluccepramusi COCTOMT U3 BBEICHUA,
4YeThIpeX [IJaB, 3aKJIIOYEHHsS M CIHCKAa MCIOJIb30BAHHON JMTEPATyphl. TeKCT
JIUCCEPTALIMM U3JIOKEH Ha 266 cTpaHUIlaX.

OCHOBHOE COJAEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBeaeHMM O0OOCHOBBIBAE€TCS BBIOOP TEMBI HCCIIEIOBAHMUS, ee
aKTyaJlbHOCTb, OIPEAENAIOTCS OOBEKT M 3aJaud, XapaKTepU3yeTcsl MpeiMeT U
METOJIbl UCCJICIOBAHMSI, CTENEHBb Pa3pabOTaHHOCTH MPOOJIEMbI, MPUYEM, ITACTCS
0030p KpPUTHYECKUX padOT, MArOTCS CBEJAEHUS O HAYYHOM M MpaKTHYECKOU
3HAYMMOCTHU PE3YJbTATOB HCCIEAOBAHUS, €€ HAay4YHOU HOBU3HE, IMPUBOISITCS
MPAKTUYECKUE Pe3yJIbTaThl UCCIEAOBAHUS, JOCTOBEPHOCTh PE3YyJbTAaTOB PabOTHI,
a TaKe IPeIOCTaBISI0TCS CBEICHHSI O CTPYKTYpe padoThI U €€ anpodanuu.

[lepBass rnaBa HaswiBaercs «lIpocTpaHCTBO KyJIbTypHOTrO nuanora». B
nepBoM maparpade «YPOBHU KYJbTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS B JIUTEpaType»
YKa3bIBA€TCs, YTO MEXKYJIbTYPHOE B3aMMOJICHCTBHE B JIMTEpPAType HACUUTHIBAET
MHOTO BeKOB wucTopud. OJHAKO OCO3HAHHAs peLEeNLMs 3TOro Impolecca
nosiBisiercss B XIX Beke; B uacTtHocTH, TepmuHoMm Weltliteratur (mupoBas
autepatypa) W.B.I'ére Ha3zpiBaeT JIHUAOTMYECKOE  B3aUMOJICHCTBUE U
COTPUCYTCTBUE HAIMOHAJBHBIX JUTEPATYP M KYyJbTYp, KOTJla BCE HAIHMH, TIO
cioBaM ['€re, MOJKHBI 3HATh APYr O JApYyTe, MOHUMATh WA TEPIETh IPYTr Apyra.
JluTepatypoBemuecKkoil MpoOIEMON MEKKYJIbTYPHBIA JHAIOT CTAaHOBUTCA B XX
Beke. HapaboraHo MHOro wuccieoBaHuil B MHpPOBOMl HayKe, B TOM YHUCJIE U B
y30ekucranckoi. Ha pyOexe XX um XXI BekoB BbIXoauT padoTa (ppaHIly3CcKOil
rccnenosarenbauipl [lackans Kazanosa «Muposas peciryOiuka auTeparypsi» ',

11 Kazanosa I[1. Muposas pecry0muka jmrepatypsl / Ilep. ¢ ¢p. M. Koxesnukosa, M. Jleraposa-I'mcrep. —
Mocksa: U3a-Bo um. CabamnnkoBsix, 2004. 413 c.
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l'oBopsa o nwmTeparype, aBTOp HCHOJB3YET, CO cchuikor Ha ['eHpu [[xeimMmca,
KpacHOpEUuBYI0 MeTadopy: auTepaTypa — 3TO «KOBEpP, a y30p Ha KOBpe
CTaHOBHUTCS BUAMMBIM, ECIIM IIOA00PATh K HEMY KIIIOW» 12,

Opaniy3ckas ucciaenoparenbHuiia 1. KazanoBa HazbiBaeT 3TOT (heHOMEH
MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJCHCTBUA, MpUOEras K MpUeMy CPaBHEHUS, KOBPOM,
KOTOPBIH, MO 3aJI0’KEHHBIM B 3TOT APEBHUM apTe(akT CUMBOIMYECKUM MIPAKTUKAM,
MOXKHO yumams. Bce CMBICTBI y30pOB HA KOBPE 3HAYMMBI JIUIIL BKyTne. TOYHO Tak
XKe U J1I000e JIUTepaTypHOEe MPOU3BEICHUE 3BYYUT M HAIOJHSIETCS CMBICIIAMHU B
autepatypHoMm Oskrpaynae. IlI. KazanoBa mnpomomkaer Bciexm 3a Il Bamepu:
«JIuTepaTypHble MpoOU3BEeICHHUS] HUKOTJAa HE OBIBAIOT MPOAYKTOM HAIIMOHAJIBHOMN
cpeabl, ux (OpMHUpPYET COIMEPHHYECTBO KyJIbTYp (BCerga OTpHIlaeMoe) H
nureparypHas 0Oopbba, Bcerma MeXHaUMOHal bHas»''’. Peub uger He 0 ToM
CONEPHUYECTBE, KOTOPOE PA3BEAUHSIET, & O TOM COIEPHUYECTBE, KOTOPOE €CTh
«ocHOBa 00beauHeHus» ! 4. Jlanee, murupys I1. Banepwu, I1. Kazanosa nuuer, 4To
«“MHTEHCHUBHOCTh KYJIbTYpPHOU MPOU3BOAUTEIBHOCTH 51 KOJIMYECTBO
pacrpoCTpaHseMbIX HIEH~, MONb3YSACh BbIpakeHHeM Banepu, 3aBUCAT HE TOJBKO
OT JIUTEpaTypbl KaKk TAKOBOH, HO ¥ OT COTPYAHUYECTBA MUCATENICH, My3bIKAHTOB U
XYJI0)KHUKOB, WHBIMHU CJIOBaMHU, OT COBMEIICHUS Pa3HOTO poAa TBOPYECKHUX
KaIUTAaJIOoB, YTO IPUBOAUT K B3aUMOOOOrameHuo» 12,

[To cmoBam II. Banepu, nroboe nuTepaTypHOE NPOU3BEACHHE — TMPOMYKT
COCTSI3aTEIbHOCTH, OOpbObI HAIMOHAJIBHBIX KYJBTYp. IJTa COCTA3ATEIbHOCTh
CYIIECTBYET Ha pa3HbIX YPOBHSAX JuajgorudyHoctd. B pabore paccMoTpeHo
HECKOJIbKO TaKUX YpOBHEW: (pOHTUDP (AMATOr), TpaHCKYIbTypaius (IIOJHIIOT),
WHOATHOKYJBTYPHBIM TEKCT, WHTEPTEKCT, METaTeKCT (WM CeMaHTUuYecKas
BCEJICHHA ).

[IpencraBienne o auteparype Kak (EHOMEHE AUAIOTUYECKON MpUpObI
BKJIFOYAET PA3JIUYHBIE HCTOPUKO-TUTEPATyPHBIE KOHTAKTBI M  KOHTEKCTHI,
THUIIOJIOTUH, TIapaJlIeIIu.

Ogna W3  pa3HOBUJHOCTEM TakOoMl  KyJIbTYpHOW JUAJOTMYHOCTH B
I'YMaHUTApPHOM HAy4YHOM JUCKypce ObLIa BblJeNieHa KaKk (PpOHTUP, BBEICHHBIN B
Hay4HbI 000poT B KoHue XIX Beka amepukanckuM ydensiM @. Teprepom!'!®
@OpoHTUp OBLT Ype3BhIUAKHO aKTyaJeH Ha UCTOPUYECKOM BUTKE, COMPSKEHHOM C
KOJIOHU3aTOPCKOM MOJINTUKON MUMIIEPHIA.

Korga nuanor npeBpaiaercst B MOJWIOT, 3Ty COUUOKYJBTYPHYIO CUTYalUIO

MMEHYIOT TpaHCKyIbTypamuei'!”.

12 Kazanosa II. MupoBas pecny6inuka murepatypsl / Ilep. ¢ ¢p. M. Koxesnukosa, M. Jleraposa-I'uctep. —
Mocksa: U3a-Bo um. Cabamnukossix, 2004. — C. 5.

113 Kasanosa I1. Muposas pecry6nuka nutepatypsl / Ilep. ¢ ¢p. M. Koxesnukosa, M. Jleraposa-I'uctep.
Mocksa: U3a-Bo uM. Cabamnukossix, 2004.— C. 43.

114 Kaszanosa I1. Muposas pecmyGmuka nurepatypst / Ilep. ¢ ¢p. M. Koxesnukosa, M. Jleraposa-I'ucrep.
Mocksa: U3a-Bo uM. CabamnukoBsix, 2004.— C. 43.

115 Kazanosa II. MupoBas pecnybmuka mureparypsl / Ilep. ¢ ¢p. M. Koxesnukosa, M. Jletaposa-I'ucrep.
Mocksa: U3a-Bo uM. Cabamnukosix, 2004.— C. 20.

116 Tepuep @./Ix. ®poutup B amepukanckoit ucropuu / Ilep. ¢ anrn. A.U. Tlerpenko. — Mocksa: Becs Mup, 2009.
304 c.

17 Tepmun BBeneH B HayuHbli 06opoT B 1940 romy amrpomomorom @®. Oprtucom B pabore «KyOHHCKHMIA auamor
Tabaka U caxapay.
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B3auMonpoHUKHOBEHHE KYJIbTYp M JUTEpATyp MPOUCXOAUT MHOTUMHU
OyTSMH. YCJIOBHO O0O3HAUYMM WX B BHJE JBYX Pa3HOBHUIHOCTEH: CO3HATEIbHBIC
KOHTAKThl 1 HEOCO3HAHHBIE, NI METATEKCTyaJIbHbIEC.

K co3HaTenbHBIM JIUTEpaTypHBIM KOHTAaKTaM MOKHO OTHECTH TaKHe
COBPEMEHHBIC KOMITOHEHTHI XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, KaK MHTEPTEKCT (CO BCEMU
NPUCYIIUMH €My MaTTepHaMU B BHJC PEMUHMCICHIHUM, aJUTIO3UM, ITUTALUN),
MHU(DOMIOITHKA, TIPUEM CTHITU3AIIIH.

Cornacro xkonnemnuuu FO.M. JlorMaHa, «KyJbTypa €CTh COBOKYITHOCTb
TEKCTOB WJIM CJIOXKHO IMOCTPOCHHBIN TeKCT. IlucarensiM BaKHO JOHECTH 3HAHUE,
cBoe BHUjeHHe [[pyroro /1o uuraress, co3larh s HETO MPEJCTaBICHUE O APYroM
Hapoze, KyJIbType, IpyroM mupe. Emy, nucarento, Mo KaKuM-TO 00CTOSTEIbCTBaM
JUYHOU KU3HH 3TOT JPYroil MUP XOPOIIO 3HAKOM, U OH KEJIaeT pa3/eliuTh CBOU
3HAHUS U 9yBCTBA C UNTATEIIEM.

BHenpenue B JuTEpaTypHBI TEKCT «UyXKEPOIHBIX» OOpPa30B, CIOKETOB,
MOTHUBOB IIPUHATO Ha3bIBATH HHOITHOKYJILTYPHBIM TEKCTOM' 18,

Bropasi pa3sHOBUAHOCTH B3aUMONPOHUKHOBEHHS KYJIbTYp M JIUTEPATYp
SBIISIETCS. HEOCO3HAHHOM, WJIM, WHBIMH CIIOBAMH, - METATEKCT KyJIbTYphl. CMBICHT
METaTeKCTa CMHOHMMUYEH TEPMHHAM METAJIUCKypC W METaHappaTUB, KOTOPHIE,
cornacHo (paniysckomy Guinocody K.-®. Jluorapy!'!’®, omuceBaror mo6oe
yCTOSIBILICECS] 3HAHME, MPHUYEM HE TOJILKO O(PHUIMAIBbHO 3aKpEIUICHHOE, HO U
HedopmalibHOE, Kak Obl paznuroe B armocdepe. [lon mMeTaTeKCTOM MbI Takxke
MOHMMaeM COOMpATEeNbHBIM 00pa3 ATUX TEKCTOB, UX OMUCAHHE U WHTEPIPETAIIHIO
(Tak KaK IPHCTAaBKA «META-» UMEET €IIE U CMBICH camoonucanus)'?,

Takum ob6pazoMm, B gaHHOM maparpade pacKpbIBalOTCA Pa3HOBUAHOCTH U
GbopMBbI, B KOTOPBIX MOKET OCYIIECTBISATHCA JUTEPATYpPHOE B3aUMOJICHCTBHE
KyJbTYp B TUTEpaType.

Bo Bropom maparpade mpanHo¥W TrhaBbl «lIpoGnema opueHTanMzMa B
MEHSIOIIEMCSI MUPE» aHAM3UPYIOTCS Pa3IMYHbIEC TTOAXOAbl €BPOIEUCKUX YUCHBIX
K TEPMHHY «OpHUEHTanu3M». M3ydaercs cuTyauus ¢ omnucaHueM BocTtoka Ha
3amaje, BBISIBIAECTCA HEKas OIPAaHUYCHHOCTh MOIXOJO0B K M3YyYEHHIO BOCTOUYHOM
KyJbTYpbI, OIPEAEIAIOTCS TEPCIEKTUBHBIE BEKTOPHI, pEHIEHHUE KOTOPBIX
MOCTIOCOOCTBYET JIy4IlIeMy B3aUMOIIOHUMAHHUIO M YTIYOJICHHIO MEXKYJIbTYPHOTO
JaJiora.

CymiecTByeT MONTOJNETHSS TPaAWIMs B MHUPOBOM HayKe, H3ydaromien
BocTok, Hapobl, HACESAIOMNE CTPaHbl 3TOr0 PErHOHA, UX KYJIbTYPY U UCTOPHIO,
UMEHOBAaTh JTOT  HCCIENOBATENbCKUA BEKTOP «OPUEHTAIUCTUKON», WU
BOCTOKOBEJACHUEM. 3a TMPOJOJDKUTEIBHBIM TEPHOJ, B HEH  HAKOMMUIUCH
OTIpeJIeIICHHbIC CTEPEOTHUIIbI, MPEICTABICHUS O BOCTOYHBIX JIFOASIX, UX OObIUAsAX U
HpaBax, CKJIAJBIBAIUCH TaKke cBOoeoOpa3HbIe pakypchl BUaeHUS Boctoka. PaboTsl
BOCTOKOBEJIOB CTAHOBWJIMCHh Ba)KHBIM MHCTPYMEHTOM CO3/IaHus 00paza MHO3eMIIa
(«<MHOTO», WU «IPYroro») © TIOMBITOK pemnpe3eHTanuu BocTtoka Kak
MPOTHUBOIOJIOKHOCTH 3amaja.

18 Tagpanckas D.0. MuQonosTHka HHO3THOKYJILTYPHOTO TEKCTa B pycckol npoze XX-XXI BB.: auc. ... 1-pa
¢unon. Hayk. Bonrorpan, 2008. — C. 6-7.

119" JTnorap XK.-®. Cocrosuue mocrmozaepsa / Ilep. ¢ ¢pp. H.A. IlImarko. Cankr-Iletepbypr: Amereiis, 1998. 160 c.
120 Ynpun U ITocTMOmepHI3M OT MCTOKOB JI0 KOHIIa CTOJIETHS: SBONIFOLUSA HaygHoro muda. — Mocksa: MHTpana,
1998. 255 c.
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Ho py6ex XX m XXI BEeKOB M3MEHWJI YCTOSBIIHECS IPEICTaBICHHUS 00
n3ydyeHnn Bocroka. B 1978 romy nosiBnsercs B nmeyatm KHAra «OpHUEHTAIM3M.
3anannsie koHuenuu Boctoka» Dnapaa Cania, aMepuKaHCKOTO HMCCIIEI0BaTENA
ponoM wu3 llanectunsl. ABTOp, UCTOPUK U (UIIOJIOT, B CBOEM TpyA€ BecbMa
yOeIUTENbHO MOKa3al, YTO OPUEHTAIM3M HE TOJIBKO BBIMIOJHIET CBOK HAYYHYIO
¢bynkuuio wu3yueHus Bocroka, ero cnenudukd, HO M HEMOCPEACTBEHHO
00CITyKUBaeT MHTEPECHI 3aIaJIHOT0 UMIIEpPUATIN3Ma, CO3/1aBasi IKOObI JOCTOBEPHOE
000CHOBaHUE JIJIsSI SKCIIAHCUM 3allaJIHBIX JiepkKaB Ha BocTok, kak bimkHuit, Tak u
A3HaTCKO-TUXOOKEAHCKHIA.

[lonsiTue «opueHTanM3M», BKJIIOHarollee B ce0a wuszydeHue Bocroka,
yBI€UEHHWE UM, KyJabTypoll BocTtoka, ee cneuudukoil, 0COOCHHOCTIMHU
HallMOHAJIBHOTO XapakTepa M MEHTaiauTeTa, B uHTepnperauuu J. Campa crajo
CBOEOOpa3HbIM CIIOCOOOM MBIIIJIEHUS, paKypcoM BUAeHUs BocToka, BBI3BAHHOTO
MHOTOKPAaTHBIMU TONBITKAMU JIOMUHHPOBAaHUS HAJ HUM. OTH BO33PECHUS
TpeOOBAJIM CO3JaHUSI ONPEJCICHHBIX CTEPEOTUIIOB, XapaKTEpU30BABIIMX BCE
BOCTOYHOE U caM BocCTOK.

Jaxe mpocroe reorpaduyeckoe MOJOKEHUE CTpaHbl Kak Obl camMoO cOoO0Oit
BBI3BIBAJIO B BOCIIPUSTUU MOJIENb KYJIbTYpHOTO «[[pyroro» nns 3amannoi EBporbl
Y HaIOJHSJIO €ro AK30THUYECKUMH o0pazamu, 000OIIEHHBIMH TeorpauuecKumMu
JNETAIIMU, UCTIOJIb3YSI MOJENb «YCIOBHBIN BOCTOK».

CoBpeMEHHBIE UCCIEA0BATENN, B TOM YHUCJIE POCCUHCKHUE, HECOIJIACHBIE C
psaom ytBepxkaeHud O. Campaa, JOKa3bIBAIOT, YTO KYJbTYPHBIH OOMEH MEXAY
3anagom u Boctokom, MeTponosuei U KOJIOHUEH ObLT 000I0AHBIM, IBYCTOPOHHUM
(Hanpumep, GpOHTHP, YIIOMAHYTHII HamMu B maparpade 1.1.)

XapaktepHo, uyto O.Cauma [gaer TpU  Pa3NUYHBIX  OINPEIEICHUs
OpPUEHTAJIU3MA, [10JIaras, YT0 OHU TECHO CBA3aHbI MEK]y COOOI:

l. «..Bcsakuii, KTO npenogaeT BoCTOK, MUILIET O HEM, WJIM UCCIEIYET €ro,
OKa3bIBAETCS OPUEHTAIUCTOM» 2! (akaleMUUIeCKOe ONpeIeIeHHE);

2. 3TO «CTWJIb MBIIUIEHUS, OCHOBAaHHBI HA OHTOJIOTMYECKOM WM
SMUCTEMOJIOTUYECKOM pa3iIndeHnn BocToka u (mouru Beerna) 3amama» 22

3. 3amaaHbBId  CTWIb  JIOMUHUPOBAHUS, PECTPYKTYpPHUPOBaHUSA U
OCYILECTBIICHUS BIACTH Haj Boctokom!?.

WUnen O. Campa paclumpwiv U TPaHC(POPMUPOBAIM MHOTHE YUYEHBIE, TaKHE

Kak P. Jlxxepacu'*, B. Tonb1!%, A. Dtkunn'?, C. T'opennna'?’,

121 Camn D. Opuenranusm: 3anannble Konnemmu Bocroka / Ilep. ¢ anrn. A.B. l'oopynosa. — Cankr-Iletep6ypr:
Pycckuit Mips, 2006. — C.9.

122 Canp D. OpuenTanusMm: 3anagsele KoHuenuuu Bocroka / Ilep. ¢ anrn. A.B. l'osopynoBa. — Cankr-IletepOypr:
Pycckuii Mips, 2006. — C.9.

123 Caupn D. Opuenranusm: 3anannsle koHnenuu Bocroka / Ilep. ¢ anrin. A.B. T'oBopynosa. — Caukr-IletepOypr:
Pycckuii Mips, 2006. — C.9.

124 Txepacu P. Oxno Ha BoCTOK: MMIEpMsi, OpHEHTaNM3M, Hamuss W penurus B Poccun. — Mocksa: Hosoe
nurepaTpHoe obo3penne, 2013. — C. 548.

125 Tonp B. Cob6cerBennsiii Bocrox Poccun: TTonnTHKA MIEHTHYHOCTH M BOCTOKOBEICHUE B MO3JHEUMIIEPCKUU U
panHecoBerckuii nepuon / Ilep. ¢ anrin. — Mocksa: HoBoe nuteparpraoe 060o3penue, 2013.

126 3rxkung A. Bpemst Gputoro 4enoseka, Wi BHyTpenHnss konoruzaus Poccun // Ab Imperio. 2002. — Ne 1. - C.
265-298.

127 Topmennna C. — TamkeHT: (He)-5k30THdecKui ropona? // OpHeHTaNM3M/OKCHIEHTAIN3M: A3BIKH KyJIETYp H
s3BIKK UX onucanust. — Mocksa: Conaaenue, 2012. — C. 186-205.
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M. Tnocranosa'?®, E. Ilteiinep'*’ u apyrue. OHM IOATBEPIANIN CYILICCTBOBAHHE

(dakra uHTEpHpeTaluu B MpejoctaBiasieMoil uH(opmamuu o Bocroke, HO
JI0Ka3ajaM, YTO BIUSHUE, KyJIbTYPHbIII OOMEH MEXIy METPOINOINEH U KOJOHUSIMU
ObLTM  JBYCTOPOHHUMH, a «HM3yYEHHE KYJIbTYp HEU30€XKHO OTMEUYEHO
OPEeCYNNO3UIMsIMM, a HWHOTJAa M MpeApaccylKaMH CBO€H COOCTBEHHOMU

KynsTypbi»!).  Jluxoromus wmmm onmosuums «“Bocrox — 3amax”  sBisercs
TpagMIMeE, YXOASIIEH KOPHAMHU B TIyOOKYIO JPEBHOCTh — OTHOIIEHUS IPEKOB K
BapBapam» 3L,

bunapnas omnmo3unus «Boctok —  3amam»  J10CTaTOYHO  TOHKO

UCIIOJIb30Baach B HAay4YHBIX M OOILECTBEHHBIX JUCKYCCHUAX W, BUJIUMO, OyJeT
WCIIONB30BaTbCA, IIOKAa OHA CIYKHUT OIPEACICHHBIM HICOJOTUYECKUM U
MOJUTUYECKUM 1ensiM. [1oaToMy, MO MHEHHWIO MHOTHX HCCIIEIOBATENE, TAKOMY
IIOJIOKEHUIO JOJDKEH NPUUTU KOoHel. lIpu3HaHue peasbHOW MCTOPUM U MHUPOBOU
KyJbTYpbI CTAHET JIYUIIIMM ONPOBEPKEHHEM OCCKOHEYHBIX TOBTOPEHUN OMHAPHBIX
OMNIO3UIMIA U TPOTUBOIOCTABIICHUH C YIIPOIIEHHOW UIEOJIOTHUEM.

B tperbem maparpade «JlepBUIIECTBO B MUPOBOM JIUTEpaType U Mpo3e .-
O. lllmMutTta» paccmaTpuBaeTcs 00pa3 nepBuila U (PEHOMEH EepPBUIIECTBA B €ro0
paznuuHbiX mposiBaeHusx B TBopuectBe A.C. Ilymkuna, H. Kapasuna, B.I'toro,
N.I'ére, D.-0.11Imutra. UccneqoBanue oOpa3oB BOCTOYHOTO U MYCYJIBMAHCKOTO
MPOUCXOXKJICHUS JAaeT YHUKAJIbHYK) BO3MOXHOCTh IIPOHUKHYTh B CYTh
JUTEPATyPHOTO Bocroka. [IpoGnema JNEPBULLIECTBA 3aTparuBaiach
HCCIIEIOBATEIAIMU W penuruo3HeiMu - jesatensmu  XIX B.:  B.B. bapronsng,
A. Bam6epu, K. Kazanckwuii, II.IlozgueB m nap. Kak mnpaBwmio, aepBUILIECTBO
paccMaTpUBalOT KaK OTBETBIEHUE Cy(uiickoro ydeHus. OJIHaKO CyIIECTBYET
B3TJISII, COTJIACHO KOTOPOMY Cy(H3M HE CTOJIbKO TMPEAIIECTBOBAJ JIEPBUIIECTRY,
CKOJIBKO BBIIIEI U3 €r0 MPAKTUKHU.

OpueHTanu3M B JUTEpaType TMOYTH 3a JBa CTOJIETUS BBIpadOTam
crienupuYecKre MPUEMbI TTOATUKH, TTOBTOPSIONIUECS U3 TEKCTa B TEKCT: MOTHUBHI,
oOpa3bl, BOCTOYHBIA TOPOJCKOW JaHAmadT, CTABIIME OPUCHTAIUCTCKUMHU
narrepHamMu. OJHUM M3 TAKUX MATTEPHOB MPEICTABISIETCS 00pa3 JepBUIlA U
Croco0 ero CyImecTBOBaHMs, Ha3bIBAEMBIH IEPBHUILIECTBOM.

CornacHo OOIIETIPUHATOMY ONPENEICHUIO, JEPBUIIECTBO — 3TO TEUYECHHE
MCIAMCKOTO MHUCTHIIM3MA, CO3BYYHOE YUEHHIO Cy(UEB, B KOTOPOM BBIJIBUTACTCS
ujiess MUCTUYECKOTO €IUHEHUs ¢ O0orom, JOOBU K O0KECTBEHHOMY, ACKETH3M,
OTKa3 OT MHUPCKOro OorarcrBa. B MupoBoii KynbType oOpa3 AepBullla CBSI3aH C
TaKUMH XapaKTepHbIMH YepTaMU M CBOWCTBAMH, KaK OpPOISIKHUYECTBO U
CTPAHHUYECTBO, M BMECTE€ C TEM CHJIAa YYBCTB M YMEHHE IMOTPYXKaThCi B
MHUCTUYECKOE COCTOSTHHUE.

B nmanHOl TrnaBe paccMaTpuBaeTCs KOHIIENIMS JCPBUILIECTBA U €T0
cyduiickuii reHe3uc — Ha mpumepe TBopuectBa W.B. I'ére, H. 'ymunena, B.Itoro.

128 Tnocranoa M. B. TpaHcKynbTypamys Kak KOMMYHHKAaTHBHAas MOJENb 3I0XU riuobanuzanuu. Bectauk HI'Y.
Cepust: unocodus. 2010. T. 8. Bemm. 3. — C. 48-57.

129 Illteitnep E. Bocrok, 3amaj W OpHEHTAIM3M: MECTO BOCTOKOBENEHHS B TIOOANTM3MpYIOIEMCS MHpe //
OpueHTaIn3M/OKCHACHTAIM3M: SI3bIKU KYJIBTYP U SI3bIKM nX onucaHus. — Mocksa: Cosmazenue, 2012. — C. 14-25.
130 Caun D. Opuenranusm: 3anannsie konnenuu Bocroka / Ilep. ¢ anrn. A.B. ToBopynosa. — Cankr-IleTep6ypr:
Pycckuit Mips, 2006. — C. 17.

B Camp D. Opuenramsm: 3anagusle KoHnernmuu Bocroka / Ilep. ¢ anrn. A.B. I'osopynosa. — Cankr-IleTepGypr:
Pyccxkuit Mips, 2006. — C. 31.
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OTOT «cTapT» ObLT BakeH Juis aHanuTuku noecTu llImurra «Mcbe MOparum u
usethl Kopanay», pomana «Ynucce u3 barganay», a1 mOHUMaHUs HOBOM MapaJINTMbl
nepsuliectsa y HImurra.

[Ipo3a Llmurra, obpaiasch, Cpeiu APYTUX KYJIbTYPHBIX U PEIMTHO3HBIX
LEHHOCTEH, K MYCYJIbMAHCKUM, KaHAJIU3UPYEeT B OOLIECTBEHHOM MHEHUH, B
YaCTHOCTH €BPOIEUCKOM, MEHTAJIbHOCTh M MPAKTUKHU HMCIIaMa, YTO HEMPOCTO: B
MOBCEIHEBHOCTH TOCIIOJICTBYEeT BpakJeOHas, arpecCHBHasl pELENLus HciaMma.
Camoro IIMuUTTa MOXHO CUUTaTh XaQU30M — 3AUUTHUKOM MYCYJIbMaHCKHX
IEHHOCTEH, CIIOCOOHOTO OCTPAaHEHHO, BOIPEKH IOBCEIHEBHOW MUQOIOTHUH,
CMOTPETh U U300paKaTh OTTOUECHHBIE BEKAMH ACTIEKThI KYJIBTYPBHI.

B mnoBectu «Mcbe HOparum u uBersl Kopana» mnwucarenb CBOJIUT
MpeACTaBUTENIe JABYX HENPUMHUPUMBIX ITHOCOB — «apaba» u eBpes. Eme a0
3HAKOMCTBA J3THX INE€pPCOHaXed B armocepe BUCHUT Bpaxaa, OHa Kak Obl
HK3UCTEHLUANIbHA JJI1 TaKOW 3KCIO3MUILIMU, MEXAY 3TUMHU JIByMSI HE MOXKET OBITh
Huyero oOmero. IIIMUTT BbICTpauBaeT COJMKEHHE OSTUX KOCMOTOHUYECKHU
HECTBIKYEMBIX I'€pOEB ITOCTENEHHO, AT 3a IaroM HaBCTpeuy JIPYT APYTY.

Takum oOpaszom, IIIMHUTT BIJIETaeT B COBEPILIEHHO E€BPONEUCKUN CIOXKET,
JEHCTBHE KOTOPOIO MPOUCXOIUT B CaMOM LEHTpe EBpombl, OIHY U3 «U3IOMUHOK»
BOCTOYHOU (usiocopun — cyuiickoe yueHue; npeajiaraeT CBO BEKTOP MUPHOTO
COKUTEJILCTBA HENPUMHUPHUMBIX B TOBCEJHEBHOCTH KapTHH MHpA; NUCATENb
CMOTPUT HE MO BepxaMm, arpecCUBHO MHU(OJIOTU3UPOBAHHBIM OOBIBATEIHLCKUM
CO3HAHUEM, a BIIIyOb.

Bropas rinaBa HazeiBaercs «IIpoGaema I’etranger (0pyeoco) B TBOpUuecTBe
3.-0. llmutta». B nepBom maparpade naHHOW riaBbl «l'pynmnbsl MHAKOBOCTH B
TBOPYECTBE 2.-0.1Imurra» paccMaTpUBarOTCs IPYIIIIbI «IPYTHX»,
npeacTaBieHHbIX B TBopuecTBe OJ.-O.IllMutra. Tema dpyzcoco B 4enoBeYECKOM
COO0O011IeCTBE — O/IHA U3 [VIaBHBIX KaK B MPO3€, TaK U B Apamarypruu 3.-3. [lImurra.
['pynmbl uxbix, B IPOCTPAHCTBO KOTOPHIX MOMEIIEHA HCCIeayemMas Tema, camble
pa3zHooOpasHbIe U MO MaciiTabaM, U o0 BEKTOpaM.

Hemya u3 pomana «EBanrenue ot Ilunata» opyeoti nis NPULUIBIX U IS
OMMKHUX, OH HAMEpPEHHO IPOTUBOMOCTABIsIET ce0s ropoay M MHUPY, BBIOpaB
CTaTyC Opyeoco, OOMEHSB JIMYHOE CUACThe Ha IpOIaraHjay BCeoOIeil To0BH —
TaKoBa OCTPaHEHHas IIMHUTTOBCKAas TPAKTOBKA o0Opa3a MHUPOBOM KyJbTYypbl U
JUTepaTypsl. /[pyeumu oco3HaroT ceOst mepcoHaxu-aeTu: Kozed uz «Jlereit Hosy,
Mowmo u3 «Mcwe Mbparuma...», Ockap u3 «Po3oBoit namer», JxyH u3 «bopua
CcyMoO...». lIIMATT maeT BO3MOKHOCTH TOBOPUTH U pedIeKCHpOBaTh ITHM KEPTBAM
— Opyeum. JIpyroit — 3TO TOT, KTO HE COBNAJAET ¢ OOJILIIMHCTBOM, KOTOPOE MHHUT
ce0si «HOpPMOI»: B BEpPOHUCIIOBEJAHUHM, COCTOSHUHU 370POBbs, CEKCyaJbHOMN
OpHUEHTALIUH.

Cynst Mo ToMy, Kak OCBEIIAET 3TH HUIIM MHAKOBOCTH J.-0J. IIIMUTT, MOXKHO
TOBOPUTh O €ro MHUCATEeNbCKOM MHCCUHM, OJaropoJHON, T'YMaHUCTHUYECKOM,
TOJIEPAaHTHOM. DTO HE MpeporaTuBa cOOCTBEHHO MucaTensd. Bee mucarenu — takue
K€ JIIOIM, KaK W HENHCATEeNH, CO CBOMM MHPOBO33PEHUEM, 3THUYECKHUMH U
HPaBCTBEHHBIMU MpeANOYTeHUssMU. He TOJIbKO uCTOpUsS JHUTEpaTypbl, HO U
COBPEMEHHOCTh 3HAET HEMAaJ0 NPUMEPOB, KOTJa TAJAHTIMBBIE MPOU3BEICHHUS
MPUHAJIEKAT YEIOBEKY, UCIIOBEAYIOIIEMY HU3MEHHbIE YOEKIEHUsA: KCEHO(OOUIO,
roMo(o6uto, BIJIOTH /10 pacu3Ma. 1 3Tu peHOMEHBI TOKE NPEBHUE, UM TOXKE, €CTh
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MECTO B COBpeMEHHOW Xu3HH. [loToMy He nUIIHUM OyJeT MOIYEPKHYTh, UTO
Opuk-OMman1031b IIMUTT (SIBASIETCS JIM YUTATENb TOKJIOHHUKOM €ro TBOpPYECTBA
WIM HET) — 4YeJOBeK JMOepaNbHBIX B3TJS0B, OTpPAXAIOUUH WX B CBOMX
MPOU3BENICHUAX, YEM, 110 CYTH, U IPUBIICK HAIIIE BHUMAaHUE.

B oanoit u3 Hoemn IlImuTTa B nManore ¢ paccka3umKoMm (ajabTep 3ro
co3iaTens TEKCTa) €ro BH3aBU MPUBOJUT apryMEHT — Ha BONPOC pacCKa3zyuka,
[I04YeMY OH JOJDKEH 3aHMMAThCS PACcCiIEIOBAaHUEM CMEPTH €€ OTLA, OHA OTBEYACT:
IIOTOMY 4TO OBITH ITHCATENIEM — 3HAYUT KMBO HMHTEPECOBATLCS Opy2umu». '3

Bo Bropom maparpade BTOopol TriaBel ««Yimcc u3 barmamay:
MOCTMOJIEPHUCTCKOE JIEPBUIIECTBO» paccMaTpuBaercs meTadopuueckuii obOpas
nepsumia B pomane J.-J.1lImurra «Ynucc u3 bargana». Ymmcc — wim Caan Caan,
repoil pomMaHa — HE JEPBUII, OJHAKO CIOCOO €ro CyIIeCTBOBAHMS B CIOKETE
(myTemiecTBUE), NPOTUBOCTOSIHUE «HOPME» JKU3HM, 1I€Jb, K KOTOPOM OH
CTPEMUTCSI, TUIIOJOTHYECKU «JepBUlIecKre». B kakoi-to cBoeil unocracu Caan
Caan 1mogoOEH  MCTOPUYECKOMY  <«JDKeAEpBHUILY»  Apmunuto  BamOepu.
NHTEpTEKCTYanbHBIM M METATEKCTYaJbHBIM KYJbTYPHBIM JHAJIOr, HAa KOTOPOM
CTPOUTCS TTOATUKA pOMaHa, — CBOE0Opa3HbIi peMelk roMepoBckoit «Oaucceny.

[IIMUTT CTPOUT POMAHHOE ITOBECTBOBAHHWE OT IIEPBOr0 JIMIA — TaKUM
o0pa3oM, MHp BOCTOYHOTO YeJIOBEKa MOKa3aH HE rja3aMu eBporeilla, a u3HyTpH.
['epoii mpeasaraer YMTATENIO0 PEUEHIMIO0 PACXOKUX OPHUEHTATUCTCKUX MHU(OB B
pedIEeKCUBHOM BOCIIPUSATUU CaMOT0 OOBEKTa OPUEHTAIN3MA.

Ha nenpocrom mytu OerctBa u3 barmaga B JIOHIOH repor0 NMpHUXOAHUTCS
npuberatb K pPa3IUYHbBIM YXUIIPEHHUSIM, YTOObl HE OBITh y3HAHHBIM M HE
OTIIPABJIEHHBIM Ha3zaa. Tpamuums, uayias or Apmunus Bambepu'®®, Bcemupno
M3BECTHOrO myTeniecTBeHHUKka XIX Beka, B 00JWYbE JEpBHUINA, TOJ YIPO30
cMepTu coBepmuBlIero BosbK B CpemHroro Asuro, B ymmne Caana Hanuia cBoe
IIPOJIOJIKEHHUE.

Bnepsble B MUpOBOM JIMTEpaType MOKa3aHO MUPOOILYIIEHUE Helerana,
JIETAIONIET0 BBIBOJBI TJIOOANBHOTO TOpsinika. [lycTh BBI3OB TJIABHOTO Tepos
pomaHa, OpOIIEHHBIA COBPEMEHHOMN LIMBWIN3ALMH, 3BYYUT U YTOMMYHO, HO TAaKOBa
cnenu@uKa XyJ0KeCTBEHHOTO TBOPYECTBA — HE BCErAa JIOTMYHAs, OJHAKO BO
MHOTHX OTHOILIEHUSIX mpopoyeckas. Caaq HE TPOCTO U3TOM, OOMKEHHBIN CyIbOOH;
OH YeJIOBEK KHHTH, y HETO BIOJHE C(OPMUPOBABIIASCA KAPTHHA MHUpA, OH 3HACT
HCTOPHIO U SI3BIKH, IO3TOMY €T0 BBI30B 3aIIaJIHOMY MUPY HE CIIy4YacH.

[lono6HOe mHakoMbiciue npuBoguT Caana K pPELICHUIO MOKUHYTh CBOIO
CTpaHy, MECTO cBoero poxaeHus, pak. OH OTmpaBIisieTcss B JOJITO€ MMyTEMIECTBHUE
B TIOMCKax Jiydlled JOJM — a HUMEHHO CcBOoOoabl. Bekrtop myremecTBus
romepoBckoro Opauccess HampaBleH K poaHoMmy jgomy, Ho y Caana,
tunonorudyeckoro ¢ Onucceem oOpasza, — B ApPYryl0 CTOPOHY, OT aoma. [lom B
MOTO0HBIX MYTENMIECTBHUIX — OTIPAaBHAS TOYKA M 3aMBIKAIOIIIAs, a MMyTh — 3TO KPYT.

Mertadopuueckn MMUTTOBCKMM AepBuil Caaj MOXKET OBITh BCTPOCH B
TUMOJIOTUYECKUN DSl JIEpBUILICH COBpeMEeHHOU auTepaTypbl. OH OTBepraer Bce
TaK Ha3blBaeMble «0a30BbI€ LIEHHOCTH», MOHUMAs, YTO MHOTHE €ro MpUMYT 3a

132 MImurr 2.-3. Tec / Mep. H. Xorunckoi // D.-D. llImurr. JlBa rocnomuna usz Bproccens: Hosemnbl. Cankr-

[MeTepOypr: A30Oyka, A3byka-Attukyc, 2013. — C. 89.

133 Bambepn A. Ilyremectsue mo Cpemmeii Asum / Ilom pen., mpemuca. B.A. PoMomuma, mep. ¢ HeMm.
3.1. T'ory6eBoit. — Mocksa: Bocrt. nmutep., 2003.
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HEHOPMAaJbHOI'0; OJHAKO 3TO €ro HE OCTAaHABJIMBAET — TaK CHJIbHA CTPACTh K
JOCTHKEHHIO LIEJIM — CBOOOJJHOT'O CYIIECTBOBAHMUS, BHE TOTATUTAPHOTO IPECCUHTA.

[ImuttoBckuit Caan/Yaucc He AEpBUII — B TPAAUIIMOHHOM MOHUMAaHUHU.
OpHako ero cTpacTb, CTPEMIICHHE K LEIH, CHOCOOBI €€ JOCTHXKEHHS, CaMo
MyTelEeCTBUE pUPMYIOTCS C HCKOHHBIM JIEPBHUILIECTBOM.

B Ttperbem maparpade BTOpo#l riaBel «PebeHok B Mupe B3pocibiX: «Mcbe
N6parum u nBetsl Kopanay, «boperr cyMmo, KOTOPBIi HUKAaK HE MOT TOTOJICTEThH)
aHaNM3UpPyeTCs OJIHA U3 TIaBHbIX MUdosorem B pose Llmurra — pebenok 6 mupe
63pOCNIbLIX HA TIpUMEpE Takux npousBeneHuil, kak «Ockap u Po3oas namay,
«Mcre Ubparum u upetsl Kopanay, «Jletu Hosy», «boper cymo, KOTOpbI HUKaK
HE MOT MOTOJICTETHY. B KaKJIOM M3 3THUX TEKCTOB PACKPBITA PEIIUTUO3HAS TEMA —
OTHOIIIEHUE peOeHKa K XPUCTHUAHCTBY, MYCYJIbMAaHCTBY, HyJIau3My, A3€H-
Oynausmy. TpagunumonHas st gurepaTypbl XX Beka MHQOIMOITHYECKas Mapa:
peOEHOK U cTapHuK/cTapyXxa (J0CTaTOYHO BCIIOMHUTH CaMbl€ U3BECTHBIE IPUMEPBI:
I'. Mapkec, @. Uckangep, Y. AiitmaroB, T.IlymaroB) 3a3Byuana y Ilmurra
HOBBIMH O0OEpPTOHAMH.

B psne npousseaenuit 3.-0. lllMutTta, oTpaxaromux rio0aabHbIe BOIPOCH
CMBICJIa YEJIOBEUYECKOTO CYLICCTBOBAHMS, €r0 HAa3HAYEHHUs, OCHOBHBIX ACIIEKTOB
MOpaJii, PeJIUTuU, BOCTOYHAS TEMAaTHUKa OCTAETCS MO-MPEXKHEMY BOCTPEOOBAHHOU
U CBOEOOpPa3HO  pacCKphITOM, MpPHUYEM B  PA3IUYHBIX  HALMOHAJIBHBIX,
TEPPUTOPUAIBHBIX W KOH(PECCHOHANbHBIX acnekrax. Tak, B OJHON W3 KHWT,
cocrosmen u3 tpex noBecred («Ockap u Po3oBas nama», «Mcbe MOparum u
uBetbl Kopanay, «Jletn Hos»), B KaXkK10M TEKCTE pACKPHIBAETCS TEMa OTHOIICHUS
pebeHKa K OJHOM W3 TpPeX MHUPOBBIX PEJIUTHI: XPUCTUAHCTBY, MYCYJbMAaHCTBY,
nyJau3my.

[ToBectr «Mche MHbOparum u uBerbl Kopana» (2001), cruenys eme
POMaHTHUYECKOM TpPaAULIMU HWHTEpPEca 3allaJHOCBPONECUCKON JIMTEPATyphl K
OpPUEHTAJIBLHON TeMaTHKe, 00paIaeTcss K 0COOEHHOCTSIM MYCYJIbMaHCKON peIuruu
U, B YaCTHOCTH, K Cy(pHU3My, UTO OTPAKEHO U B HA3BAHUU.

Oco0eHHOCTH BOCTOYHOTO MEHTAIUTETa, dKU3HEHHBIX peajuil, cBoeoOpa3us
OCHOB BOCTOYHOM ITYXOBHOCTHU B TBOpuecTBe llIMuTTa npeacraBieHbl HE TONBKO B
WX UCIAMCKOM pa3HoBHAHOCTU. CMbIcIo0Opa3ylomas pojib uciama, XoTd U HE B
€ro OpTOAOKCaNbHON (opme — cydusma, B IKHU3HH MOAPOCTKA — 3TO HE
€IUHCTBEHHBIN MpPUMEpP BO3JACHCTBUS AYXOBHOIO Hayajga Ha AYNIYy OJUHOKOTO
OpomieHHoro pedeHka. B 3ToM cmbicie BechbMa moOKazareiibHa NoBecTh «boper
CYMO, KOTOPBII HUKaK HE MOT moToscTeTh» (2009).

[IMuTT yOEIUTENHHO MOKA3bIBAET, UTO, HE MOHSIB U HE OCO3HAB JyXOBHBIX,
OO0XECTBEHHBIX HayaJl JIUYHOCTH, YEJIOBEK HE MOMKET HallTu ceOs B peanbHOM,
36MHOM MHpE, OTBETUTh HAa HACYIIHbIE MPOOJEMbl. DTOT MyTh CTAHOBJICHHS Ha
nepesioMe OT JIETCTBA K B3POCIIOW >KM3HU MHCATENb U300pakaeT Ha KOHKPETHOM
dboHe  SAMOHCKOM  JEHCTBUTENBHOCTH, TO €CThb COOJIIOJAET, HCIOJIb3Ys
POMAHTHYECKYIO0 TEPMHUHOJIOTHIO, «MECTHBINA KOJIOPHUT.

B o00oux ciy4asx BBIXOJOM W3 KPHU3UCHOTO TIOJIO)KEHUS CTAHOBUTCS
OOIIeHHE C MYIPBIM MOXKUJIBIM YEJTOBEKOM, MCKPEHHE HMCIOBEAYIOIIUM OJHY U3
MUpPOBBIX peIuruil. [ JaBHBIM MOTHUBOM CTAaHOBUTCA JyXOBHOE IPO3PEHUE,
CIIOCOOCTBYIOILIEE YMEHUIO U KEJIAHHIO )KUTh Y IOHBIX TE€POEB.
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[Ipuuem B moBectsix IIIMUTTa rOBOPUTCS HE O BEPOUCIOBEAOBAHUAX B UX
OpTOJOKCAIbHOU (opme, a 00 HUX MOOOYHBIX TEUEHUSIX — CyPusMe U A3€H-
Oynau3Me, U 3TO HE CIIy4ailHO, MOTOMY YTO MMEHHO 3THU PEIUTHO3HbIC YUCHHS
HAMpaBJICHbl HAa TYXOBHYHK) COCTABIISIIONIYIO, MBITAKOTCS HAWTHW MyTh NO3HAHUA
00)KeCTBEHHOW MCTUHBI 1 BMECTE C TEM MOMOTAIOT HE3PEIOMY UYEJIOBEKY 0OpecTH
ce0s1, OHATh CBOE Ha3HAuYCHHE B ATOM mupe. HeBaxHOo, Kak JIOIU ITO JEIaloT:
MyTEM MEJIUTAIUU WU KPYKEHUS B PUTYAJIbHOM TaHIIE.

['maBHOe 11 mnMcarens BbIIMICHA3BAHHBIX MPOU3BEACHUM — 3TO HE
BBISIBJICHUE KaKUX-TUOO TMPEMMYIIECTB TOrO WM MHOTO BEPOBAaHUS, HE
MOAYEPKUBAHUE UX OTJIMYWN, a BO3JCHCTBUE HA AYIIH JIIOAEH U OCO3ZHAHUE UMHU UX
CyTH.

B derBeprom maparpade BTopoit rimaBel «O06pa3 L’etranger (dpyeoco) B
UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE: MOTHB YOEKHUIA» PACKPBIBAETCS MOTHUB 0py202o,
KOTOPBIN MOYTH cpa3y nociie Bropoit MupoBoil BOMHBI MOPOAWI OTBETBIICHHE (€r0
MOHO CYUTaTh aJJIOMOTHMBOM) — MOTHUB YOEXKHINA, B KOHTEKCTE HCTOPUU
JUTEPATYPhl OTHOCUTEIHHO HOBBIMA, HECMOTPS Ha JAaBHOCTh KaTacTpOUUYECKOTO
coObITUsI cepenuHbl XX BeKa. Y HCTOKOB MOTHMBAa YOEXHIA CTOUT
JOKYMEHTQJIbHOE TMOBeCcTBOBaHHE «J/[HeBHMK AHHBI @paHK», B KOTOPOM
CKOHIICHTPUPOBAHBI BCE Yy3JIbl Tpareauu yoexwuiia. B KOHTEKcTe 3TOro MOTHBA
ctpositcst croxkeThl [lImurra: «Jletu Hos», «llec». B kanBe motuBa yOexuina
MOSIBJISIETCS TUIIOJIOTUYECKUNA 00pa3 cracuTens — «IpaBeHuka Mupay. Y llIMurra
— ato oren llonc, abbatr Anape. Jloruka aHamu3za MOTHBA yOEKHILNA MPUBOAUT
[IImutTa K UcTokam — co3aanuto oopasa ['utinepa. Eme B «Jletsix Hos» ums sToro
HMCTOPUYECKOTO MEPCOHAXA BCIUIBIBAECT KaK BOIUIONIEHHE MUPOBOTO 31a. OIHAKO
[IIMUTT 3TUM HE JOBOJILCTBYETCS: €r0 MHTEPECYET MEXAHU3M POXKIEHHUS 371a. Tak
nosiBisieTcss poman «/lpyras cyapb6a» — 0 cynbp0e IBYX CXOXKHUX MEPCOHAXKEH:
Anonbde I'. u T'mtiepe. Uro cmocoOCTByeT OJHOMY OCTaThbCS YETOBEKOM, a
JIPYrOMY MPEBPATUTHCS B MOHCTpa — 3TUM BOIIpOCaM, MPUOOPETAIOIINM B pOMaHe
HK3UCTEHIIMAIbHOE 3BYyYaHUE, IMOCBSIIEH HE TOJIBKO pPOMaH, HO W JHEBHHK
MUCaTeNs, BRITOJHAIONIUN POJIb MOCIECIOBUS K pOMaHy.

Tperbss rnaBa HasbiBaeTcsi «Penenuus M UHTEpHpeTanus KIacCHYECKUX
MOTHBOB M 00pa30B B TBopuecTBe J.-3. lIMurray.

B mnepBom mnaparpade Tperhell rnaBel «Kak s ObUI MHpOM3BEACHUEM
HUCKycCTBa», «Banga BuHHUMIIEr»: auanior ¢ aHIJIANCKOM W aMEPUKAHCKOU
JUTEPaTypoOi» paccMaTpPUBAETCS PELEILUS MPOU3BEACHUN aHTIIOAMEPUKAHCKOU
JUTEpaTyphl B MPO3€ COBpeMEHHOTO (ppaHiry3ckoro nucarens J.-0. [lImurra.

MexkynbTypHoe B3aumojmencrBue mnpossl IlImMurra SpKO  BBIpaKE€HO
WHTEPTEKCTYAIbHBIMUA CBSI3SIMH C AQHTJIOS3BIYHON JUTEpaTypoil (QHTJIMICKOW U
amepukaHckoil) B pomaHe «Kak s ObLI1 MPOM3BEICHUEM HCKYCCTBa» M paccKasze
«Bangna Bunnurery. ImutT HaMEPEHHO oOpaiiaercs K CBOUM
npeamectseHHukam — b. oy, I'. Yamicy, O. YVaiinpay, 3. Xemunryswo. OgHoil u3
METATEKCTyaJbHbIX TeM, HHTepecyromux [[IMurra, BBICTYyHmaeT TeMa MOpaJbHO-
HPAaBCTBEHHOI'O0 CTaryca XyAoKHHUKa (TBopua) u ydeHoro. IIImutt co3naer
OCTPAaHEHHBIH B3I Ha, Ka3aloCch Obl, OJHO3HAYHO BOCHPUHUMAEMYIO W
3aBE€OMO  TOJIOKUTEJIBHO TOJKYEMYK) B IIOBCEAHEBHOCTH JESTEIbHOCTH

60



«HEOOKUTENCH» — XYJIO)KHUKOB M YUYCHBIX, CTABsI BO TJIaBy YIJIa HE TBOPUYECTBO H
HayKy, a YBaXXCHHUE K YEJIOBEKY.

Chepa TBOpueckoro wuHrepeca IlImurra B pomane «Kak s Obln
MIPOU3BEAECHUEM MCKYCCTBa», HA HAIll B3IJISJ, — 3TO XYJ0KECTBEHHbIC HCKAaHUS B
aHrnurckon ureparype konua XIX u nayana XX BEKOB, a TOUHEE NMPOU3BEICHUS
O. Yaitnbna, I'. Yamica, b. llloy. Tlpuuem nucarenm pyo6exka XX—-XXI BekoB
MPEANOYUTAIOT 00paIIAThCS K IPOUUIOMY HE KaK K 00BEKTY MOAPAKAHMS, a YUTOObI
C HOBOW CWJIOM BOITPOLIATH 3TO MPOLLIOE.

[[IMuTT — oOAMH W3 aBTOPOB, KOTOPBHIM MpPHUBIEKAET U OCOOOH
OpUTMHAJIBHOCTHIO MaHEpbl MOBECTBOBAHMS, M CBEXUM B3TJIAJIOM Ha CTapble
«TIPOMUCHBIE UCTUHBDY.

CBuaeTenbCTBa 3TOM MAaHEPHl Mbl HAXOAUM HE TOJIBKO B pOMaHax, Apamax,
HO U B MaJIbIX NTOBECTBOBATEIbHBIX (opmax. [lokazaTenbHbl B 3TOM OTHOIICHUU
paccka3 3. Xemunrydss «Kormka moa moxaem», BXoaamuid B cOOpHUK «B Harre
BpeMs» (1925), u omna w3 ucropuit B kHure 3.-O. llImutra «Onerray mon
nasBanneM «Banma Bumamner»!** (2006). Mx pasgenseT BpEeMEHHOM OTPE30K
0oJiee 4eM B BOCEMbJIECHT JIET, U, TEM HE MEHEe, B HUX €CTh HEMaso 00IIero.

Uctopus 3.-3. llImutTa, nogo06HO pacckazy J. XeMHHIy3sl, HAUMHAETCS C
U3I00JIEHHOTO CTUIMCTHYECKOTO MprUeMa aBTOPOB — MOBTOPA. Y TJIABHOW F€POUHU
pacckaza J.-D. [lImutra, Banasl BunHuner, Bcs ee B3pocias >XU3Hb HIET 10
3aBEJICHHOMY U YCTaHOBIICHHOMY MOPAJIKY, OTCIO/Ia TAK)KE MOKHO 3aKJIIOUUTh, YTO
aBTOpP HAMEPEHHO MCIOJIB3YET UMEHHO 3TOT CTUIIMCTUYECKUH TIPHUEM.

C onHoit ctoponbl, IIIMHTT co3maeT MOBOJ [JiE CBEXKEro MPOUYTECHUS
XpECTOMATUMHBIX TEKCTOB, C JAPYrodl — HANOMHMHAET O TYMaHUCTHYECKHUX
IEHHOCTSIX B HErymMaHuUCTHYeCKUi BeK. COMOCTaBiisfAsl paccka3bl XEMHHTYdS U
[[ImuTTa, YUTATENH BMECTE C ABTOPOM MOJYyYaEeT UMITYJIBC 3aAyMaThCA O TOM, KaK
AM0Xa, MyCTh U HEJaBHSsI, MEHSIET HeMaTepUaIbHbIE IIEHHOCTH.

Bo Bropom maparpade Tperweit rinaBbl «llocnenusas noub Jlon XKyanay,
«PacnyTHUK»: amMOMBajIeHTHOCTh 00pazoBy JO.-0. IIIMUTT mpeacTaeT nepen HaMu
HE TOJBKO KAk IONYJSIpHBIM MNpO3aWK, HO MW JApamarypr. B  cBoux
JpaMaTyprudecKux MPOU3BEJCHUSIX OH MPOJIOHKAET UHTEPTEKCTYATbHYIO JIMHUIO
CBOCH MOATHKH, 00paIIasch K apXETUMUYECKUM o0pazaM MHUPOBOU JIUTEpaTypHI.
Tak, sto Jlon XKXyan u3z mneecel IlImurra «llocmennss Houb Jlon JKyaHay.
[IpocBemennpiii unTaTenb, 3HakoMbli ¢ Jlon XKyanom (xoTs Obl MO Bepcuu
T. ne Monuna, unu Mombeepa, wm O.T.A. l'obmana, unu Jl. bailipona, win
A.C. IlymikuHa, u npod.), oTMedasi B nbece [IIMuTTa 3HAaKOMBIE J€Talu U HAMEKH,
B UTOI'€ UCIBITHIBAET STUYECKUI U ICTETUYECKHUI 1IOK.

[Imurt cnacaer Jlon XXyana, KOTOpOMy OOBIYHO YTOTOBAHO aJICKOE IIaMs,
yTOObl B KOHEYHOM HWTOT€ CJeJaTh €ro TaKhUM >K€ CYIIEeCTBOM, Kak U BCE
octanbHbie. Tak [lIMuTt nocturaer s3pdexra ocTpaHeHus!, U3IHOOICHHOTO MpreMa
cBoe modTuku. llepen Hamum eme ogHa — HoBas — TpakToBKa JloH XKyaHa,
MOATBEPKAAIOIIAs] «BEYHOCThY ITOr0 00pasa.

[lbeca Ilmurra «PacmyTHUK» amemnupyeT HE K oOpa3aM MHUPOBOU
JUTEPATYpPbl, & HEMOCPEJICTBEHHO K €€ peajbHbIM IMEPCOHAXaM, B YACTHOCTH, K
JUYHOCTU ¥ Tucatemo-pmiocody Jlern Jluapo, HanmomHss cBorO Bepcuto Jumpo —

B34 Mlmurr 2.-3. Bamga Bummummer // D.-D. lllmurt. Operra: Bocemp mcropmii o mo6su. Cankr-Iletep6ypr:
Azbyxka-knaccuka, 2009. — C. 45-72.
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CBOl 00pa3 — mpHU3HAKaMU U YepTaMH, YCMOTPEHHBIMU B pPEabHON JIMYHOCTH
XVIII Beka penenTUBHBIM CO3HaHUEM YesioBeka pyoexa XX—XXI BeKoB.

3.-0. llImutt - ¢unocod mo oOpa3oBaHUIO, COCTOSHUIO AYIIM U 00pazy
MbIcau. Benen 3a ceouM nro0umMbiM Jluipo oH coCOO€H u3jiaratb CBOM 3aMBbICIIbI
B OTTOYEHHOM, UHTEJJIEKTYaJbHO HACBIIICHHON M BMECTE C TE€M 3aHUMATEIbHOU
dbopMe CBOMX TMPOU3BEACHUN, TJ€ OH HE HaBsA3BIBAET CBOMX BBIBOJIOB, a
pacckasblBasi Ty WM UHYIO KU3HEHHYIO CUTYallMI0 WM UCTOPUIO, JA€T YUTATEIIO
BO3MOXHOCTh CamMmoOMy JejaTh BbIBOJIbI. [Ibeca «PacnyTHUK» cOCTOUT U3 28 ClEeH
(TpaIUIIMOHHOE KOMIIO3UIIMOHHOE JIEJIEHHE B HEW OTCYTCTBYET), Ie mpeodaagaeT
JIAAJIOT, 3a UCKIIFOYEHUEM JIBYX JOBOJIBHO MPOCTPAHHBIX MOHOJIOTOB.

Henb3s HE cornacutbCs ¢ MHEHHEM MEpeBOAYMKA NbeChl A. bpaunoBckoro,
CPaBHUBIIIETO JHAJIOT MbEChl C EXTOBAHUEM, TJI€ aTaKka YepelyeTcs C 3allUTON U
BHOBb BBINIAJIOM, TJI€ PEIJIUKU EPCOHAKEN CKPEIUBAIOTCS, KaK IIIAry.

Hunpo npexncraer B nbece llIMuTTa HEOOHO3HAYHBIM, MPOTHUBOPEUYUBBIM,
3amMeyvaTeIbHbIM MBICIIUTENIEM U MOJEMUCTOM, O YeM CBUETEIbCTBYET U Anurpad
K IbEece, MPEJCTABICHHBIN ciioBaMu camoro [unapo: « B sapoctu OTTOrO, 4TO
OapaxTaioch B ATOH 4epToBOH (uimocoduu, KOTOPYIO pasyM MOW HE MOMKET He
HOIIEPKUBATh, & CEPALIE HE YCTAET ONPOBEPraTh >,

B Tperhem mnaparpade TpeThel riaBbl «IIUKCHP JIFOOBW»: peLEHIus
(dpaHIly3CKOM KJIACCMYECKOW JIUTEepaTyphbD» IMOKa3aHO, Kak pomad J.-0. llImutra
«Qmukcup m06Bu» (2014) BcTymaeT B AWAJIOr ¢ MHOTOBEKOBOHM JIMTEPATYpPHOU
Tpaauuuet @paHunu.

Poman I[IMurra «Dnukcup J100BU» MOXKHO  Ha3BaTh  KIAJEe3eM
MHTEPTEKCTyalbHOCTH. JlelicTBHE poMaHa MPOUCXOAUT B MU(PPOBYIO 3MOXY (Tepou
MEPENUCHIBAIOTCS IO AJIEKTPOHHOM MOYTE), TEM HE MEHEE, CIOXKET MOJIOH aJUTHO3UN
Y PEMUHUCLEHIMI U3 UCTOpUU (hpaHIly3CKOU JuTeparypsl — oT CpeHEBEKOBbS 10
XVIII Beka — 310 cpenHeBeKoBble poMaHbl «Tpuctan u M3onpna», «Poman o
Poze», poman XVIII Beka «Omnacueie cBszm» 1. ge Jlakno n poman «tOmus wnm
Hosas Onowusza» K.-)K.Pycco. BeTymass B auanor ¢ jJuTepaTypHbIM HacjleaueM
MPOILIBIX JIO0X, aBTOp BOBJEKACT 4YWTATENII B CBOCOOPa3HYyld HIPy — O
MPEBPATHOCTSX JIFOOOBHOTO 4YyBCTBa, O (rocopuu mo06Bu. B mpormBoBec
COBPEMEHHOW KOHLEMIMHU «TJI00aNIbHOTO MHpa» B KOHTekcTe pomana [lImurra
POXKIAETCsl KOHLENT «TJI00AJILHOTO BPEMEHW»: JIOAU (MEPCOHAXKU) JIIOOWIN U
CTpaJajii CXOK€ BO Bce BpeMmeHa. Kak He ycTrapeBalT XyJI0KECTBEHHbIE TEKCTHI,
TaK HE YCTApeBAaIOT U YEJIOBEUYECKHE YYBCTBA — UTO JACT YUTATEIIO BO3ZMOXKHOCTD
YBAXUTEIBHO 33lyMaThCsl O MPOIIJIOM, TIOYYBCTBOBATh CE0Sl €IUHBIM CO CBOMMHU
MpeIIECTBEHHUKAMU.

VYxe camo Ha3BaHHE pOMaHa HEW30€kKHO BBI3BIBACT B MaMSATHU
CpEIHEBEKOBEINM poMaH o m068u Tpuctana u M3ombab1'*%, BEI3BaHHOM BOIIIEOHBIM
JO00BHBIM HANUTKOM. ABTOp B TEKCTE€ poMaHa Kak Obl HEB3HAuUall TaKKe JaeT
MOJCKA3KH, MOMOTAIONIUE OCMBICIUTD JIMTEPATYPHBIE TPAJUIIMHU, COTJIACUTHCA C
HUMH WIH OTTOPrHYTh UX. B oTHomeHus repoeB llIMutTra cBEepXbecTECTBEHHAs
cuja HE BMEIIMBAETCA, OHM CaMH OTBETCTBEHHBI 3a CBOM YYBCTBAa, M CBOW

135 Imurt 3.-0. Pacnytruk / Tlep. A. Bpaunosckoro. Cankr-IletepOypr: As6yka, 2011.- C. 13.

136 Tpucran u M3onbsaa — NereHgapHble IEPCOHAXKH CPEHEBEKOBBIX PHIIAPCKUX POMAHOB. [lapaienn K MOTHBaM
pOMaHa €cTh B CKa3aHUSIX JIPEBHEBOCTOUHBIX, aHTHYHBIX, KABKa3CKUX M APYTHX, HO B M033MI0 (heoganbHOM EBpors
CKa3aHME 3TO MPHIIIO B KEIHTCKOM O0(OPMIIEHHH, C KEJIBTCKIMHU HMEHAMH, C XapaKTEePHBIMU OBITOBBIMHU YEPTAMH.
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JOOOBHBIN JJIUKCUP OHU HAaxonmAT camu. Hacrosdiee 4yyBCTBO NMPHUXOAUT K HUM
IIOCJIE PAacCTaBaHMWs M pa30vyapoBaHMil. TeM He MEHee, CTapUHHOE NPEIAHUE O
J00BU CHJIbHEE CMEPTH, OOJEYEHHOE B OECCMEPTHYIO MY3bIKY BEIHUKHX
KOMITO3UTOPOB, CTAHOBUTCS TOJYKOM JJIg JIFOOOBHBIX OTHOIIEHUN Ajama H C
Jlywnsou, u ¢ Jlunm.

XVIII Bek — uznmo0JIeHHas A110Xa COBPEMEHHBIX (hpPaHIly3CKUX JIUTEPATOPOB,
npeacTaBiieH AnuctoisipHibiM  pomadHoMm III. ge Jlakno «OmacHbie CBSI3UM», B
KOTOPOM HEOAHOKpaTHO cchuiatoress Ha «HoByro Onousy» Pycco, Hampsmyro, B
caMOM Ha3BaHMHU CBS3aHHYIO ¢ HcTopueil mooBu [Ibepa AGensipa, cpeTHEBEKOBOTO
bpaniry3ckoro ¢unocoda, Teoaora, Mo3Ta, My3blKaHTa U €r0 YYSHHIIbI — DIIOU3HI,
HMMEIOIIEN TParuyecKyro pas3Bs3Ky, HO OCTABUBIIYHK) YIAWBUTEIBHYIO IMEPEHUCKY
JBYX BIIOOJCHHBIX, pAa3[elICHHBIX M HAKA3aHHBIX CYAbOOW U JIOACKUMU
npeactabienusimu (X1 Bek). U BHOBp 3.-D. IIIMUTT mOABOAMT HAac K 3MOXe
3apoXkieHust (QpaHIly3CKOM JMTEpaTyphl, TJI€ BO BCE BpeMEHa TeMa JOOBH
OCTaBaJIach APKOU U pa3HOIIIAHOBOM.

Utak, llImurt B pomane «DNHKCUp JIFOOBW» IOJaraercs Ha JOCTaTOYHO
BBICOKMH ypOBEHb HHTEIUICKTYyaJIbHOW, (UIIOJOTUYECKONM MOATOTOBIEHHOCTH
YUTATENsA, CIOCOOHOTO TIOHATH TMPUAYMAHHYIO aBTOPOM WIpPY, OTIUYHS U
CXO0KECTH, MPU3HAHUSA WJIM HETIPU3HAHUS JTUTEPATYPHOrO POJICTBA.

B derBeprom maparpade Tperhedt rmaBel «Hapucyit MHeE camomeTy,
«Magemyazenb barrepdusii»: pemeiik B mpo3e llImuTra ananmusupyercs, Kak
JaHHBII npueM pabortaer B npose [lImutra. Ilpuem pemeiika y llImurTra HacToNbKO
OYEBHUJEH, YTO HA HEM CTOUT OCTAHOBUTHCA OTAENbHO. CIpaBOYHBIE UCTOYHUKHU
TPAKTYIOT PEMEUK KaK TMEPEAEIKY H3BECTHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX BO3MOXHBI
VHBIE, YEM B IIEPBOMCTOYHUKE, CIOKETHBIC AKLEHThl — COLMAJIbHBIC, STUYECKUE,
MICUXOJIOTUYECKUE U MPOY.

B mmMuTTOBCKOM mpo3€ M JApaMe 3aJEMCTBOBAHO MHOXKECTBO HMEH U
00pa3oB MHUPOBOM JUTEPATYyphl, KOTOPBIE YK€ JaBHO CTAJIM IUIOTBIO MHPOBOTO
MeTaTekcra KynabTypbl. OOpamaercs IlIMutTr w K cBOMM  HEJAaBHUM
MPE/IIECTBEHHUKAM, B YAaCTHOCTH K IHCATENI0, Yb€ TBOPUYECTBO BHINAJACT HA
pyoex 1930-1940-x romoB, — 310 (ppaniy3 Anryan ne Cenr-Dx3tonepu. Cam
(bakT, 4TO K TAKOMY M3BECTHOMY TeKCTy oOpartuics [IIMUTT, HanmoHAS €ro HOBBIM
COAEPAHUEM U HOBBIMU AKIIEHTAMH, TOBOPUT O TBOPYECKOM OTBAre mucarelss u
YeJIOBEYECKOM OTBETCTBEHHOCTH — 3TO paccka3 «Hapucyit mue camoiner» (2017).

He B 6e3m10/1HOM MyCTHIHE, a B CaJy YacTHOro loMa B baBapun BcTpeyaroTcs
JIBOE: CTapHK, JEBSHOCTa JIBYX JIeT, U BOCBMUWJIETHSs AeBouka — BepHep (o
bpecnay u [adua. IlepBas ¢paza Tekcta (oHa K€ COOTBETCTBYET 3arjaBHUIO
pacckaza) — «Iloxanyiicra, Hapucyii MHe camoier»!®’. Tak aBTOp co3maer
UHTPUTY, BTATMBAE€T 4YMUTATeNd B UTEHUE, TIOTOMY 4YTO OH, YHWTATElNb,
oOpeMEHEHHBIN TPYy30M MPEKPACHOM MHPOBOU JIMTEPATyphl, OTMIO3HAET 3Ty (pa3y:
«IToxanyiicra... Hapucyli MHe Oapamkal!»'®®, ckazamnyro MajeHbKMM HpPHHIIEM
DK3I0MepH.

37 MImurr 3.-3. Hapucyit mue camoner / [lep. M. TaiimanoBoit // D.-D. IlImurt. Mects u npouienue: Pacckasbl.

M.: UHocTpanka, A30yka-ATtTtukyc, 2020. — C. 325.
138 Cent-Dxstonepn A. ne. Manenskuii npunm: Ilosects-ckaska / Ilep. ¢ ¢p. H. lanp; puc. aBTopa. — Mocksa:
Maxaon, A30ka-ATTHKYyC, 2021. — C. 9.

63



®dunan pacckasza [lImutra nevanen. Cxopoiit yxoa BepHepa Obut npeapeiieH
emie JI0 TOTO, KaKk OH y3Hall 0 cBoeu (haranmbHOU posnu B rubenu nucarenss CeHT-
Oxsronepu. Bepuep ¢ JladbHol BenyT dunocodckue 6ecepl: 0 CMEPTH, O TTaMsITH.
Hadna eme 10 3HAKOMCTBA ¢ HUM HaOJIr0/1aja, KaK OH IUIaKaj, MisiAs B He00. OHu
BBICTPAMBaIOT CBOM OTHOILIEHUS TaK (BEpHEE, 3TO JeNIaeT MOBECTBOBATENb), YTOObI
CKOpbIi KOHel BepHepa He OblT HEOKUAAHHOCTHIO. He TonbKO 3TH Ananoru, HO U
JeTally CloXeTa: Oonbllias KHWUra, cajl, I[BEeThl, HeOO, HamyTcTBUE cTapuka Jladue
MPOJIOJKATh PUCOBATh, COYMHATH, HAOMIOAATh — PadOTAIOT Ha MH(OJIOTHYECKOE
BpeMs1, KOTOPOE HE KOHEYHO, a IUKJINYHO.

OcranoBumcs emle Ha ogHOM pemelike [lImurra — pacckasze «Manemyaszenb
barrepdusii» (2017).

[Toutu cpasy mo BBIXOJE€ 3TOTO pacckasa B cocTaBe cOopHuka «MecTh U
IPOLLIEHUE» B PYCCKOM NEpeBoJie MosiBUiach peuensus M. AOGens, B KOTOpOi OH
nuiet, 9to «IlIMUTT ocTaBiser B mpo3e Takue MaHKH, Kak anurpagsl. <...> 310 U
onepa Ilyuyunnn “Ymo-Umo-can”, CIO)KET KOTOPOW CTal ABOMHBIM IOCTYIIKOM B
pacckase “Manemyasens Barrepdusin™<...> »13°,

B co3manum pewmerika I[lIMurra 3am€MCTBOBAaHBI BCE YPOBHU TEKCTA:
3aryaBHe, CIOXKET, CUCTEMa MepCOHaXKEH, 3ar0JI0BOYHO-(PUHAIBHBIN KOMITJIEKC.

MerarekcTyanbHbBIN CIOKET 3arOBOPHII B aBTOPCKOM HcnoiaHeHuu LlImurra
MHa4ye — BOT B UEM U COCTOUT CYTh peMmeiika. ManauHa (TJiaBHasi FepouHS pacckasa
[[IMuTTa) HE MPOCTO YXOAUT U3 KU3HHU OT OTUASHUS W MOTEPSHHOW JHOOBH, OHA
YXOJIUT BO MM CIlaceHus cblHA. OHA HE OCTABJIAET CBOETO ChIHA HA MPOU3BOJI
cynbObl, kak B omepe I[lyyunnu, oHa ero cmacaer. C Tex mop BumbsiM HOCHUT
noptpeT MaHAuHBI B CBOMX Yacax, BPeMsl OT BPEMEHU OTKpBIBasl UX U YJIbIOASCh
M300pakeHuIo, a To u O6ecenys ¢ HuM. [Ipudem uynurarens nMoHavyany He 3HAET, KOTO
BHJIUT, OTKpbIBas 4ackl, Bunpam. Tak, eme oaHa 3arajgka paspelieHa, OHa
CBUJIETENILCTBYET O nepepoxieHnu Bubsama. Ciyunsach J11000Bb OCIE CMEPTH.

Upe3BpluallHO BaXK€H B paccKa3e 3arojoBOYHO-(DMHAIBHBIA KOMILIEKC
(BDPK)'*, kyna BXomAT, MOMMMO CaMOTO 3arjaBHs, MEPBLIE M MOCIEIHUE (Ppashl
TEKCTa.

[Tucarens  C. KpKukaHOBCKMM MOHUIIET O MAacTepCTBE  Ha3bIBAHUS
XyJnoxkecTBeHHOro Ttekcta. Eciam Obl  KpkmkaHOBCKHMIT mpouMTan pacckas
«Manemyasens barrepdusit» [lImutra, 1ymaercs, oH Obl MOCTaBWJI MUCATENS B
PAl MAaCTEPOB-03arJIaBINBATEIICH.

B nepBoMm maparpade deTBepTOl IMaBbl «JlMieMMa «CBOE» M «UyXKOE» B
TBOpuecTBe Amenu HotoMO» pacckasbiBaeTcs, 4TO TJIABHOW CTPAaHOW €€ >KU3HH,
CBOEOOpa3HbIM MECTOM CHIIbI cTasia fAnoHus, ¢ kKotopod A. HoToMO CBS3BIBaIOT
ocoOble oTHOmIeHHs. J[I0OOBb K «CTpaHe BOCXOJSILIErO COJHILA» JejlaeT
A. HoToMO «oTyHacTu SMOHKOW»: «s H30erar0 MyCTHIX CJIOBECHBIX OaTalluid,
CTaparoch OBITH CaMypaeM OT JuTepaTypbin 4.

K simonckomy aBroOGuorpaduueckoMy ukiy otHocarcs «CTpax U TpemeT»

(1999), «Meraduzuka Tpyo» (2000), «Tokuiickas HeBecta» (2007), «CuactinuBas

139 Abenps U.B. UssinHas cinoBecHOCTh Dpuk-OMmmManois [lmurra / HayaHo-kynbTyposoruueckuit sxypHair. 2018.
—Ne 7 (340).

140 Opmumxmit O.B. 3armasme // TlodTuka: ciioBapb aKTyalbHBIX TEPMHHOB M IOHATHIL. — Mocksa: M3m-Bo
Kymarunoit; Intrada, 2008. — C. 73-74.

141 Horom6 A. T'opasngo BaxkHee COYMHHTH UCTOPHIO, ueM ee u3naTh: Mutepsbio // Kyibrypa. 2016. 7 ceHsops.
URL: https://portal-kultura.ru/articles/books/139321
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Hoctanbrus» (2013). Camerit uzBectHsiii poman A. Hotom6 — «Ctpax u Tpener»,
nepeBeieH Ha MHOTHE s13bIKU. ['epounst pomana (Amenu Hotom6), B1OXHOBIIEHHAS
J000BBIO K CTPAaHE CBOETO JIETCTBA, MPEICTABISIONICH I HEe «pall Ha 3eMiey,
M0 OKOHYAaHHUU OEJTBIHMICKOTO CBOOOJIHOTO YHUBEPCUTETA, HM3YYHMB STTOHCKUN
JIETIOBOM S13bIK, BHOBb BO3BpalaeTcs B SMOHUIO.

B Tokuo oHa ycTpamBaercs Ha padbOTy B KPYHHYIO TOPIOBYIO KOMITAHHUIO
«fOMuMOTOY», «KOTOpas MOKyIajaa U IpojiaBajia BCE, YTO TOJBKO CYHIECTBYET Ha
seMHoM mape»'*?. TlocTemeHHO Ha CMeHy OXHAAHUSAM CaMBIX PaLyKHBIX
NEPCHEKTUB MPUXOAMUT OINPEACIIEHHOE pa3ouyapoBaHUE W PACTEPSIHHOCTb OT
HEMOHUMAaHUS TOrO, YTO C HEM MPOUCXOUT.

Otnnumne SAnonuu u 3anana, X KU3HEHHBIX MPEACTABICHUN HEOAHOKPATHO
MOATBEPKAAIOTCS B poMaHe. B SIMOHMM CyILIECTBYIOT AOBOJIBHO CTPAHHBIE IS
eBpoIIeiilia, Jaxe Ha OBITOBOM YPOBHE, ITPEACTABICHHUS.

Ho Amenu ne simonka. JKenast qoctuub OoJbIero, mpuiaras BCe CTapaHusl U
YCWIIHS K 3TOMY, AMeNu 100MBaeTcs MPOTUBOIIOIOKHOTO pe3yJibTara: «a Jajibliie
1 CTPEMHTENIbHO MW O€30CTaHOBOYHO Majiaja BCE HW)KE W HWXKE, U Toraa s
MOJTyunsa, HAKOHEI], CaMyl0 MOIXOJAIIYI0 JUisl ce0s JODKHOCTh — YOOPILHUIIBI
copTupoB» 4,

ITo OKOHYaHUU FOAUYHOIO KOHTPAKTA, IIPOMIA BCE CTYIIEHU HEPAPXUUECKON
JICCTHUIIBI, Y€pe3 YHUBHTEIbHOE W a0CypAHOE OOBSICHEHHWE CBOECTO yXoja U3
KOMITaHUU, AMEJIN «C TPYJOM IOBEpPHJIA CBOEMY CHACTBIO. Y MEHs ObUIO Takoe
4yBCTBO, 4TO 51 paboraro B IOMmumoTO yxe ner 10»'*. Ona nenmaer BaxHBIN UL
ce0s BbIBOA: «HaBcerma pacnpocTUThCS C AMOHCKUM NPEANpPUATHEM — 3TO, IO-
MOEMY, yXKe cuacTben .,

B pesynprare cBOMX CHYKEOHBIX HEYPSAMWI,, HEONMpPABIAaHHBIX M
HETPEeBUICHHBIX MPOBAJIOB T€POMHS MPUXOIUT K BHIBOAY: OHA B UYXKIOM JJIsl HEE
MUpE, II€ PE3KOE OTIMYME B MEHTAJIUTETE AMNOHLEB W 3alaJHbIX JIIOJEH JeslaeT
HEBO3MO>KHBIM WJIM MYUYUTEJIbHBIM B3AUMONIOHUMAHHE U THAJIOT APYT C IPYTOM.

I'maBHOE 3akiroyaeTcss B TOM, 4TO TOKHO M B 1I€J0M SANOHUS CTaJIM Ba)KHBIM
MECTOM B >KM3HH AMENH, CIIOCOOCTBYIOMIMM MOCTIKEHUIO ce0s KaK JTUYHOCTH U
CBOMX TBOPYECKUX BO3MOXHOCTEH. «S 3Hat0, 4ro MHE HEoO0XOauMO ObLIO
TIOBEPUTH B ceOs. DTuM g 00s3aHa SInonun. Tonbko eiix» 46,

Bo BropoMm maparpade uerBeproii riaBbl «lIpobrema «MEXKYyJIbTYpHOTO
MoTpaHuYbs» B Mpo3e AmuHa Maamyda» Mbl CTPEeMHJIUCH MOKa3aTh, 9TO AMUH
Maanyd He TOJBKO CBOMM TBOPYECTBOM, HO M JIMYHOW CyAbOOW MpeacTaBisieT
OpUMEP MEXKYJIbTYpHOro B3aumojeicTBud. CoBpeMEHHBIH  (PpaHIly3CKUi

142 Hotom6 A. Ctpax u Tpener. Tokuiickas Hepecta: Pomansl / ep. ¢ ¢p. U. Ionosa, H. ITonosoii, Y. Ky3He1oBoii.
Cankr-IletepOypr: A30yka, 2015. — C. 14.
143 Hotom6 A. Ctpax u Tpener. Tokuiickas HeecTa: Pomansl / nep. ¢ ¢p. W. ITonosa, H. ITonosoii, Y. Ky3nenosoii.
Cankr-IlerepOypr: A30yka, 2015.— C. 108.
144 Horom6 A. Ctpax u tpener. Tokuiickas HeBecTa: Pomansl / niep. ¢ ¢p. Y. Tonosa, H. TTonosoii, Y. Ky3HenoBoii.
Cankr-IlerepOypr: A30yxka, 2015. — C. 152.
145 Horom6 A. Ctpax u tpener. Tokuiickas HeBecTa: Pomansl / niep. ¢ ¢p. Y. Tonosa, H. TTonosoii, Y. Ky3Henosoii.
Cankr-IletepOypr: A3z0yka, 2015. — C. 85.
146 Horom6 A. Ctpax m Tpener. Tokuiickas HeBecTa: Pomansi / iep. ¢ ¢p. W. ITonosa, H. ITonosoii, . Ky3nenosoii.
Cankr-IlerepOypr: A3z0yka, 2015. — C. 27.
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nucaTeib JIMBAHCKOTO MPOUCXOXKACHUs, AMuH Maanyd, MNOMEHSB CTpaHy
MPOKMBAHMS, A3BIK TBOpYECTBa (apaOCKuii Ha (paHIly3CKUi), CTald OJHHUM U3
ApKUX  TpenactaBuTened  (QpaHIy3ckod — auTepaTypel M (GpaHIy3CKOTO
aKaJeMHYeCKOro coo0I1ecTBa.

B namieli pabote BHUMaHUE aKIIEHTUPYETCS Ha TeX MpoOjeMax, KOTOPhIE
COBMAJAIOT ¢ TBOpUecTBOM mucartens O.-O.llImurra u, TakuM o0pa3zoMm,
WUTIOCTPHUPYIOT 00N BEeKTOp pa3BuTus (ppankoGOHHOM JIUTEpATYPHI.

B nmanHoMm maparpade Mbl aHanmu3zupyem JBa pomaHa AmuHa Maanyda:
«Camapkann» u «Bpara JleBanTay.

N3 perieH3un aHTIoga3bIYHOr0 Kputuka Axmena Pammna nHa poman Maanyda
«CamapkaH» 3aciIy’KUBAIOT OBITh YIOMSHYTBIMH CIIEIyIOIIHe cioBa: «Maamyd
Harucaja HEOOBIKHOBEHHYIO KHUTY, OINMCHIBAIONIYIO >KM3Hb M BpeMEHa JIOJIEH,
KOTOPBIE HUKOT/IA PaHbLIE HE IMOSBIBUIMCH B XYyJI0KECTBEHHOM JINTEPATYPE U BPSAJL
JIM CZIEJIAl0T 3TO CHOBA. DTa KHUTA — ropaszio 00jblIe, 4eM IPOCTON UCTOPUUYECKUN
pOMaH; MOJJOOHO 3aMbICIIOBATOM BBIIIMBKE BOCTOYHOTO KOBpa, OHA TKETCS B3al U
BIIEpEe]] CKBO3b BEKa, CBs3bIBas MO033UI0, (UIOCO(UI0 U CTPACcTh CY(UICKOro
IPOILIOro ¢ MoaepHu3MoM» 47, Kosep — 1o mpeuMyiecTBy BOCTOUHBIN apTedaxT,
a BOCTOYHAs LIMBUJIM3ALMS — OJIHA U3 JPEBHEUIMX Ha 3€MJIe, TAaK COBPEMEHHbIEC
(bpaHIy3cKHe MHUcaTeln, ¢ OAHOW CTOPOHBI, TKYT KOBEP — TKaHb KYJbTYpPbl (BEIb
meKcm B TEPEBOJAE C JATbIHU — TKaHb) IYTEM B3aUMOJEUCTBUS PA3HBIX KAPTUH
MHpa U KYyJbTYp, C APYroil CTOpPOHBI, IJla3aMu BOCTOKa MBITAOTCS OCMBICIUTD
MCTOPHIO 3TOr0 B3auMOoAeMCTBUs. K TakuM BBIBOJIaM MBI IPUXOJIUM IO MPOYTEHUN
U ocMbIcIeHur poMana Maanyda «Camapkang.

Hauunass moBecTBOBaHHME C JaBHEW wuctopuu mnpenkoB OccuaHa, AMHUH
Maanyd B pomane «Bpara JleBanTa» pazBopaunBaeT BeCh KOJIOPUT BOMH XX BeEKa.
Ha stom ¢onHe ymrarens y3Ha€T O TOpbKOM CyanOe TJIaBHOTO repos. YiiepO,
HaHeceHHbIH OccuaHy BOWHOM, HE CTOJBKO (PU3UUECKHM, CKOIBKO TYIIEBHBIN U
MopanbHbIi: Occuan TepseT paccyqoK. B 3ToM u ObuT 3aMbicen mucaress, B 3TOM
u ObUla CKpbITash MOpajlb POMaHa: IOKa3aTh, HACKOJbKO CHJIBHO BOWHa U ee
MOCJIEJICTBUSI YHUUTOXKAIOT YEJIOBEKA, [10KAa3aTh HECOBIBIIMECS MEUTHI U HAJEXKIIbI
JII0JIeH, OOpEUYEHHBIX KUTh B XX BEKE.

3a BCIO CBOIO CO3HATEIbHYIO *U3Hb OccuaH mpumMupuil B cebe pasHble
MIPUHAJIEKHOCTH KAaK HAIMOHAIBHOTO, TAK M PEJIUTHO3HOIO XapakTepa, XOTs Ha
€ro TJiazax MPOUCXOJWIO HEMaJio MPOTHUBOCTOSHUM pa3IMYHbIX HapoaoB. Ero
YIHETAET 4YeJIOBEUeCKasi HECHpPaBEMJIMBOCTb, OH HE MPUEMIIET JUCKPUMHUHALMIO.
Benr BcTtynun on B ConpoTuBIIEHHE HE OT OOJbIIoN Jt00BH K DpaHUMM WU
OTPOMHOI'0 Ke€JaHusi €€ OCBOOOAMTH, a JJII TOrO, YTOOBI MOJAABUTH HEMELKHI
HAllMOHAJIM3M, KOTOPBIA OH CUHTA] MPECTYIUIEHHEM BBICIIEN CTEleHU. JlenuThb
JIOZIEN MO pace, LUBETY KOXKH, MPOUCXO0KICHUIO OH CUATAJI HU3IIUM MNPOSBICHUEM
O0ecuenoBeyHocTH. HeHaBUeTh HAlIM3M OH Hayajl HE C TOro JHs, KOI/la Hayajlach
OKKymamusi @paHiuu, a ¢ TOro AHSA, KOrJa HalU3M 3apoJMIICS U OXBAaTHII

147 Rashid A. Poetry lovers tricked by a drowned manuscript: Samarkand, Amin Maalouf, Tr. Russell: Harris
Quartet Books // Book Review. 1992. 21.09. URL: https://www.independent.co.uk/voices/book-review-poetry-

lovers-tricked-by-a-drowned-manuscript-samarkand-amin-maalouf-tr-russell-harris-quartet-books-pounds-15-95-

1552997 .html
66


https://www.independent.co.uk/voices/book-review-poetry-lovers-tricked-by-a-drowned-manuscript-samarkand-amin-maalouf-tr-russell-harris-quartet-books-pounds-15-95-1552997.html
https://www.independent.co.uk/voices/book-review-poetry-lovers-tricked-by-a-drowned-manuscript-samarkand-amin-maalouf-tr-russell-harris-quartet-books-pounds-15-95-1552997.html
https://www.independent.co.uk/voices/book-review-poetry-lovers-tricked-by-a-drowned-manuscript-samarkand-amin-maalouf-tr-russell-harris-quartet-books-pounds-15-95-1552997.html

['epmanuro. M naxke eciu 3T0 3710 B3sU10 ObI HaYaso B JIt0OOM JIpyroM rocyAapcTse,
Oynpb To Bo @panuuu, unu B Poccuu, XoTh Ha ero coOOCTBEHHOM, POJIHOM 3emiie, OH
BCE PaBHO HEHaBUEJ Obl HAI[U3M TaK K€ CHUIIBHO.

B Tperbem maparpade derBepTONl TNIaBBl MBI pacCMaTpUBAEM, Kak
WHTEPTEKCTyallbHbIe CBA3U (DPAHILY3CKOM JIUTEpaTyphbl, MNPOAHAIU3UPOBAHHbBIC
HaMu Ha npuMmepe TBopuecTBa IlImuTrTa, B TOM € KIOUe paboTalOT B
MPOU3BEACHUAX COBpeMEeHHBIX (paniry3ckux mmcareneir K. booena u XK.-
®. Tyccena. [uamor c ¢paHIly3cKOM KJIAaCCUKOM, BOMPOCHI K HEH, ee
IIEPEOCMBICIIEHNE — B BHJIE KOHTEKCTAa M METATEKCTa MPUCYTCTBYIOT B CHOKETAX
COBPEMEHHBIX aBTOPOB.

[Toatuka moBectn boOena «Bce 3aHsAThDY MOCTpOeHA ¢ OMOPON HA POMaH
Pabne «l'aprantioa u IlanTarprosnby»; @uiocopckoe M 3K3UCTEHIHATBHOE
IIEPEOCMBICIIEHNE POMaHa IIOXU BO3pokKAEHUS, C OAHON CTOPOHBI, aKTyaJIU3UpPyET
KJIACCUKY, OJHAKO C JAPYrod — JAeT IHUILY JIsi OCMBICIECHHUS COBPEMEHHBIX
ATUYECKUX W HHTEJUIEKTyallbHBIX LeHHOcTeil. Eme moBectsr bobGena cmoput c
Te3ucoM Bonbrepa 0 pazyMe Kak €IMHCTBEHHOM HCTOYHUKE HCTUHBI, NOBECTH
«Bce 3aHATBDY BOCIIEBAET PAIOCTH 3EMHOU JKU3HU, KEJIAHUS U CTpeMIIeHUs. ['epoun
MOBECTH 3aHATHI IPOLIECCOM  COTBOPEHUS CBOEH COOCTBEHHOW  IKU3HU,
BOCIIPUHMMAEMOM Kak o0coboe HenoBTopuMoe JneicTBo. [lpuyem Kaxablid
IIEPCOHAX IIOBECTH JKUBET CBOEH YAMBUTEIBHOW XU3HBIO, Y HEro €CTh CBOE
NOHMMaHUE €€, CBOU OCOOEHHOCTH, CBOM YBIICUEHMSI, CBOU OTKJIIOHEHUS] OT HOPMBI,
HO BCE OHM 3aHSTHI CBOMM JIOOMMBIM JE€JIOM: PHUCYIOT, TaHIYIOT, M300pETaroT,
netaroT... Cama armocdepa KU3HEIIO0us, MOTHOTHI ObITHS, KOTOPHIM OTJIMYAOTCS
repou bobOena, pojactBeHHa mepcoHaxam pomaHa PaGne «[aprantioa wu
[TanTarprodsib». DTHUM OTIMYAETCA, B NEPBYIO OYEpEllb, W TJIaBHAs TE€POUHS
noBectu bobGena — Apumana. «B 3ToM M 3akiouanoch O4yapoBaHHE ApHUaHBI:
PaJOCTHAS TIOJHOTA OBITHS — CBEXAasl, YIPOLIEHHAs ¥ yIpoInarommas» 48,

ExxenHeBHbI yNOpHBIM TPyHd 3acraBisieT BoOJbTEpoBCKoro Kanauaa
MIPUMUPHUTHCS C KU3HBIO — 00OCHOBCKAs TepOnHs ApHUaHa MPEBBIIIE BCErO HEHUT
COCTOSIHHE CBOOO/IbI, HACIIAXKAEHUE MTOJHOKPOBHOM U3HbI0. HEABHO, HO IIIaBHBIM
nepcoHaxx pomaHa TycceHa «Mecbe» TOXKE CONOCTaBUM C BOJIBTEPOBCKUM
Kanangom. Mecbe — 3TO COBpeMEHHasi BEPCUSI «ECTECTBEHHOT'0» YEJIOBEKa 3MOXHU
IIpocemienus. MHTEepTeKCTyanbHas CBsI3b C BombTepomM B poMaHe HE sBHafd,
CKOpE€, METATEKCTyaJbHAasi — TAaK TyCCEH BBICTPAUBAET HWIPYy C YUTATEIIEM.
be3biMsaHHbBIN, O€3MKui, 0€3 CBOMCTB U MPUCTPACTHI YEIOBEK — BO3MOXKHO, OJIUH
U3 MHOTMX, KOH(GOPMHCT M KOHCEpBATOp, ApOKaluid U OECHpeKOCIOBHBIN,
BAPUAHT  PYCCKO-TIMTEPATypPHOTO THUIA  «MAJIEHBKOTO  YEJIOBEKa»  JIIOXU
IIOCTMOZIEPHA.

3AK/IIOYEHUE

BpiBOABI, K KOTOPBIM MBI IIPULLIA B IIPOLIECCE aHalu3a TBOPYECTBA
dpannysckoro nwucarens O.-0. [lImMurra, HaxoAsTCAI B COOTBETCTBUU C
IOCTABJICHHBIMU 3a/1a4aMH.

148 Bo6en K. Bee 3amsarer: [ToBects. URL: https:/royallib.com/book/boben_kristian/vse zanyati.html
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1. B mpencraBneHHOM TUCCEPTAIIMOHHOM HCCIEOBAaHUU Mbl 00O3HAYMIIU
PSZl YPOBHEHM MEXKYIbTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHUS, B KOHTEKCTE HEKOTOPBIX U3 HUX
MPOAHAIM3UPOBAIM  JIUTEpATYypHOE TBOpuecTBO J.-O. llImMurra w  apyrux
npeacTaBuTeNe GpPaHKOS3BIYHON IUTEPATyphl. MEXKKYILTYPHOE B3aUMOICHCTBIE
B JIUTEPATypPE HACUUTHIBAET MHOTO BEKOB UCTOpUU. OITHAKO OCO3HAHHAS PELECIILIUS
sTOorO mponecca nosisisiercss B XIX Beke; B yactHocTH, TepMuHoMm Weltliteratur
(mupoBast nutepatypa) W.B. 'ére Ha3piBaeT QUalOrMuecKOE€ B3aUMOJICHCTBHE U
CONPHUCYTCTBUE HAIMOHAIBHBIX JHUTEPATYP W KYJIbTYp, KOrJa BCE HALMH, IO
cinoBaMm ['€re, MOKHBI 3HATH JAPYr O JApPyre, IOHUMATh WJIM TEPIETh APYT JApyra.
JluteparypoBeaueckoit mpoOJeMO MEKKYJIbTYPHBIA JMANIOr CTAHOBUTCS B XX
Beke. HapabGorano MHOro wmccienoBaHuid B MHUPOBOM HayKe, B TOM YHCIE U B
y30ekucranckoi. Opaniry3ckas ucciaenoparensuuna I1. KazanoBa Ha3bIBaeT 3TOT
(eHOMEH MEXKYJbTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS, MpUOeras K MNpUeMy CpaBHEHWUS,
KOBPOM, KOTOPBIH, MO 3aJ0KEHHBIM B JTOT JAPEBHHUH apTe(pakT CHUMBOJIUYECKUM
MIPaKTUKaM, MOXHO uumamsb. Bce CMBICIBI y30pOB Ha KOBPE 3HAYMMBbI JIUIIb
Bkyne. TOYHO Tak xe U JH00Ee JUTEepaTypHOE MPOU3BEICHHUE 3BYYHUT U
HAIOJIHSETCSl CMBICIIaMU B JUTeparypHoM Oskrpaynae. Ilo ciosam II. Banepwn,
a000€e JHUTEepaTypHOE IMPOU3BEICHUE — TMPOJIYKT COCTA3ATEIbHOCTH, OOpPBHOBI
HaIIMOHAJIBHBIX KYJBTYpP. JTa COCTA3ATEIBHOCTh CYIIECTBYET Ha Pa3HBIX YPOBHSIX
nuajgorudHocTH. B paboTe paccMOTpPEeHO HECKOJIBKO TAaKWX YpOBHEH: (DpoHTHD
(aunanor), TpaHCKYJbTypauus (MOJIUJIOT), HHOATHOKYJIbTYPHBIN TEKCT, MHTEPTEKCT,
MeTaTeKCT (WM ceMaHThueckas BceieHHas). Tak, 3.-O. llImMutt numer HoBoe
EBanrenue — or Ilumara; I'. fIxuna — poman o 3ynenxe, B KOTOPOM IOIYy4YaeT
HOBBIM cMbIci ITooMa A. HaBou «SI3BIK nTHID.

2. OpueHTaIN3M, 3pEBIIANM B JUTEPATypPHOM IPOCTPAHCTBE MPUMEPHO JIBA
BEKa, HE BBI3bIBAJl B HAYYHOM CPEJE HUKAKOM PELENTUBHOM OueHKU. W mumb c
KoHIa XX BEKa M MO Cel JIeHb, nocie BeixoAa KHUru J. Camna «OpHeHTAIA3M
(1978), Hay4yHoe cOOOIIECTBO «B30PBAJIOCh)» — MPOOJIEMbl OPUEHTAIM3Ma CTallU
Ype3BbIYAHO aKTyaJbHbI: BBIXOASAT COOPHUKH CTaTei, MOHOTrpaduu, MpoBOASTCS
koH(pepennuu. [losBIsETCSI OTHOCUTENBHO HOBBI BEKTOpP, AHTUTETUYHBIN
OpPUEHTAU3MYy — OKCHJICHTAJIN3M. B MUPOBOM NHCKypce OpHUEHTAIN3M BhIpadoTal
CBOIO TPAJULHMOHHYIO IOATHUKY, B OTJIWYME OT OKCHICHTaIM3Ma. CMBICIIBI 3THX
JIBYX BEKTOPOB BBICTPOEHBI BOKPYI CHMBOJIMUECKHUX JIOKalui: 3amaa u BocTok.
Opwuenranu3m — 310 BUjaeHue Bocroka 3amagom, B pasHOOOpA3HOM IMAUTPE: OT
YAUBJICHUS, BOCXUILEHUS 10 CHOOM3Ma, BO3MYIICHHS U IPE3PEHUSI, €CIIM TOBOPUTD
000 — ¢ MO3WIMM NPEeBOCXOJCTBA. B mepBoil rinaBe auccepranuu TE3UCHO
MpeJCTaBlIeHa MOJIEMUKAa COBPEMEHHBIX YUYEHBIX BOKpyr Tpynaa 3. Caupga, 3TOT
KOHTEKCT ObLT BaKEeH JIJIS1 HAaC, YTOOBI B UTOTE JJaTh OTBET HA BOMPOC: OPUEHTAIIUCT
au 2.-3. [Imutt?

3. Opuk-OmManto3b [IMUTT ceromHsi SBISETCS CaMbIM YHTAaE€MbIM M
HanOoJIee MOMyJIIPHBIM COBPEMEHHBIM (DPaHITy3CKUM MUCATETIEM, TIOTOMY, YTO €T0
TBOPYECTBO MMPOHU3AHO 3200TOM OCMBICIUTH MPOOJIEMHYIO CTOPOHY HAIlIeH KU3HH,
OH OCBEIAeT B CBOUX IMPOU3BEJCHUSIX TaK HA3bIBAEMbIC «MHUHYC-IICHHOCTH», a
UMEHHO: OOJIE3HHU, CTapOCTh, CMEPTh, THUPAHUIO JCHET, UCTUHHYI0 W MHHMYIO
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PEJIMTUO3HOCTh, M3HOC JHOOOBHOrO 4yBCcTBAa. OH MBITAeTCS OTBETUTh HA TaKHE
BOIIPOCHI: KAK MO’KHO MEUTAaTh U HAAEATHCSA B MUPE, KOTOPBIN cTan 0e3Ha1eKHbIM?
r7ie TpaHb MEX]Y J00POM U 37I0M? UTO TaKOE IMOJTHOLICHHAS )KU3Hb?

[IIMUTT 4acTO rOBOPUT, YTO BEJIMKHUU JApamMaTypr MEHEE HU3BECTEH CBOMMH
OTBETaMH, 4Y€M CBOMMH BompocaMu. B 3ToM cmbeiciie IIIMHUTT, HECOMHEHHO,
Benukuid nucarenb. OH MOrpy»aeT Hac B Mpeaesbl OOBICHUMOTO U OyIHUYHOTO,
3acTaBiseT MO3HABATh TaliHy J00pa U 371a.

4. Ilpoza IIIMuTTa yHUKaJIBHA TE€M, YTO IUCATEIb KAKUM-TO
(beHomMeHaNbHBIM 00pa30M YYBCTBYET T€ MPOOJIEMbI, KOTOPbIE KUBOTPEHEILYT s
BCEr0 YEJIOBEYECTBA; HEJb3s BBIICINUTh KaKyl-TO OJIHY, IPEe00Ialatonlyto: 3TO U
rino0anu3anus, 1 COCYIIECTBOBaHUE B €JMHOM IIPOCTPAHCTBE Pa3HbIX KOH(peccui,
roMoo0us U TOJEPAHTHOCTB, 3X0 XosokocTa B XXI Beke, MUOIOru3upoBaHHbIE
peanbHble nepcoHaxu ucropuu (I'mrnep, Capnam Xyceiin u Huapo, Mouapr,
®petin), MUTPAITMOHHBIE TPOIECCH U MHOTHE JIPYrue MpoOJeMbl COBPEMEHHOM
ku3Hu. B mpennaraemeix LIIMUTTOM BecbMa OCTpBIX pakypcax 3THX Ipodiem
YAUBUTEIBHO 3BYYHUT TOJOC aBTOpPa/TIOBECTBOBATENSA/pacCKa3yMka — BCErjaa
TYMaHUCTHUYHBIM, TOJIEPAHTHBIM, CHOCOOHBIM MPEANOKUTh IMYyTH MSTKOTO,
HEarpeCcCUBHOIO PEIICHUS.

5. Inanor ¢ npouuisiM XapakTepeH Kak it npo3bl J.-3. [lImutra, Tak u ans
ero papamaryprud. Ilucarenp BKIIOYaeTCs B aAKTYaJIbHOE JUIsI COBPEMEHHOM
bpaniy3ckoit nurepatypsl obOpamienue k smnoxe lIpocBemenus (XVIII Bek) B
neece «PacnyTHuk». Ho u Gonee panHsist snoxa U «BeuHbl 00pa3» [lon XKyana B
neece «llocnennss HOup [loH JKyaHa» mnpencraer mo-HOBOMY M OCHApUBAET
MPUBBIYHOE TpeACTaBlieHne o0 MoTuBanuu ero OecnyrcrBa. Jlon Kyan IlImwutra
pPacKpbIBaeT NapagoKc MHUpa, KOTOPBIM HUKOIA HE Ka3aJCs TAKUM IPOYHBIM, KAK
CErojiHs, a UMEHHO — TaKUM OOraThiM M CIIOKHBIM; HO 3TOT MUP HUKOI/Aa HE ObLI
TaKUM TPEBOKHBIM H3-3a BOIIPOCOB, KOTOPBIE NMOJHUMAIOTCA HA BCEX ypoBHAX. He
3aMeyaTh MX — 3HAYUT UTHOPUPOBATh HAaIl CTApPbIi MHUp, B KOTOPOM, KAaK U B
ciyyae ¢ [Jon XyaHoMm, Mbl HE CIMIIKOM yBEpEHBI, KyJa JIBHxkeMcs. Mup 0e3
obmmx meneit Bcerga mnpoOnemaruyeH. Jlon JKyaH CBOMM NpPUCYTCTBHEM
BO3BELIACT  HOBBIM  pacCBET, T[JABHBIM  CJIOBOM  KOTOPOIO  SIBJIAETCSA
HEOIpEeAENEHHOCTb. YTOOBI JBUraThCs MO JKU3HM, HYXKHBI BOIPOCHI, KOTOpPbIE
TOJKAaIOT YEJIOBEKa BIEPEA, a HE OTBEThl, 3a KOTOPBIMU YyBCTBYETCSH
HeyBepeHHocTh. IlImurTt cnacaer [lon JKyana, KoTOopoMy OOBIYHO YTrOTOBaHO
aJICKo€ IU1aMsl, YTOOBI B KOHEYHOM UTOTE ClI€JaTh €ro TAKUM K€ CYILLECTBOM, KaK U
BCE OCTAJIbHBIE.

6. Opgna wu3 3a7ad HAIIETO MWCCJIENOBAaHUS — BBIABUTH CIHEHU(DUKY
opueHTamuzma B mnpose O.-O. llImurra. IIpomenaHHas aHanWTHKa IOKa3aja:
[ImutT, oOOpamasch K TPAAULUUMOHHBIM IATTEPHAM OpPHEHTAIU3Ma, I1014ac
KJIUIIMPOBAHHBIM KOHILENTaM MH(OJIOrMM TOBCEJHEBHOCTH, HAMOJHSIET MX
HOBBIM, HETPAJAULMOHHBIM COAEPKAaHUEM, DSK3UCTEHUHAIBHBIMA CMBICIAMH.
Hanpumep, Becbma 3HauMMbIM BUAUTCS HaMm B nodstuke llIMurra 00pa3 nepsuiia
(B ero MeradopuyecKOM U3BOJIE), MOMELIEHHbII B OpPraHUYECKUA KOHTEKCT
JEPBULIECTBA. DTOT KOMIUIEKC — JEPBUII U JEPBULIECTBO — UMEET B MUPOBOU
JUTEpAType NABHIOK TPAIULMIO, HauOoyiee M3BECTHbIE HAOIIOJEHUS O JIEpBHILE
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umerotea B smreparype XIX Beka: A.C. Ilymkun, H.H. Kapa3un. [epBuim cran
NaTTepHOM OpUeHTanu3Ma. B Hamell pabore paccMOTpeHa KOHLIEHIHS
JIepBUIIECTBA M ero cyduickuil reHesuc Ha mnpumepe TBopuectBa U.B. I'€re,
H. 'ymuneBa, A. WnuueBckoro (COBpEMEHHOIO Tpo3auKa), I3TOT IKCKYpC
BBITIOJIHUATT (YHKIIMIO TPETIoauu s aHamuTtukd moecTu I[lImutra «Mche
N6parum u uBetrsl Kopana», ero pomana «Ynucc u3 bargaga», s mOHUMaHUS
HOBOW mapaaurmsl aepsuiiectBa y [lImurra. [JepBUIiecTBO B poMaHe «YIucc U3
barnaga» npunumaer meradopuueckoe 3Byuanue. Yiucc — uinn Caan Caan, repoi
poMaHa — HE [EepBHII, OJHAKO CHOCO0 €ro CyIIeCTBOBAaHHMS B CIOXKETE
(myTelecTBre), MPOTHUBOCTOSHHUE «HOPME» KU3HM, 1I€Jib, K KOTOpOH OH
CTPEMUTCS, TUIIOJOTHUYECKN «JAepBUIIECKUE». B Kakon-To cBoer mmocracu Caan
Caan  momoOEH  MCTOPUYECKOMY  <«JDKEAEpBUINY»  Apmunuito  BamOepu.
HNHTepTeKCTyanbHbI M METATEKCTYaJbHBIA KYJBTYPHBIM JUAJOT, Ha KOTOPOM
CTPOUTCS MOATUKA poMaHa, — CBOCOOpa3HbIN peMeilk romepoBckoit «Omuccen».
Takum 00pa3oM, MPOCTPAHCTBO KYJbTYPHOI'O JIHUANIOra, BOCCO3[JaHHOE B NEPBOM
IJIaBEe JUCCEPTALNH, 3WKIETCS Ha B3aUMOIIPOHUKHOBEHUH KYJIBTYP U JIUTEPATYP —
CO3HATeNbHBIX (opMax (MHTEPTEKCT, pPEMENK) ¢ HEOCO3HAHHBIX, WJIHU
METaTEeKCTyadbHBIX ((POHTHp, OpUEHTAIM3M, MHUMOIOTUS TOBCEIHEBHOCTH,
cemaHTHYecKkas BceseHHas). HMcmonb3oBanHble B mpo3e llmurra mnarrepHsl
OPHUEHTAIM3MA, MX IEPEOCMBICIICHUE, OCTPAHEHHBIM B3IJIAJ Ha YCTOMYUBEIE,
KJIMIITMPOBAHHBIE KOHLIETITHI, TO3BOJISIOT cunTaTh LlIMUTTa aHTHOpUEHTATUCTOM (C
Y4ETOM TOM HAYYHOM IOJEMHKH, KOTOpas MOPOJMIIA ONPENEICHUE COBPEMEHHOU
AIOXH KaK MOCTCAauJOBCKOM, HIIA MOCTOPUEHTATUCTCKOMN).

7. OnHa W3 THaBHBIX TeM B TBopuecTBe O.-O. llImurra — Tema odpyeoco.
Hpyroii — 3TO TOT, KTO HE COBMHAAAaeT C OOJIBINIMHCTBOM, KOTOPOE€ MHHUT ceOs
«HOPMOI»: B  BEpPOMCIIOBEIAHUH, B OTHUYECKOM CTATyCE, CEKCyaJlbHOMN
OpPUEHTAILIMH, COCTOSIHUM 3/10pOoBbs. COOCTBEHHO, IPOOJIeMa OPUEHTAIM3MA TaKkKe
KOHCTPYHUPYETCS BOKPYT opyeoeo. llepconaxu: XKozed u3z «lereit Hos», Momo u3
«Mcre MoOparuma...», Ockap u3 «Po3oBoil mamei», [JxyH u3z «bopua cymo...»,
Caan Caan u3 «Ynucca u3 barnana», Memya u3 «EBanrenusa ot [Iunaray, JKan u
Jlopan u3 HOBemnbl «/IBa rocnoamHa w3 bproccens», mpocrymka ManauHa w3
«Magemyazenb barrepduistity — oco3HaroT cebs  Opyeumu. I1lIMutt nmaer
BO3MOKHOCTH TOBOPUTH U pe(hICKCUPOBATH ATUM COILUAIBHBIM KEPTBAM — Opy2UM.
[Ipo6nema pgpyroro y IlIMurra paccMoTpeHa B OdDKrpayHIE aHAJOTUYHBIX
npobisiem, mnocraBieHHbIX B mnpo3ze . ['openmreitna, C. @ununenko. [IIMutt
numieT poman «pyras cyas6a» — o I'mtiepe. Ilocne Bropoit MmupoBoit BOMHBI OT
mMomuea Opy2oti OTHOYKOBAJICA aJJIOMOTUB — MOTHB YOeXulia, B KOHTEKCTE
WCTOPUM  JIUTEPATYPbl OTHOCUTEIIBHO HOBBIM, HECMOTPS Ha JaBHOCTH
KatacTpo(uyeckoro coObITHs cepenrHbl XX Beka. Y MCTOKOB MOTHBa yOexkuIina
CTOUT JOKYMEHTAJIbHOE MNoBecTBOBaHMWE «J[HEBHUK AHHBI DpaHK», B KOTOPOM
CKOHIEHTPUPOBAHbI BCe y3ibl Tpareauu yoexuima. Croxersl noectedt [lImurra
«letu Hos», «llec» mocTpoeHbl HA MOTHBE YOEXKHUINA, OHU PACCMOTPEHBI B
JIACCEepTallM B THIOJOIMYECKOM KOHTEKCTE C: «Anam u Mupbsim», «EBpelickas
HeBecta» Jl. Pyounoii, «loub» /. Hiopnaxep. OQZHOBPEMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE
MOSIBJISIETCS TUITOJIOTUYECKUN 00pa3 criacuTes — «IpaBeiHuKa Mupay. Y [IMurra
—arto oren [lonc, ab6at Annpe. Ilogaumaromue npodiemMy opy2o2o aBTOPHI, B UX
yucie 3.-0. IIMUTT, aenaloT TepaneBTUYECKYI0 padoTy B TMOCTHXKEHUU U
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HUCTpeOJICHUN OSTOW COLMAIBPHOM W HCTOPHUYECKOW TpaBMBI. TpaBMaTHUeCKUN
«BUpPYC» KceHo(poOoun u roMooOuH moka He MOOEkKIEH, OCTABAsICh «KPUBBIM
ropem» (A.OTkuHa). M3yyeHune TEKCTOB XYJO0KECTBEHHOW JIUTEPATYPHI,
NOJAHUMAIOUIUX 3Ty OCTPYI0 MpoOjeMy, MOXXHO YHCIUTh IO BEJAOMCTBY
AHTUTPABMATUYECKUX M AaHTHUKCEHO(GOOHBIX MPAKTHK.

8. Onna w3 rnaBHbiX mMudosorem B mpose llImurra — peGeHoxk B mMupe
B3pocibix: «EBanrenue ot [Munartay, «Ockap u Po3oBas namay, «Mcbe Mbparum u
usetsl Kopana», «Jletn Hos», «boper; cymo, KOTOpbII HUKaK HE MOT TIOTOJICTEThY.
B kax70M U3 3THX TEKCTOB PacKphITa pEIUTHO3HAs TEMa — OTHOLIEHUE PEOEHKa K
XPUCTUAHCTBY, MYCYJIbMAHCTBY, Uylau3My, n3eH-OyaauaMy. TpagunuonHas ass
autepaTtypsl XX Beka MudomosThueckas mnapa: peOCHOK M CTapuK/cTapyxa
(IocTaTOYHO BCIIOMHHUTH caMmble U3BeCTHbIe mpumephl: . Mapkec, @. Uckanzep,
Y. AiitmaroB, T.IlynaroB) 3a3Bywana y IlIMurra HOBBIMH OOEpTOHaMH. ITa
MuU(OJIOreMa COMOCTABIIEHA U C COBPEMEHHBIM KMHEMATOTIpauuecKUM TEKCTOM —
bunbMom  A. @enopuenko «BoitHa AHHB». TUNONOTMYECKH CXOXHUH €O
IIMUTTOBCKOM moBecThio «Jletn Hos», croxeT ¢uiabMa OTTEHsSET crnenupuky
npo3sl [lImuTTa: uHanel ero npousBeleHWN ONTUMUCTUYHBI, B HUX 3aJ0KEH
MOTEHITHAT YeJloBedYecKoro ao0pa. Paccmorpennas mudoiorema mMup peOEHKa,
cBoiicTBeHHas nodatuke [lImMurra, nonosHena nmapHoit — mup crapuka («Hapucyi
MHE CaMOJIET») C KOHTEKCTyaJIbHBIMU TPUMEPAMH U3 HOBEHILIEH JTUTEPATYPHI.

9. HNHureprekcTyanbHble CBs3M B TBopuecTBe llImMurra — OoTiamuuTenbHas
yepra ero no3Tuku. [lokaxem rpapuyecku MHTEPTEKCTyaIbHbBIE CBSI3M C MUPOBOM
KJIACCUKOM:

[Imutrt — Tomep, bepynb, Tom bpuranckuii, ['ére, BamGepu, [lyuunnau
(bpanu. aBrop — Jlotu / Jlonr / benacko), [lloy, Yainaea, Yamic, XeMUHTydi;

1 OTJEIIbHO — ¢ (PpaHITy3CKOM:

[IImutT — I'niiom ne Jloppuc, XKan ne Mén, ne Jlakno, uapo, Pycco,
['toro, Dx3tonepu.

Kak BuanM, CBsI3M MHOTOTpaHHbBIE, PA3HOCTOPOHHUE. «Benukue KHUTH
HEIO/JBJIACTHBI BPEMEHM, U BMECTE C TEM BOCHPHUATHE HEPEAKO MEHSAETCS, U JaXKe
O4YeHb. 11 B TOM HET HHUYEro YJAMBUTEIBHOIO: MPEACTABICHUE O MPEKPACHOM, O
coBepieHHOM 3BoJiroionupyer» (M.A. I'ypsuuy).

Crnenyromas «JIMHEWKa» CBSI3€ HOCUT METaTEKCTYyaJbHbIM Xapakrep. JTu
CBSI3M OIIOCPEOBAHHBIC, MPSIMO HE BBIPAKEHHBIE, TEM HE MEHEE Mbl HX
YIIOMHUHAE€M: OHU XapaKTEPU3YIOT 3aKOHOMEPHOCTH MHUPOBOTO JIUTEPATYPHOTO
mpoiiecca, B KOTOpbIHA, Oe3ycioBHO, BnuchbiBaeTca W IIIMUTT. DTO <«JIMHEWKM»
TUMOJIOTHI C TPEACTAaBUTENIAMHU JIMTEPATYPHOTO TBOPYECTBA JPYIHX CTpaH,
YIOMSIHYTBHIE B Hallel paboTe, U COBPEMEHHBIX (DPAHKOS3BIYHBIX aBTOPOB.

O003Ha41M MOTHBHBIE TUITOJIOTHYECKUE CXOKACHUS:

MOTHUB Opyzoco u motuB yoexuma: llImutt = ®pank, Pemapk, 3unrep,
['openmreiin, dropnaxep, Pyouna;

cyduiickue MmotuBbl: [lIMutt = I'éte, ['ymunes;

Kopanndyeckue MOTUBbL: [IImutT = ["'anunesa, SAxuHa;

eBaHrennueckre MotuBbl: LlImutt = Adnarynu;

MOTHUB myTemecTBus u Aepumiecta: llImurr = Bambepu, NnuueBckuid,
Maanyd;
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Mudonorema «1etu u B3pocisien: LlImurt = AlitmMatoB, OUIHICHKO;

OpnHa U3 MeTarekcTyaJdbHbIX TeM, HHTepecyromux [lIMurra, — MopaibHO-
HPaBCTBEHHBIM CTATyC XyAOKHHKa (TBOopua) M ydeHoro. IIIMUTT TpakTyer ee
OCTPAHEHHO: MEXAYy HCKYCCTBOM/JIOCTIDKEHHMEM HAayKd U 4YeJIOBEYECKUM
JIOCTOMHCTBOM OH BBIOHPAET BTOPOE.

Huanor IIMuTTa € XyHOKECTBEHHBIM HACIEAHEM IMPOILIOrO 3a0CTPSET
poOJIEMBbl, OJHATHIE €r0 MPEIIIECTBEHHUKAMH, HO U MPUBOJMUT HUX pPELICHUE B
MHYIO TUIOCKOCTb, MOAYAC TPOTUBONOJIOKHYIO U3HaYanbHOU. TBopuecTBO LlIMuTTa
OpraHMYECKH BIIMCAHO B COBPEMEHHYIO TEHIEHLHUIO (PpaHIy3CKOM JHUTEpPaTypBhl,
Ha3BaHHYI0 «BpPEMEHEM OTJIMBa»: IMHUCATENU Pa3BEPHYJIUCH/TIOBEPHYIUCH K
JUTEepaType IMPOUUIBIX 3MO0X, 3TO HE TOBTOPEHUE IPOHWIECHHOIO», 3TO
NEPEOCMBICIICHUE U YaCTO HEOXKHUJIAHHOE pa3pelleHre CTapbIX-HOBBIX MPOOIIEM.

10. BriepBble B Hay4YHOM AUCKypCE MpOaHAIU3UPOBAHbI TEKCThl Hauboliee
HOIMYJISIPHBIX aBTOPOB COBPEMEHHOM (PpaHKOS3BIYHOM JHUTEparypsl — B UX
B3aMMOCBSI3U MeXAy coboii u TBopuecTBoM O.-D. llImurra: pomansl «Crtpax u
Tpener», «Metadusuka TpyOo», «Toxkmiickas HeBecTtay Amenn Hotowmo,
«Camapkanny», «Bpara JleBantay AmmHa Maanyda, «Mecbe» XK.-®. TycceHa,
noBecth K. bobena «Bce 3ansrel». Bce HazBaHHbIE aBTOpbl — COBPEMEHHUKHU
[[ImMutTa, THcaTenell CBSA3bIBAIOT OOIIME WHTEHUMU B TOITUKE M TEMATHKE:
npobiema apyroro, Boctok u 3anajn, sipko BbIpaK€HHAs] MHTEPTEKCTYaJIbHOCTh U
OTTAJIKUBAHUE OT METATEKCTA KYJIbTYPBHI.

Huanor ¢ ¢paHiy3cKoi KJIaCCUKOM, BOMPOCH K HEH, €e MepeOCMBICIICHUE —
B BHJEC KOHTEKCTA W METATEKCTa IPUCYTCTBYIOT B CIOXKETAaX COBPEMEHHBIX
(bpaHkos3bIYHBIX aBTOpOB. I[Ipo3a mnpoananusupoBanHbix aBTopoB (HoTomo,
Maanyd, boben, TycceHn) ompenensieT OCHOBHYIO TEHACHIIUIO COBPEMEHHOMN
(bpaHKOS3bIYHOM  JHUTEpaTypbl — TMOBOPOT K  KJAacCUKe, TIepeyTeHUeE,
nepeocmbicieHne. Takum  oOpa3oM, Tema  Hallero  JUCCEPTAlMOHHOIO
uccnenoBanns  «TBopuectBo 3.-O. [llMuTTa B  KOHTEKCTE COBPEMEHHOU
(bpaHKOA3BIYHOW JIUTEPATyphl: MPOOJIEeMa MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJEHUCTBUS
NpEeACTaBlieHa B  CHUHXPOHMM M OUaxpoHuH, TBopuecTBO  LlImurTa
MIPOAHATIM3UPOBAHO B KOHTEKCTE MHUPOBOM M (DpaHIy3CKOW JIUTEPATYpPHI, YPOBHU
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSL TPENICTABICHB B TMOJUKOH(PECCHOHAIBLHOM,
MOJIMITHUYECKOM, MOJTUKYJIBTYPHOM IUIaHAX.

11. ®unocodckoe U IK3UCTCHIIMAILHOE TEPEOCMBICIICHUE JIMTEPATYPhI ATOX
Bospoxnenns u IIpocselienusi, ¢ OAHOM CTOPOHBI, AKTYAIU3UPYET KIIACCUKY, C

ApYyrol — JaeT UMy JJs OCMBICIECHHS COBPEMEHHBIX JTHYECKUX U
WHTEJUIEKTYANIbHBIX LIeHHOCTEH. COBpPEMEHHBIE aBTOPBI HE MPOCTO HWIrparoT B
IIOCTMOJEPHUCTCKYKDO ~UIPYy — HHTEPTEKCTOM; OHM  aKTyaJIU3HpPyIOT U

npo0JeMaTU3UPYIOT KJIACCUKY, oO0oraias COBPEMEHHBIA MHUPOBOM JTUCKYPC
CBEKHMM, BO3POKJICHHBIM HHTEIUIEKTYyaJbHbIM CMBICIOM KJIAacCHKU. B Bektope
MOCJIETYIOMIEr0 HM3y4YeHHUs] JAaHHOM NpoOJeMbl MMEETCS MHOTIO PpaKypcoB s
JNAJbHEUIIETO WCCIENOBAHUSA TEMBI MEKKYJIbTYPHOTO B3aWMOJCHUCTBUS B
COBPEMEHHOW HE TONBKO (PPaHKOA3BIYHONW, HO M B 3alaJHOEBPOICHCKOMN
mutepatype. Ilocnenyromiee paccMOTpeHHE JTaHHOW MpoOJieMbl, HA HaIl B3IJISI,
MOXHO CBA3aThb C TEHJACHUMEW K HWHTETPATUBHOMY HW3YUYCHHUIO JIUTEPATYphl C
bunocodueit, KyJabTypolIOruei, STUKOM, ICTETUKOM.
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INTRODUCTION (abstract of the DSc dissertation)

The aim of the research To systematize the value orientations and cultural-
moral attitudes in Eric-Emmanuel Schmitt’s prose within the context of
contemporary French-language literature.

The objective of the dissertation involves addressing the following tasks:

to identify levels of intercultural interaction within the space of culture and
literature;

to examine the concept of Orientalism from a contemporary perspective;

to determine the specificity of Orientalism in E.-E. Schmitt’s prose;

to analyze E.-E. Schmitt's work in terms of the theme and problem of the
Other; to identify forms of otherness; to examine the motif of refuge as derivative
from the theme of the Other in E.-E. Schmitt’s work and that of other
contemporary authors in the global literary process;

to provide an analytical overview of the mythologeme ‘“child in the adult
world” — one of the fundamental themes in E.-E. Schmitt’s work;

to trace the intertextual connections of E.-E. Schmitt’s work with world
classics, including French literature;

to examine the work of contemporary French writers (themes, motifs, images)
in their typological intersections with E.-E. Schmitt’s work (A. Nothomb, A.
Maalouf, C. Bobin, J. Toussaint).

Object of research: Eric-Emmanuel Schmitt’s work in the context of
contemporary French-language literature.

Subject of research: intercultural dialogue in E.-E. Schmitt’s work as a
reflection of current trends in contemporary Western European literature.

The scientific novelty of the research is conditioned by the following:

the levels of intercultural contacts within conscious and unconscious
(metatextual) paradigmatics have been examined and studied in their
interconnection, drawing on examples from E.-E. Schmitt’s work and samples
from world classics and contemporary literature that are typologically comparable
to Schmitt's works;

it has been demonstrated that the contemporary era is often called post-
Orientalist or post-Saidian — to illustrate this intellectual vector, an analysis of the
concept and phenomenon of “Orientalism” has been conducted, taking into account
contemporary scholarly polemical discourse;

the specificity of Orientalism in E.-E. Schmitt’s prose has been determined:
while drawing upon traditional patterns of Orientalism, the writer imbues them
with non-traditional — existential meanings, allowing E.-E. Schmitt to be
considered an anti-Orientalist;

for the first time, a scholarly analysis of E.-E. Schmitt’s entire oeuvre has
been presented in the context of the theme and problem of the Other; varieties of
otherness have been identified concerning age-related, gender, confessional, and
deviant aspects; a new allomotif (dating from the post-war years of the mid-20th
century) has been examined — the motif of refuge and the image of the savior-
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righteous person of the world in texts by contemporary authors that are
typologically related to Schmitt’s plots;
for the first time, it has been substantiated that the mythologeme “child in the
adult world”, traditional in world literature, develops in E.-E. Schmitt’s prose
through new material; the author immerses it in an atmosphere of xenophobia and
Holocaust, lending it additional existential meanings;

for the first time in scholarly discourse, systematic work has been undertaken
on the intertextual connections of E.-E. Schmitt’s work, the material of which is
diverse — spanning from the Middle Ages to the 20th century; this writerly
intention is organic to contemporary French literature, which records a “time of
ebb tide”, when writers turn to literature of past epochs;

a series of novels by the most popular authors of contemporary French-
language literature has been analyzed: “Fear and Trembling”, “The Metaphysics
of Tubes”, “Tokyo Fiancée” by Amélie Nothomb, “Samarkand”, “The Gates of
the Levant” by Amin Maalouf, “Monsieur” by J.-Ph. Toussaint, and the novella
“Everyone’s Busy” by C. Bobin. With few exceptions, these novels have not been
examined in scholarly discourse, particularly in the context of E.-E. Schmitt’s
work, with whom these writers share common intentions in poetics and thematics:
the problem of the Other, East and West, pronounced intertextuality, and
departure from the metatext of culture.

The implementation of the research results.

Based on the developed recommendations and conclusions from the study of
intercultural borderland issues in E.-E. Schmitt’s work within the context of
contemporary French-language literature, the following work has been
accomplished:

The conclusions and materials from the second paragraph of the second
chapter, “Ulysses from Baghdad: Postmodernist Dervishism”, were utilized in
preparing methodological recommendations for conducting classes in the
discipline “Contemporary Literary Process” by faculty members of the
Department of Russian Language and Literature at Navoi State Pedagogical
Institute (certificate Ne 31/02 dated March 2, 2022). Based on this, theoretical
conclusions were drawn and a new paradigm was created, into which the image
of the protagonist Saad from the novel “Ulysses from Baghdad” fits, through
which we can propose a new model, a “human and geography” schema.

The conclusions from the third paragraph of the second chapter, “A Child in
the Adult World”: “Monsieur Ibrahim and the Flowers of the Quran”, “The Sumo
Wrestler Who Could Not Gain Weight”, were used in preparing lecture and
seminar classes for the discipline “Contemporary Literary Process”. The
implementation certificate for the dissertation research results by Yu.U.
Matenova (certificate Ne 28/3 dated June 7, 2022) confirms that the results of the
dissertation research, as well as the scientific-theoretical and scientific-
methodological recommendations contained therein, were successfully applied
during the educational process for students in the bachelor’s degree program
5111300 — Native Language and Literature (Russian Language in Foreign
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Language Groups) at the Faculty of Russian Language and Literature of A. Qadiri
Jizzakh State Pedagogical University. As a result, the main provisions and
conclusions of the dissertation work served to improve educational and
methodological materials, as well as initiatives implemented by Jizzakh State
Pedagogical University.

The conclusions and materials from Chapter 2 of the dissertation “The
Problem of L’etranger (The Other) in the Works of E.-E. Schmitt” were
implemented in the educational process during the study of the discipline
“Contemporary Literary Process” on topics related to the investigation of
orientalism features and the specificity of E.-E. Schmitt’s creative work. The
implementation certificate for the dissertation research results by Yu.U.
Matenova (certificate Ne 40/01 dated September 7, 2022) confirms that the
materials contained in the dissertation research “The Works of E.-E. Schmitt in
the Context of Contemporary French-language Literature: The Problem of
Intercultural Interaction” and scientific articles published in various republican
and international journals became the foundation for lecture and practical classes
for philology students at Bukhara State University. As a result, a new allomotif
(from the post-war years of the mid-20th century) was identified — the motif of
refuge and the image of the savior-righteous person of the world in texts by
contemporary authors that are typologically related to Schmitt’s plots. This
allomotif is currently one of the priorities in contemporary literary studies.

The conclusions from the conducted research on “The Works of E.-E.
Schmitt in the Context of Contemporary French-language Literature: The
Problem of Intercultural Interaction” were used for teaching students in the
bachelor’s degree program 5111300 — Native Language and Literature (Russian
Language and Literature in Foreign Language Groups) at Urgench State
University (certificate Ne 18 dated February 10, 2023). As a result, the
recommendations were applied to familiarize students with the processes
occurring in the field of contemporary literary studies.

Based on the conclusions and materials of the dissertation research on “The
Works of E.-E. Schmitt in the Context of Contemporary French-language
Literature: The Problem of Intercultural Interaction”, a textbook “Contemporary
French-language Literature” was created (authors: Matenova Yu.U. and
Shafranskaya E.F.). As a result, the research material served as the foundation for
enriching the textbook’s content. This textbook was implemented in the media
educational space by being added to the Electronic Library System on the
educational platform of Yurait Publishing House. Thanks to the availability of
test materials, online assessment of students’ knowledge will be ensured
(certificate Ne 5/003 dated September 13, 2022).

The conclusions and results of the research in the specialty 10.00.04 —
Languages and Literature of the Peoples of Europe, America and Australia,
contained in this dissertation, are successfully implemented in the educational
process of the Institute of Philology and Journalism of the National Research
Nizhny Novgorod State University named after N.I. Lobachevsky
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(Implementation Certificate Ne 52 dated October 17, 2022). As a result, these
materials provide educational and methodological support for the learning
process at the bachelor’s, master’s, and doctoral levels.

The conclusions and results of the doctoral dissertation (DSc) in the
specialty 10.00.04 — Languages and Literature of the Peoples of Europe, America
and Australia on the topic “The Works of E.-E. Schmitt in the Context of
Contemporary French-language Literature: The Problem of Intercultural
Interaction” are successfully used in courses taught in the master’s program at
Moscow City Pedagogical University in the direction “Pedagogical Education”,
under the program “Contemporary Literature: Digital Technologies as a Tool for
Mastering, Studying and Teaching”: “Ethno-cultural Text of Contemporary
Literature”, “Mythological Plots in Contemporary Culture”, “Philological
Anthropology”, “Philosophical Intertext of Contemporary Prose”, “Museum
Context in Literary Studies”; in the course “Mythopoetics of Literature of the
20th-21st Centuries” for doctoral students, in the course “Contemporary Russian
Literature” for Sth-year bachelor students — in the aspect of intercultural
interaction problems (Implementation Certificate Ne 03/5 dated October 17,
2022). As a result, the dissertation materials served as an important source in
preparing programs, syllabi, theoretical and methodological manuals for master’s
students.

Structure and volume of the research: The dissertation consists of an
introduction, four chapters, a conclusion, and a bibliography. The dissertation text
is presented on 266 pages.
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